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கரி உடற எட்டும்‌ கர டர்‌. 
ப்‌ ட்‌ ட ய்‌ ப்‌ க. ட்‌ 
னப உர உட னா 


கிசா கூறுவதாவது: !! இக்கு! 
ககத்மான, வெண்மையான 
லக்ஸ்‌ டாய்லட்‌ சோப்‌ என்‌ இ. மி 
சருமத்தில்‌ அற்புதமான * இத்த ராக 
மாறுதலை ஏற்படுத இியிருக்‌ | ககபர்‌ 
கிறது, அதன | கருகருப்‌ 
பான .ஆழப்புகுந்து ச.ததம்‌ 
சயயும்‌ நுரை என்‌ சரு 
ம்க்கதை பட்டுப்போல்‌ மிருது 
வாகவும்‌, கான்‌ முழுதும்‌ 
கவாசசியாகவும்‌ இருக்கச்‌ செய்‌ 
றது. அன்றியும்‌ என வதனத்‌ 
திற்கு காந்தியும்‌, புதுப்‌ 
பொலிவும்‌ தருகிறது." 


... அதனால்‌ தான்‌ லக்ஸ்‌ 

டாய்லட்‌ சோப்பை எனது பூரணி 
ப்‌ உ த 1 டல்‌ ரர்‌ 

அழரு பராமரிப்பாகு தே! ந்தெடுத்திருக்கிறேன்‌. தி 





ட்சத்திசங்களிண்‌ அழகு. தரும்‌. 1 ததாக 4 
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“சி ப ரர ந ர ஏ பு ம. ம ப உர ஏரி ம்பி ரி ம்‌ ஏ ர்ரறி பரி ரு நப ஏ நாடு ம நி ரோ ாரி ரி கியர்‌ பஸார்‌ எரறாறி எந எ றுபரிபர மு றுபராாராறாறாரி பர்‌ 


மலர்‌ 13 ர்‌. டம்‌ | விஜய 
இதழ்‌ 34 | ஙா படாரகு | ] ப்‌ 


ச ரி பரி ர்‌ சிய மாயா பா ஏட மாரு யா ரி மரி பிம்‌ பபப ம்ப சொர ாழாரு எ பரட்‌ ராறு றி மாமா நிர புவிப்‌ உம்‌ நிய. ரி விபு 


திருவாங்கூர்‌ காங்கரணின்‌ விவேசு முடிவு ட்தலையங்கம்‌ பக 
ஆடு பத்திரம்‌! [ காரீட்டுன்‌ ] யா 
அழியப்‌ பழிக்கு. ஆளாக ம்தரும்‌ ளன 


எகிப்து நாடகத்தின்‌ திரை விழுந்தது! 
சென்னையில்‌ ரிர ஜா. சோஷனிண்ட்‌ தரனைவர்கள்‌ 


ட ட்த ா இட்டது அதப்‌. 





பான்ணியின்‌ செல்வண்‌ ச்ல்க்‌ ச்‌ 

பரீன்னை க கணி வியாதி ம்க்‌ 27 
கன்சி புதிதாண்டு பாளர்‌ க பட ர்பீ 
வேணு கானம்‌ ட்பாப்பா மரீ) விஜயம்‌ ம்ம வியி 
பிராயச்சித்தம்‌ நா. ராமச்சந்திரன்‌ ர கிய 
சங்கீத பாடம்‌ 17 சாமா ப்‌ க்ரீ 
சங்கள்‌ செரு அதிசயம்‌! கோணல்‌ ழ்‌ ய்ய 
யோகாசன சிகிச்சை வி. என்‌. குமாரஸ்வாமி ஞா ப்பி 
உச்சிக்‌ காலம்‌ குமாரி மணியன்‌ எ ச்‌. 
ம்ணோரமா ரம்ணலால்‌ வசர்கலாள்‌ மீகசுசாய்‌-ரா.னி. பி 
தாய்மொழுக்குசி சாவுமணியா ரீ வி. எள்‌, இருமலை ன்னா ப்பி 
வாழ்க்கைக்‌ ககலகர்‌ ௮. சினிவாசராசயன்‌ ர ப்ி 
தாயின்‌ திருவடியில்‌ தவம்‌ புரிந்த மூணிவர்‌ செலுயமணி காக ரபி 
சேன்‌ மோழுயான்‌ பரதன்‌ 1 பஸ 


*ட கல்கி எனில்‌ சவணியாகும்‌ ணை, உன்ன பெயரிகண்‌ எல்லாம்‌ யக்‌ சியயர்கண்‌ ர 
சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே, 


கணா 
ப ணன பவை 2-௮ 
௯ 2. கடை கண அன கணை ம: கணை க கவை... கணை அணை 


பாதுகாப்புடன்‌ கூடிய சேவை 


“ஜுபிடர்‌ ஜெனால்‌! ஸ்தாபனம்‌ கடந்த 34 ஆண்டுகளுக்கு மேலாக இணை 
யிலா சிறந்த சேவை செய்து வருவதுடன்‌, நாளூக்கு நாள்‌ இன்ன்யூரன்ஸ்‌ உவ 
கிலே முதன்மை ஸ்தானம்‌ பெற்று வருகிறது. *ஜுயிடர்‌ ஜெனால்‌ * ஸ்தாப 
னத்தில்‌ ரீங்கள்‌ இன்ஷ்யூர்‌ செய்து கொள்வதால்‌ உங்களுக்கு பரிபூரண 
பாதுகாப்பு, சிறந்த சேவை முதலியவைகள்‌ நிச்சயமாகக்‌ இடைக்கிறது. 


ஆயுள்‌, மற்றும்‌. இதர சகலளீத இன்ஸ்யூரன்ஸ்‌ | 
அலுவல்களும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்‌ படுக்ன்றன. 


வட யப” வபய்‌ அ வனை ண வடட கையை கை களை ட வட அட்ட ஊகல அணைகுனைல்‌ அணல்‌ அ ணைதுவாககய கட ண ண வல அணை கணட ப சக வட. அட மணை கணை 


மொத்த ஆண்தி ரூ. 34,32,00,000ிக்கு மோல்‌ 


தி 





ஜுபிடர்‌ ஜெனரல்‌ 





அ ஞ்‌ ட்‌] ்‌.] டாத | ்‌] 
ஆணனண்டஷியூாானனம்‌ கம்பரி ஸிபர்டெட்‌ | 
குவ சசியா ஈகி பிஸ்‌ பாங்க்‌ பேதரு உ போரிட பம்பாய 


(௬1௬ குண்‌ (ஸ்ர, உயானின்‌ முக்கிய, ஆபிப ராம்‌ 3 “ஜுபிடர்‌ ஹவுஸ்‌ 187, பிராட்ே. மதராஸ்‌ 
பிந்தியா, பாகிஸ்தான்‌. பர்மா, சிகோன்‌, ஏடன்‌, ஆப்பிரிக்காகிம்‌ சீனை சபிள்களும்‌ ஏிதுன்னியளும்‌ உள்ள 
அடமினிஸ்ட்ரேட்டர்‌: இவான்பகதூர்‌ ஆர்‌. வரதாச்சாரி | 





நனைய வவைவைவலிணகையட பைய ணக ணவ டக ணக ல்‌ 


று ககன 


டல்‌ னஃ. என 


பீவிம்ஸ்‌ ர்‌) 
சிம்ஸ்‌ ம) 











தமிழ்த்‌ திருநாடு தன்னைப்‌ -- பெத்து 


மர்‌ 7/4 தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா. எழுரரி தீயார்‌ 


இதழ்‌ 24 


இருவாங்கூர்‌ காங்கிரஸின்‌ விவேக முடிவு 


இருவாங்கூர்‌ - கொச்சி இராஜ்யத்தின்‌ காங்கிரஸ்‌ தலைவர்களுக்குக்‌ கடைரியாக 
ஈல்ல புத்தி ஏற்பட்டிருக்கிறது என்று அறிந்து மிக்க மகழ்ச்சி அடைகிறோம்‌. பிரஜா 
(சோஷலிஸ்ட்‌ கட்சியார்‌ அங்கு மர்இரி சபை அமைத்தால்‌ அதற்கு ஆதரவு கொடுப்போம்‌ 
என்று காங்கிரஸ்‌ தலைவர்கள்‌ முன்‌ வந்இருப்பது மிக்க விவேகமான காரியமாகும்‌. 

திருவாங்கூர்‌ - கொச்சி அரசியலில்‌ ஏற்பட்டிருந்த குழப்ப நிலைமைக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
காரணமா யிருந்தவர்கள்‌ அந்த இராஜ்யத்தின்‌ காங்கிரஸ்‌ தலைவர்கள்தான்‌. அங்கு 
திலையான அரசாங்கம்‌ நடைபெற முடியாமல்‌ இரண்டு வருஷத்துக்குள்‌ மறுபடியும்‌ பொதுத்‌ 
தோதல்‌ நடத்துவதற்கு அவயம்‌ நேர்ந்தது மேற்படி காங்கிரஸ்‌ நிர்வாகிகளின்‌ நீர்க்க 
இருஷ்டிக்‌ குறைவினாலேயே என்று கூறலாம்‌. 

இருவாங்கூரில்‌ ஈடந்து வந்த காங்கிரஸ்‌ ஆட்சி பொதுமக்களிடையில்‌ எவ்வளவு 
உற்சாகத்தை அளித்திருந்தது என்பதை வ்ர்தப்‌ பொதுத்‌ தேர்தலில்‌ கண்டோம்‌. 

வடராட்டிலிருந்து புகழ்‌ பெற்ற காங்கிரஸ்‌ தலவைவர்களான பண்டித ஜவாஹர்லால்‌ 
நேரு, ஸ்ரீ கைலாஸநாத்‌ கட்ஜு, பம்பாய்‌ முதன்‌ மந்திரி ஸ்ரீ மொரார்ஜி தேஸாய்‌, தேர்தல்‌ 
ஈடத்துவஇுல்‌ அஸ.காய சூரர்‌ எனப்‌ பெயரா வாங்கிய பம்பாய்‌ ஸ்ரீ எஸ்‌. சே. பாடில்‌ ஆகிய 
வர்கள்‌ காங்கிரஸின்‌ சார்பாகத்‌ தேர்தல்‌ பிரசாரத்துக்கு வர்குருந்தார்கள்‌. ௩ம்‌ ராஜாஜி 
அவர்களும்‌ சென்றிருந்தார்கள்‌. 

இவ்வளவு பெரியவர்கள்‌ சென்று பேசியும்‌ பொது மக்களிடையில்‌ ஏற்பட்டிருந்த 
காங்காஸ்‌ விரோத உணர்ச்சியை அடியோடு போக்க முடியவில்லை. 

நேருஜி, ராஜாஜி போன்றவர்களிடம்‌ இருவாங்கூர்ப்‌ பொது மக்களுக்குப்‌ பக்தி 
இல்லாமற்‌ போகவில்லை. மற்ற இடங்களில்‌ போலவே இருவாங்கூரிலும்‌ நேருலி, ராஜாதி 
போன்ற தலைவர்கள்‌ பேசிய பொதுக்‌ கூட்டங்களுக்கு லட்சக்‌ கணக்கில்‌ ஜனங்கள்‌ 
கூடி யிருந்தார்கள்‌. தலைவர்களின்‌ உபதேசங்களைச்‌ சிரத்தையுடன்‌ கேட்டார்கள்‌, ஆனால்‌ 
பொதுக்‌ கூட்டத்திலிருந்து இரும்பிப்‌ போகும்போது, “அவர்கள்‌ பெரியவர்கள்தான ! 
ஆனால்‌ நாம்‌ இங்கே படும்‌ கஷ்டம்‌ அவர்களுக்கு என்ன தெரியும்‌ ? எடுத்துச்‌ சொல்லு 
வோர்‌ யார்‌?” என்று பே௫ுக்கொண்டு போனார்கள்‌. 

திருவாங்கூர்ச்‌ சட்டசபையின்‌ மொத்தம்‌ 11/ ஸ்தானங்களில்‌ 45 ஸ்தானங்களைத்‌ 
தான்‌ காங்கிரஸ்‌ கைப்பற்ற இயன்றது. மேற்‌ கூறிய தலைவர்கள்‌ படையெடுத்து வந்து 
பிரசாரம்‌ செய்துரா விட்டால்‌, இவ்வளவு ஸ்தானங்கள்‌ கூடக்‌ கிடைத்திருக்க முடியாது. 

நாகர்‌ கோயில்‌ பகுதயில்‌ உள்ள உண்மையான காங்கிரஸ்‌ பற்று வாய்ந்த தமிழர்‌ 
களின்‌ நியாயமான உரிமைகள்‌ எப்படி நெடுகிலும்‌ புறக்கணிக்கப்பட்டு வந்தன என்‌ 
பதையும்‌, அதன்‌ விளைவாக அந்தப்‌ புற்களில்‌ காங்கிரஸ்‌ அபேட்சகர்‌ ஒருவர்‌ கூட வெற்றி 
பபற முடியாமற்‌ போயிற்று என்பதையும்‌ பார்த்தோம்‌. 

போகத்‌ தேர்தலின்போது நஇருவாங்கூருக்குப்‌ பிரசாரத்துக்காகப்‌ படை யெடுத்து 
வந்த அகில இர்றியத்‌ தலைவர்கள்‌ கொஞ்சம்‌ முன்னதாகவே அங்கே சென்று, காங்கிரஸின்‌ 
செல்வாக்கைப்‌ பவப்படுத்துவதற்குரிய யோசனைகளைக்‌ சொல்லி வழி முறைகளை வகுத்‌ 
ருந்தால்‌ ஈன்றாயிருந்துருக்கும்‌. பெரிய அகில இர்துய காங்கிரஸ்‌ தலைவர்கள்‌ அவ்வாறு 
செய்யத்‌ தவறி விட்டார்கள்‌. 

மேற்படி தவறுகளுக்கெல்லாம்‌ பிராயச்‌ சித்தம்‌ செய்வது போல்‌ இப்போது 
இருவாங்கூர்‌ காங்கிரஸ்‌ தலைவர்கள்‌ பிரஜா- சோஷலிஸ்ட்‌ கட்டியை ஆதரிக்க முன்‌ 
வர்துருப்பதைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டுகிறோம்‌. 





இருவாங்கூர்‌ பொதுத்‌ தேர்தலின்‌ விளைவாக ஏற்பட்ட நிலைமையினால்‌, பிரஜா- 
சோஷலிஸ்ட்‌ சுட்டி மிக்க அரசியல்‌ முக்கியத்தைப்‌ பெற்றது. அந்த இராஜ்யத்திலேதான்‌ 
முதன்‌ முதலாகப்‌ பிரஜா- சோஷலிஸ்ட்‌ கட்சியினர்‌ கணிசமான ஸ்தானங்களைச்‌ சட்ட 


பி 


ஷு 


ள்‌ அ பபற்கு. 2 
( அவயம்‌ ர 





அமைரிக்கா-பாகிண்தாண்‌ இராணுவ ளு ணி ஒப்பந்தத்‌ தினால்‌ பாகஸ்தானுக்கே அபாயம்‌ 


சவ 


இஷ சசக்கடை வ ப ஓவைக்ஷ "ஷூ 
7 ல்‌ 


ட்ப கர்ப 











விசனயளாம்‌ என்று உலகெங்கும்‌ பளர்‌ எச்சரிக்கை செய்திருக்கிறுார்கள்‌. 





சபையில்‌ மெபற்றனர்‌, அவர்கள்‌ செபெறிறு ஸ்தா 
னங்கள்‌ பத்தொன்பது கான்‌ என்றாலும்‌, அவரிகள்‌ 
இன்றி வேறு எந்தக்‌ கட்சியும்‌ மக்திரி சபை 
அமைக்க முடியாக நிமமமை எற்பட்டது. 

இருவாங்கூர்‌ பொதத்‌ ேே்தலில்‌ பிரஜா சோஷ 
விஸ்ட்‌ கட்சி இவ்வனவு பலம்‌ அடைர்ததங்கு 
மூக்க காரணமாயிருந்தவர்‌ பழைய காங்கிரஸ்‌ 
தலைவரான ஸ்ரீ பட்டம்‌ தாணுப்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ 
தான்‌, அவருடைய அணமப்பும்‌ இறன்‌. நிர்வாக 
ஆதிறள்‌, பொது ஜனத்‌ பெதொண்டினுல்‌. அவரி 
அடைங்திருந்த பெல்வாக்கு, முன்‌ யோசசசையுடன்‌ 
இட்டம்‌ வருக்கும்‌ சக்தி ஆகிய இவ்வளவும்‌ 
சரீந்து பிரஜா-சோஷனிண்டு கட்சிக்கு இவ்வளவு 
பலம்‌ எற்படக்‌ காரணமாயிருர்தன. 

இக்தியாவில்‌ உன்ன பெரிய அரசியல்‌ கட்சி 
களுக்குள்ளே பண வசதி கொஞ்சநூம்‌ இல்லாத 
க்ட்ளி பிரஜா-சசோஷனிஸ்மு கட்டிதான்‌. அகி 
கட்சியின்‌ தலைவர்கள்‌ எழ்னம வீரதம்‌ சோகொண்ட 
வர்கள்‌. முதலானிகள்‌ - பணக்காரர்களின்‌ 
ஆதரவ இல்லாதவர்கள்‌, அக்‌ கட்டியின்‌ பேவேலைத்‌ 
இட்டம்ம பணக்காரர்களின்‌ அதரவைத்‌ தேடிக்‌ 
தரக்கூடியது அல்லதாே / 

இனை பியல்லாம்‌. நூண்ணிட்டு,  இருவாங்கூர்‌ 
பிரஜா-சோஷனிஸ்டுகள்‌. பொதுத்‌ ேரிதலின்‌ 
போது கம்யூனிஸ்டுகளுடன்‌ ஜர்‌ தாற்கானளிக எற்‌ 
பாடு செய்து கொண்டார்கள்‌. காங்கிரஸ்‌ அபேட்‌ 
சகர்களை எரிக்க அபேட்சகர்களை நியமிக்கும்‌ 
போது, சோஷலிண்டுகள்‌ சில தொகுநிகளிலும்‌ 
கம்யூனிஸ்டுகள்‌ வேறு தொகுதிகளிலும்‌ அபேட்‌ 
சக்கை நியமிக்கத்‌ இர்மானித்தார்கள்‌. காங்கிர 
ணாக்கு எதிரான வோட்டுக்கள்‌ சிதறிப்‌ போகா 
மல்‌ இருப்பதற்கே இர்தத்‌ தாற்காலிக எற்பாட 


ட்‌ 


டைச்‌ ரெய்து கொண்டார்கள்‌. இதைக்கூடப்‌ 
பிரபல அலை இர்திய சோஷனிஸ்ட்‌ தலைவர்கள்‌ 
சிலர்‌ ஒப்புக்‌ மிகான்ன வில்மீம யென்பது அப்‌ 
போதே வெளியாயில்று. 

ேோர்தல்‌ முடிவு தெரிக்க பின்னர்‌ கெட்டிக்காரர்‌ 
களான கம்யூனின் ட்‌ தரலவர்கள்‌ வீண்‌ காலம்‌ 
போக்காமல்‌ பிரஜா -சோஷனலிண்ட்‌ கட்சித்‌ தலைவ 
ரான ஸ்ரீ பட்டம்‌ தாணுப்பிள்ளை அவர்களையே, 
கூட்டு மர்திரி சபை அமைக்கும்‌ மோக்கதக் துடன்‌, 
கங்கள்‌ தலைவராகவும்‌ தேரீர்ே தடுத்தார்கள்‌. 

ப்ரீ பட்டம்‌ தாணுப்பிள்கக்கு இது ஒரு பெரிய 
சோதனையாக எற்பட்டது. வரு ப ன வ்ண்பம்‌ 
அங்கத்தினர்‌ அடங்கிய கூட்டுக்‌ கட்சிக்குத்‌ தம்‌ 
மைத்‌ தலைவராகத்‌ தேர்தெடுக்க தும்‌ ப்ரீ காணுப்‌ 
பிள்௯ளனஜ. பெரிய தர்ம சங்கடத்தில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 


கொண்டார்‌. மிகப்‌ பெரும்பாலான அப ரியல்‌ 
வாடிகன்‌ இத்தகைய நிலமையில்‌ * உடபன 
மீற்துதை 


அறிகாரத்தைக்‌ கைப்‌ பற்றலாம்‌ / 
பெல்லாம்‌ பிற்பாடு பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ "' 
என்றுதான்‌ நூடிவு செய்இருப்பாரிகன்‌. ஸ்ரீ பட 
உம்‌ தாணுமப்‌ பிள்ளை அவ்வாறு மூழடிவு செய்வ 
தற்கு வேண்டிய தாண்மதல்களைக்‌ கம்யூனிஸ்டுகள்‌ 
உள்ளிட்ட ஐக்கிய இடதுசாதிக்‌ கட்சியார்‌ 
அணித்து வர்தார்கள்‌, 

பர்‌ பட்டம்‌ தாணுப்பிள்ளைக்கு எற்பட்ட புத்‌ 
தகைய மோசோதனையை அவரே சமாளித்துக்‌ 
மிகாள்ளட்டும்‌ என்று அலை இந்திய பிரஜா: 
மீசாஷலிஸ்ட்‌ தலைவர்கள்‌ சும்மா நுருந்துவிட 
வில்லை, பேதோசத்தின்‌ பொது கலத்டிலும்‌ கட்டிலின்‌ 
வருங்‌ காலத்திலும்‌ கவை கொண்டவர்களான 
ஆச்சாரிய இருபனாணி, ஸ்ரீ அசோக பேமேத்தா, 
டாக்டர்‌ லோஹியா, டாக்டர்‌ பி, ஸீ. கோஷ்‌ 


முதலியவர்கள்‌ விணார்து சென்னைக்கு வரிதாரிகள்‌, 
பிரஜா-மேசோஷனிஸ்ட்‌ கட்சியின்‌ சிர்வாகக்‌ கூட்‌ 
டத்தை நடத்துனர்கள்‌. பட்டம்‌ தாணுப்‌ 
பின்கர்யம்‌ இக்‌ ட ஸ்ர்வ ர ணாரக்க 
அரியல்‌ உலகில்‌ நூதன்‌ முதலாகப்‌ பிரஜா- 
சோணனிஸ்ட்‌ தலைவர்களின்‌ கூட்டம்‌ மிக்க முகி 
பண்‌ அடஞ்ச்கைக்க அடைந்தது. பிக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
என்ன முடிவ செய்யப்‌ போகிறார்கள்‌ என்பனத 
அலை இர்தியாஉம்‌ அவலுடன்‌ எதிர்பார்‌ தீத.து. 

ப கம்யூனிஸ்டுகளுடன்‌ சேரிந்து கூட்டு மந்திரி 
சபை அமைத்தால்‌ என்ன மோசம்‌ வந்துவிடும்‌ !!! 
என்று மனப்பான்மையை போற்படி கூட்டத்‌ 
இர்கு வந்திருந்த பொறுப்புவாய்ந்த சோஷலிஸ்ட்‌ 
தலைவர்கள்‌ இப்புக்‌ கொள்ளவில்க. 

தீர்க்கமான... வாதப்‌ பிரஇிவாதங்களுக்குப்‌ 
பின்னர்‌, (* பிரஜா சோஷலிஸ்ட்‌ கட்சி மந்திரி 
சபை அனமைக்கும்படி, அணைக்கப்‌ பட்டால்‌, அது 
எற்றுக்‌ மெகொன்ளப்படும்‌'" என்று ரத்தினச்‌ 
கருக்கமாகத்‌ இர்மானம்‌ செய்‌ தாரிகள்‌... 

இது தேச கன்னமாக்கு உகந்து நுனறயில்‌ நீர்க்க 
இருஷ்டியுடன்‌ செய்யப்பட்ட இர்மானமாரும்‌,. 

எப்படியும்‌ அறிகாரதினதகக்‌ கைப்பறி றினா 
போதும்‌ என்னற மனப்பான்மை மிருந்இருக்தால்‌, 
"ூட்டுச்‌ சேர்கிறது. மர்திறி சபை . அமைக்கலாம்‌ 
என்று தீர்மானிக்‌ இருப்பார்கள்‌ அல்லவா 1 

பத்தொன்பது பேர்‌ அடங்கிய கட்கியை மர்கிரி 
ஈயை அமைக்கும்படி அழைப்பது துர்லபம்‌ என்று 
ப்தார்கிருந்தும்‌, அல்வாறு இர்மானம்‌ செய்கு ஐ. 
"பிரஜா- சோஷலிஸ்ட்‌ கட்றிக்கு அதன்‌ கொள்ளை 
கணம்‌ இட்டங்களும்‌ நுக்கெயமே தவிர, மர்திரி 
பதவியை அடைங்து முக்கியமில்லை"! என்பனத 
வரற்யுறுகி எடுத்தக்‌ காட்டுவதாயிற்று. 

"* பரீரூஜா - மீசாஷனிள் டுகள்‌ கய்யூனிண்டுகளின்‌ 
வலையில்‌ சிக்கிவிடப்‌ போகிறுரிகள்‌.! சிக்கி அகியாய 
மாய்ப்‌ போய்விடப்‌ போ கிராதம்‌ ன்‌ ப்‌ 1௨ 
தரு ப அருவி யப இ பக க 
தலைவர்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளவி 

இிர்க்கமான.. வாதப்‌ பிரதிவாதகங்களுக்குப்‌ 
பின்னர்‌, 1* பிரஜா சோஷலிஸ்ட்‌ கட்சி மர்இரி 
சபை அன்‌ ம்ப அணமைக்கப்‌ பட்டால்‌. அது 
எற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌!" என்று ரத்தினச்‌ 
சுருக்கமாகத்‌ தீர்மானம்‌ செய்‌ தார்கள்‌... 

இது தேச கன்னமாக்கு உகந்த நூனறயில்‌ தீர்க்க 
இருஷ்டியுடன்‌ செய்யப்பட்ட இர்மானமாரும்‌, 

எப்படியும்‌ அதுிகாரதினகக்‌ கைப்பற்றின 
போதும்‌ என்கிற மனப்யான்மை மிருர்இருக்தால்‌, 
கூட்டும்‌. சேர்ந்து. மர்திளி சை .அனமைக்கலாம்‌ 
என்று தீர்மானிக்‌ இருப்பார்கள்‌ அல்லவா 1 

பத்தொன்பது பேர்‌ அடங்கிய கட்சியை மம்கிரி 
சபை அமைக்கும்படி, அழைப்பது துர்லபம்‌ எண்று 
ப்தி க்ருந்தும்‌, அல்வாறு இர்மானம்‌ செய்கு, 
"பிரஜாஃ- சோஷலிஸ்ட்‌ கட்றிக்கு அதன்‌ கொள்ளை 
களாம்‌ இட்டங்களம்‌ முக்கியமே தவிர, மர்கிரி 
பதியியை அடைவது முக்கியமில்லை"! என்பணத 
வரியுறுமமி எடுத்தக்‌ காட்டுவதாயிற்று. 

"* ஸீரலா - போசோஷனிள்டுகள்‌ கம்யூனிண்டுகளின்‌ 
வலையில்‌ சிக்கிவிடப்‌ போங்றுர்கள்‌! சர்கீறி அகியாய 
மாய்ப்‌ பிபோாய்விடப்‌ போகிறார்கள்‌!!! என்றமிறல்‌ 
வாம்‌ பரிதாபப்‌ பட்டுக்‌ பிொகொண்டிருக்தவர்கள்‌, 
அவ்வாறு பறிகாபப்‌ படவேண்டிய அவ்ளியம்‌ 
என்று எற்பட்டது. 











அழியாப்‌ பழிக்கு 


அஇத்ந்திர மாகாணம்‌ எற்படுவதரற்காக முன்பு 
சுவாமி அிதாரசம்‌ உண்களுகிசகம்‌ இருந்தார்‌. 
ரா இ 


தையல்‌... நீப்பின்‌ மரா ணர்‌... ருரு 


வர்கள்‌ சோதகையில்‌ பதறி விட்டாகள, 


ட்ஜா - சோஷனிள்முகள்‌ இவ்வாறு சங்கள்‌ 
கடனமயை நிறைவேற்றி, காடெங்குமுள்ள தேச 
பக்தரிகனின்‌ ஈன்மதிப்புக்குப்‌ பாத்திர மானார்கள்‌. 
தன்‌ பயனாக,  நஇருவாங்கூர்‌ காங்கரஸ்‌ 
நட்பா களுக்கு ஒரு பெரிய சோ தனை எற்பட்டது. 
1 கம்யூனிண்டுகளிடம்‌ அரசாங்கம்‌ ஒருமுறை 
போய்‌ விட்டால்‌ அதோகதி தான்‌!" என்று 
சல்லிக்‌ கொண்டிருக்தவர்கள்‌, இப்போது அக்த 
விபத்து சேராமல்‌ தடுப்பதற்கு நூன்‌ வரப்போகி 
ருர்களா என்று பேள்வி எழுர்தது. 
அந்தக்‌ கேள்விக்குத்‌ தக்க முறையில்‌ பதில்‌ 
வந்து விட்டது, குவாங்கூர்‌ காங்கிரஸ்‌ தலை 
வர்கள்‌ சோதனையில்‌ மேேறி விட்டார்கள்‌, 


1 தாங்கள்‌ அதிகார கதுக்கு வரவில்லை என்றால்‌, 
தோசம்‌ எக்கேடாவது கெட்டுப்‌ பபோகட்டூம்‌' "என்று 
மகப்பான்மைனய அவர்கள்‌ வேளியிட வில்லை. 


பிரஜா - சோஷனிஸ்மு கட்சியார்‌ மர்திரி சபை 
அமைத்து நடத்தட்டும்‌ 2? அக்சது மந்திரி சசபமயை 
காரங்கள்‌ ஆதரிக்கிறோம்‌!" என்று தாரான மானப்‌ 
பான்மையுடன்‌ சொல்ல முன்‌ வந்தார்கள்‌. 

இகன்‌ பலனகப்‌ பிரஜா -சோஷலிஸ்டு கட்சிதீ 
தலைவரான ஸ்ரீ பட்டம்‌ தாணுப்‌ பிள்ளையை 
ராஜப்‌ பிரமுகர்‌ அனழத்து மந்திரி சனபவை 
அமைக்கும்படி ீேகட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 


அதற்ன்ணங்க ஸ்ரீ பட்டம்‌. தாணுப்‌ பிள்ளை 
இருவாங்கூர்‌ கொச்சி நூச்ல்‌ மக்கிரியாக நியமிக்கப்‌ 
பட்டதைக்‌ குறித்து மகிழ்சிளி அடையிமீறும்‌. ஸ்ரீ 
தாணுப்‌ பின்க்‌ மற்றக்‌ கட்ளிகளின்‌ இத்துனழப்‌ 
புடன்‌ கிகயான மரிதிரி சபையை அமைக்க நூடி 
யம்‌ என்று கம்பிக்ககயை வெளியிட்டுள்ளார்‌. 

இந்தச்‌ சுமூக மனப்பான்மையும்‌, சிகள்‌ சூழ்‌ 
நிலையும்‌ கிகமத்திருக்க வேண்டும்‌ என்று ருப்பு 
கரம்‌. பிரகா  சோஷனிஸ்ட கட்சியார்‌ தங்கள்‌ 


ம தண்ட ர்பகத்க்‌ நட்ட ட்ப டடம 


ள்‌ 





ணை பப 
ரகர 2 அற்ன பபட என்‌ 























1 தாங்கள்‌ அதிகார கதுக்கு பரலில்லை என்றால்‌, 
தசம்‌ எக்கேடாவது கெட்டுப்‌ போகட்டும்‌ என்று 
மகணப்பான்மையை அவர்கள்‌ பிெவளியிட வில்லை. 


உ ரிரஜா - சோஷனிஸ்டு கட்சியார்‌ மர்இீளி சபை 
அமைத்து நடத்தட்டும்‌, அக்த மரி சள பயை 
காங்கள்‌ ஆதரிக்கிபிரும்‌'" என்று தாரான மானப்‌ 
பான்னமையுடன்‌ சொல்ல நூன்‌ வர்தார்கள்‌. 

இகன்‌ பலஹுகப்‌ பிரஜா -சோஷலிஸ்டு கட்சிதீ 
தலைவரான ஸ்ரீ பட்டம்‌ தாணுப்‌ பின்ளையை 
சாஜப்‌ பிரமுகர்‌ அனழத்து மந்திரி சன்பை 
அனமைக்கும்படி (கட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 


அதரிணங்க ஸ்ரீ பட்டம்‌. தாணுப்‌ பிளை 
இருவாங்கூர்‌ கோச்சி நூச்ல்‌ மக்கிரியாக நியமிக்கப்‌ 
பட்டதைக்‌ குறித்து மகழ்சிளி அடையலமறும்‌. ஸ்ரீ 
தாணுப்‌ பின்க்‌ மற்றக்‌ கட்ளிகளின்‌ தத்துனழுப்‌ 
பூடன்‌ கிலை்யான மந்திரி சவபயை அமைக்க மூட 
யும்‌ என்று கம்பிக்ககயை பவெளியிட்டுன்ளார்‌, 

இந்தச்‌ சுருக மனப்பான்மையும்‌, ிரேகச்‌ சூழ்‌ 
நியம ்‌ங்பத்இருக்க வேண்டும்‌ என்று விரும்பு 
கிர்ரும்‌. பிரஜா - சோஷலிஸ்ட்‌ கட்சியார்‌ தங்கள்‌ 
மெகொன்னககளையும்‌ இட்டங்களையும்‌ காரியத்தில்‌ 
கடத்திக்‌ காட்டுவதற்கு அவகாசம்‌ அவர்களுக்கு 


ஆளாக நேரும்‌ 


அதற்கிணங்க, மது விலக்குச்‌ சட்டத்தை ரத்து 
செய்து விட (வண்டும்‌ என்று அக்கமிட்டியார்‌ 
சிபார்சு பெசெய்துள்ளனர்‌, பீமேற்யழி, எிபார்சுகள்‌ 


உண்ண விரதற்னத எவ்விதத்திலும்‌ ஆட்‌ ௪ 
பிக்க முடியாது. அதற்கு மாறுக, அவர்கள்‌ ராம 
கூர்த்து கரிட்டியின்‌ அறிக்கையைக்‌ குப்பைக்‌ 
கூடையில்‌ போட்டு விட்டு, சுவாமி சீதாராம்‌ 
உண்ணாவிரதக்தைக்‌ கைவிடும்படியான முறை 
கக உடனடியாகக்‌ கைக்கொள்ள பேண்டும்‌. 
சுவாமி சதாராமின்‌ நிலைமை கவலைக்கிடமாக 


இருப்பதால்‌, ஆந்திர மாகாண சர்க்கார்‌. அவ்‌ 
ரர்‌ சினிதும்‌ தாமதிக்காமல்‌ மதுவிலக்‌ 
கைத்‌ இவிரமாக அழூல்‌ நடத்த முன்வர வேண்டும்‌. 

இல்லையேல்‌, காக்கி மகான்‌ வருத்த வழியி 
லிருந்து தவறி, மதுவிலக்கை ரத்து செய்தார்கள்‌ 
என்று அழியாப்‌ பழிக்கு ஆத்திர சர்க்கார்‌ 
தலைவர்கள்‌ இலக்காக நேரும்‌. 


எ௫ப்து நாடகத்தின்‌ திரை விழுந்தது! 


கில இனங்களுக்கு முன்‌ எகிப்து காட்டிலே 
நாடக தோரணையில்‌ இடர்‌ இமுரென்று பல 
சம்பவங்கள்‌ கிகழலாயின.. . 

எகிப்தின்‌ தலைசிறந்து தலைவர்‌ என்று கருதப்‌ 
பட்ட மெெனரல்‌ நாஜிப்‌, அவர்‌ வகித்து வரீத 
ஐனாதிபதி பதவியையும்‌, பிரதம மச்திரி பதவியை 
யும்‌ இடீரென்று ராஜினுமா செய்ய சேர்ந்தது, 
பிறகு அவர்‌ அவரது ஜாகையிலேயே சிஹை 
வைக்கப்பட்டிருப்பதாயும்‌, அவர்‌ வீட்டைச்‌ சற்‌ 
அித்‌ துருப்புகள்‌ காவல்‌ புரிந்து வருவதாயும்‌ 
பத்திரிகைச்‌ செய்திகள்‌ கூறின. 

ம்து காள்‌ கர்னல்‌ நாஜிர்‌ பிரதம மந்திரி பத 
வியை எற்றுக்‌ கொண்டார்‌, எ௫ிப்நின்‌ ஈவலுக்கு 
விரோதமாக ஜென்ரல்‌ காலிப்‌ ஈடந்து கொண்ட 
தாக அவர்‌ குற்றம்‌ சாட்டிளுர்‌, நல்ல வேளையாக 
அவரது அட்சியிலிருர்‌ து மக்கள்‌ காப்பாற்றப்‌ 
பட்டு விட்டதாயும்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 

எனவே, எ௫ிப்தில்‌ ஜெனரல்‌ நாதீபின்‌ செல்‌ 
வாக்கு அஸ்தமித்து விட்டதாக உலகம்‌ கழுஇியது. 

ஆணால்‌, அதற்கு மறுதினம்‌ அமாவது சில மணி 
சோத்தில்‌ எகிப்து அரசியல்‌ மேடையில்‌ மற்‌ 
மொரு அதிசயக்‌ காட்சி ஆரம்பமாயிற்று. 

கைதுசெய்யப்பட்ட மெதெனாரல்‌ காஜிப்‌ இழர்த 
னு திபதி ப்ச்‌ பதப்‌ க ண்‌ 
டார்‌. எடிப்தில்‌ ஈடர்த மேற்படி சம்பவங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ பெவறும்‌ குடும்பச்‌ சண்டை என்று காஜிப்‌ 
சமா கானம்‌ கூறினார்‌. 

காலு ஐர்து காட்கள்‌ கழித்து கர்னல்‌ காவிர்‌ 
எக்ப்தின்‌ இராணுவ கவரீனர்‌ பதவியை ஏற்றுக்‌ 
மிகாண்டிருப்பகாக ஐரு செய்தி கூறியது. 

கடைசியாக சென்ரல்‌ காஜிப்‌ பாறுபடியும்‌ முன்பு 
இருந்கணதக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக  அறிகாரங்‌ 

டன்‌ எகிப்தின்‌ ஐனநிபதியாகவும்‌ பிரதம 
மந்திரியாகவும்‌ பதவி எம்றுக்‌ கொண்டு விட்ட 


தரகு, அதாவது கற்கானிகமாக எடிப்நின்‌ சர்வாதி 
காரியாகி விட்டதாகச்‌ செய்திகள்‌ வெளியாயின. 

அதன்‌ பின்‌ கரினல்‌ நாஜிர்‌ அரசியலிலிருந்து 
விலம்‌ ஓய்வு எழ்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று 
பிலகு வரத செெய்ரோச்‌ செய்தி அறிவித்து த. 

௫ ௫ ஸு 

பர ஒப்தின்‌ மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ இத்தகைய 
மாறுதல்கள்‌ எற்பட்டது இதுமுதல்‌ தடவையல்ல. 

சில மாதங்களுக்கு டண்‌ பண்டித ஐவாஹர்லால்‌ 
கேரு லண்டனுக்குச்‌ ப்பட என்ரு எகிப்தில்‌ 
இரண்டொரு இனங்கள்‌ தங்கினர்‌. அப்போது 
அர்த காடு முடியாகாக இருந்கு து, 


சில இனங்களுக்குப்‌ பின்‌ அவர்‌ லண்டனிலிருந்து 
இரும்பி வரும்போதும்‌ எகிப்தில்‌ தங்கிளுர்‌, ஆணால்‌ 


அப்போது, அர்த காடு குடியரசாக மாறியிருர் தது! 
எகிப்து இராணுவம்‌ இரு கட்சிகளாகப்‌ பிரிந்து 
நின்றதே, எகிப்தில்‌ எற்பட்ட அரசியல்‌ 
வளிக்குக்‌ காரணம்‌ என்று தெரிகிறது. ஜெண்ரல்‌ 
காதிபை ஆதரித்து நின்றது படைப்‌ பிரிவினரிடம்‌ 
தாம்‌ பெவெள்றி பபற நுூடியாது என்பளத உணர்ந்த 
கர்னல்‌ காஜிர்‌ புத்திசானித்தனமாகப்‌ பணித்து 
விட்டார்‌. இல்லாவிடில்‌ அங்கு கோரமான கள்‌ 
நாட்டு யுத்தமே ஆரம்பமாகி யிருக்கலாம்‌. 
“இனால்‌ காலிப்‌ மறுபடியும்‌ சகல அதிகாரங்‌ 
கடனும்‌ ஐனதிபதி, பிரதம மந்திரி, எ௫ப்து 
தரகர்‌ க்கரீனர்‌ பதவிகளை எற்றுக்‌ முகாண்டு 
டடார்‌; கரினல்‌ காஜிர்‌ இப்போது உதவி பிரதம 


மக்திரியாக ர ரர்‌, இத்துடன்‌ எ௫ப்து 
காடகத்தின்‌ ] மல்கு ்‌" என்று இப்போது 
டைத்துள்ள மிசய்தி கூறுகிறது, 

ஐனநாயக முறைக்க முற்றிலும்‌ விரோதமாக 
பதவிப்‌ போட்டியும்‌ பலப்‌ , பரீட்சையும்‌ ஓரு 
காட்டை எவ்வனவு அல்பிலால கல்பலோலப்‌ 
படுத்துகின்றன என்பதற்கு எ்ப்து அரசியல்‌ 
காடகம்‌ தருந்த சான்‌ று ஆகும்‌, 


சென்னையில்‌ பிரஜா-சோஷலிஸ்ட்‌ தலைவர்கள்‌ 


கஉணிரிகல இந்திய பிரஜா - சோஷலிஸ்ட்‌ கட்சியின்‌ தலைவர்கள்‌ மேற்படி சுட்சியின்‌ மதிதிய 
கிர்வாகக்‌ கமிட்டிக்‌ கூட்டத்தை முன்னிட்டுச்‌ சென்று வாரம்‌ சென்னைக்கு விஜயம்‌ செய்இருக் கார்கள்‌. 
காந்தி ஈுகரில்‌ 1 தல்லி"! ஆளிரியர்‌, அவரிகளுக்கு அளித்த வரவேற்பில்‌ கலந்து பிகொண்டு சிறப்பித்த 
வர்களில்‌ சீலா எறிபீாரயுள்ன படங்களில்‌ காணலாம்‌. 


8. அச்சாரிய கஇழுபளாணியின்‌ நுகம்‌ அன்றலர்ந்த செர்தாமனை 
அவருக்குப்‌ பின்னல்‌ அடக்கமாகக்‌ குணிர்து கலையுடன்‌ நடந்து வருகிறவளாரக்‌ 


ஆச்சரியம்‌ இல்லை. 


கவனித்துக்‌ கொள்ளங்கள்‌, அவர்‌ திருவாங்கூரில்‌ தமிழம்‌ வாழும்‌ 


போல்‌ விளங்குவதுில்‌ 
பிரதேசத்தில்‌ மி, த, ரா, கா, 


அபேட்சகளைர எதிர்த்து வெற்றி பேற்று பிரஜா - சோஷலிட்டை ஸ்ரீ டி. எண்‌. ராமசாமிப்‌ பிள்ளை 


கவிமணி ேளிக 


சி. ஸ்ரீ அசோக 


வரவேற்கிறார்‌. 
னி 


நாயகம்‌ பின்னையின்‌ செருங்கிய உறவினர்‌. 
மேத்தாவின்‌ முகத்தில்‌ தாடி வளருவது) 
எத்தனை எத்தனையோ சிந்தனைகள்‌ வளருகின்‌ றன, 

பி, ருவாங்கூர்‌ பிரஜா - சோஷலிஸ்ட்‌ தலைவருக்குக்‌ தலி" 


அகத்தில்‌ 
ஆசிரியர்‌ வாழ்த்துக்‌ கூறி 


அவருடைய 


ஸ்ரீ பட்டம்‌ தாணுப்‌ பின்ன இப்போது சண்டைக்கும்‌ தயாராகவில்லை, சாய்யாட்டுக்‌ 


குத்தான்‌ தயாரா ர 
பி. 


வயது 


காடியில்‌ மேற்கு வங்காளத்தின்‌ மாஜி காங்கிரஸ்‌ பிரதமரும்‌, தற்போது 


பிரஜா - சோஷலிஸ்ட்‌ தலைவருமான டாக்டர்‌ பி. ச, கோஷ்‌ அவர்கள்‌, 





தமது இலங்கைக்‌ கடிதம்‌ 


தீரர்‌ தொண்டமான்‌ 


அடுகாரழம்பு, மார்சிமீ 14௨ 

லங்கை இந்தியர்களின்‌ ஈம்பிக்கைக்கும்‌ 
கன்றிக்கும்‌. தவர்‌ ஸ்ரீ எஸ்‌. தொண்டமான்‌ 
எவ்வளவு தாரம்‌ பாத்திரமாகி யிருக்கிறுரென்ப 
தற்குக்‌ காங்கிரஸ்‌ தலைமைப்‌ பதவியை மீண்டும்‌ 
மனதாக அவருக்கு சுளரித்திருப்பது ஒரு 
அத்தாட்டி, தஙமைப்‌ பதவிக்கு அபயேட்சகர்‌ 
களின்‌ நியமனப்‌ பத்திரங்களைத்‌ க்கல்‌ செய்ய 
வேண்டிய கடைசித்‌ தினத்தில்‌ ப்ரீ தொண்டமான்‌ 
ஒருவருடைய பெயரை தி தவிர எவருடைய பெய 
ரம்‌ பிரேோரேபிக்கப்படவில்லை.  கெருக்கடியான 
சென்று இரு வருடங்களிலும்‌ இறுமையுடன்‌ 
தலைமை தாங்கிய ஸ்ரீ தாண்டமான்‌ சோ தைகள்‌ 
மலிர்நிருக்கப்‌ போகும்‌ அடுத்த ஆண்டிலும்‌ தலை 
மைப்‌ பீடத்திலிருக்க வேண்டு மென மக்கள்‌ எக 
மனதாகக்‌ கூறியது பெரிதல்ல, அடுத்து நிகழப்‌ 





ல்‌..." சடம்‌ ரத்‌ 
ஸ்ரீ தொண்டமாண்‌ 
போகும்‌ சம்பவங்களையும்‌ அவற்றைச்‌ சமாணிக்க 
வேண்டிய போறுப்புககரயும்‌ உணர்ந்து ஸ்ரீ 
பிசாண்டமான்‌ இன்பனாரு வருடம்‌ சகலைமை வரக்‌ 
கச்‌ சம்மதித்த துகான்‌ பேரிய காரியம்‌, 
1040-ம்‌ வருடம்‌ முதல்‌ 1927-ம்‌ வருடம்‌ வரை 
கழன்று வருட காலம்‌ காங்கரஸ்‌ தலலைவராயிருந்த 
ஸ்ரீ தொண்டமான்‌ 1948-ம்‌ வருட பிற்பகுறியில்‌ 
ஸ்ரீமீபரிசுந்தரம்‌ சுகயீனம்‌ காரணமாகள்‌ தலைமைப்‌ 
பதவியைத்‌ இறந்த பிபாமுது மீண்டும்‌ தவ 
ாணார்‌. 90-ம்‌ ஆண்டு லும்‌ தம்மைப்‌ பொறுப்பு 
களை ஸ்ரீ தொண்டமான்‌ மீது சுமத்திணுர்கள்‌, 
பல தோட்டங்களக்குச்‌ சொசித்கிகாராரான மம்‌ 
ம்ணிதரி குாலாக பாற்று பணக்காரப்‌. பெறிய 
மணிதரிகப்‌ போல ஒதுங்கி கிற்காமல்‌ எதற்காக 
அரசியனின்‌ பாரட்டுக்‌ மிகாண்டு. அவதிப்பட 
பேண்டு மெள்பது பல சிங்கள ராக சர்கரிணைக்கு 
ஒரு விளங்காத புமீரீ்‌, அளால்‌ தோட்டதி பெதொழி 
லானர்களோ புரி ொண்டமானனை இரு தோ ட 
நததலாணியாக நீச்ச ப்பசேதேயில்லை. காரணம்‌ எணிய 
உடையணிந்து கொழிலானோமு தொழிலாள 
ராக அவர்‌ கெழுங்கீப்‌ பழகுவதுகான்‌. இவ்‌ 
வாரம்‌ ஸ்ரீ தொண்டமான்‌ பிரதம மத்திரி ஸரீ.ஜான்‌ 


ப 


சொகொத்தலாவப்வயை உண்ணாவிரத மிருக்கும்‌ ஒரு 
சிங்களத்‌ கதொழிலானியின்‌ சார்பாகக்‌ கண்டு 
பேணிய பொருது *லகாதிபதியான ஒரு மணிதர்‌ 
பிக£ண்டியின்‌ சார்பாகப்‌ பேச வந்திருப்பது 
விச்த்தாமல்லவா !"" என்றாராம்‌ தோட்ட முத 
லாளியாகிய பிரதம மரிஇரி / 


ஏனழ எனிய மக்களிடம்‌ அணுகாபமும்‌ இரக்க 
குணமும்‌, தான தர்மங்களில்‌ அசையும்‌, மக்க 
க்குச்‌ சேவை புரிவதில்‌ தரு பித்தும்‌ கொண்ட 
 பத்டன் றன சசன்று சத்ிகியாக்கர கத்தின்‌ 
சிபாமுது அடிபட்டார்‌ , அல்லல்பட்டார்‌ / சோறு 
நிண்ணிரில்லாமள்‌ போலீஸ்‌ *1வாணில்‌" பல மணி 
சோரம்‌ அடைபட்டுக்‌ கிடந்தார்‌. அதே போன்ற 
சஷ்டி ஈஷ்டங்களை முகமலர்ச்சியுடன்‌ வாவேற்ப 
கம்குதி தயாராக இப்பொழு ௫ மீண்டும்‌ தலைமைப்‌ 
பதவியை எற்றுக்‌ கொண்டிருக்கிறுர்‌. அவருக்குத்‌ 
திர்க்காயுளையும்‌ மனே கிடதிதையம்‌ தொடுத்து 
தல்வமி காட்ட வேண்டியது இக்கற்ற மக்கணின்‌ 
ஆபதிபாரீதவனகய ஆண்டவனின்‌ பொறுப்பு. 
கம்பனை மநாநாட்‌ 
பரி பரல்‌ 24, 24, சம்‌ டிகளில்‌ காங்கிரனீன்‌ 
வருடாந்திர மகாகாடி கம்பகயில்‌ நடைபெறு 
வதாயிருந்தது, ஆனல்‌ கேருலி 27ம்‌. பேழிக்கு 
இலங்கைக்கு வருவதையும்‌, தமக்கு வசப்படும்‌ 
தியில்‌ மகாராம்‌ நடந்தால்‌ மகாகாட்டில்‌ பேசு 
தாயும்‌ தெரிவித்திருப்பனக ரன்னிட்டுக்‌ கம்பளை 
ம்காகாட்டை மே முதல்‌ தக்கு ஒத்திவைக்க 
உதி தித்திருக்கொர்கள்‌. இலங்கை இர்தியர்‌ 
களுக்காக மிந்த மக்கிய ஸ்தாபனத்தை கேருவி 
தான்‌ 1920-ம்‌ வருடம்‌ அங்குரார்ப்பணம்‌ செய்து 
வைத்தார்‌. மீ வருடங்களுக்குப்‌ பின்‌ இப்பொநது 
மீண்டும்‌ தோட்டத்‌ தொழிலாளரை அவர்‌ சந்தித்‌ 
துப்‌ பேசுகிறார்‌, மில்லி ஓப்பர்தக்தைப்‌ பற்றிப்‌ பல 
தவருன அபிப்பிராயங்கள்‌ நிலவும்‌ இச்சமயத்தில்‌ 
கேருவியே மிதாழிலானர்‌ மாத்டியில்‌ சேரில்‌ பபச 
விருப்பது விஷ முக்கியத்துவம்‌ வாய்க்கது. 


ஒரு பரபரப்பான சம்பவம்‌ 


இிலவாரம்‌ இலங்கை இக்கியர்களுக்கு மிகுந்த 
கவலையை அணிக்கக்‌ கூடிய ஐரு பரபரப்பான ௪ம்‌ 
பவம்‌ ரத்மலானை விமான. நீலையத்டில்‌ ஈடந்த து, 
ஏற்முகனவே பிலங்ககைப்‌ பிரைசளால யிருப்பவர்‌ 
களை மட்டுமே அரசாங்க உழ்தியோகங்களில்‌ 
இன்‌ நியமிக்க வேண்டு மமேன்று நீரி இலாகா 
பிறப்பித்துள்ள இரு உத்தாரானவ, யிமாகா நிக 
யத்திலுன்ள மராமத்து இலாகா அதிகாரி பொரு 
வர்‌ தவராக அரித்தம்‌ செய்து மீகாண்டு சுமார்‌ 
70 இர்தியர்களை பேவேலை நீக்கம்‌ செய்யப்‌ போவ 
தாக அறிவித்தார்‌, இரந்த 70 இந்தியர்களும்‌ 
பல வருட காலமாக அரங்கு பிது. பெசெய்யவரிகள்‌, 
நுலங்கைப்‌. பிரஜா உரிம பெருவிட்டாலும்‌ 
அவர்கள்‌ இர்கியப்‌ பிரஜைகளில்லை. ராஜியமற்று 
வார்கணின்‌ நீகமையில்‌ எங்னித மாறுதலும்‌ மெசய்‌ 
யக்கூடா சேேன்பதுதான்‌ டில்ளி ஐப்பரீக உடன்பா 
மடன்‌ றும்‌ அதற்கு மாறுக பகேலை நீக்க நட 
வடிக்கைகளில்‌ பிங்கவது இப்பர்கக்னது மீ.றுவ 
தாகு மேன்றும்‌ இ. இ, கா. தலைவர்கள்‌ கூப்யாடு 
போட்டதரி கிணங்க, அர்தக்‌ பிதாமிலானர்கள்‌ 
வேலை ரீக்கம்‌ செய்யப்பட மாட்பார்களென்று 
அரசாங்கம்‌ கறு கூறியிருக்கிறது. ரஜனி, 





அத்தியாயம்‌ 8 
நிமைகள்‌ காதனை 


இளவரசிகள்‌ வீற்றிருக்க பல்லக்‌ 
கைப்‌ த வ ன்கதம்‌ செல்வரீன்‌ கு இனை 
நெருங்கியது. 

சற்றுப்‌ பின்னால்‌ குதிரையை நிறுத 
திய வந்தியத்‌ தேவன்‌, * ஜாக்கிரதை / 
இளவரசிகளின்‌ அந்தப்‌ பொல்லாத பல்‌ 
லக்கு கப்‌ எர துக்‌ கு தினரயை மோதி 


விடப்‌ போகிறது! என்‌ 
கிட்டத்‌ தட்ட ன இடத்தில்‌ 


முன்னொரு தடவை கந்தினியின்‌ குறடு 
பல்லக்கின்‌ மீது அவன்‌ குதிரையைக்‌ 
கொண்டு போய்‌ பீமோதிவிட்டுக **கு இணை 
யைப்‌ பல்லக்கு  மோதுறது !” என்று 
கூக்கு ரலிட்டது அவனுக்கு நினைவு 
வந்தது. அச்‌ சம்பவம்‌ நடந்து ஆறு 
மாதம்கூட ம்ம்முண்‌ யாக்‌ ஆய வில்ங்ப. 
அணல்‌ இந்தச்‌ கிறிய கால துக்குள்‌ 
எத்தனை எத்தனை. முக்கியமான 
நிகழ்ச்சிகள்‌ ஈடந்ேத றி விட்டன! 
குந்தவை வந்தியத்‌ தேவனுடைய 
வார்த்தைகளினால்‌. எற்பட்ட பூரிப்பை 
அடகீ 2௯ கொண்டு, * தம்பி/ உங்களைப்‌ 
பார்த்தால்‌ எகோ குதூகலமான விஷயக்‌ 


கதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டு வருவ 
சாகத்‌ கதோன்றுவிறகதே! உங்களுடைய 
திரு முகங்கள்‌ அறங்ஙவளவு பலர்ச்சியுடன்‌ 


வினா ஙா னின்‌ றன !'” என்றாள்‌. 

௭ அம்‌, அதிப ௪] குதூகலமான விஷயம்‌ 
பதிறி க்கான்‌ பேசிக்‌ கொண்டு ங்ண்ட்டட்ம்‌ 
ஆனால்‌ அது உன்‌ தோமி வானத திக்கு 
அவ்வளவு குதூகலம்‌ தராது, என்‌ 


னுடைய திரு மண நான்‌ கெருங்கி வரது 
கொண்டிருக்க றதல்லவா ? நான்‌ காதல்‌ 
கொண்டு மணந்து கொள்ளப்‌ போகும்‌ 
மங்கையைப்‌ பாரத்து ம௫ிழ்க்சோம்‌. அவ 
ஞடைய ரூப லாவண்யங்களைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டு வருக்மறோம்‌!” என்றார்‌ 
பொன்னியின்‌ செல்வர்‌. 

சற்று முன்‌ பிரகாசமாக விளங்கிய 

அந்து இரு பெண்களின்‌ முகங்களும்‌ 
உடனே வாட்டநுற்றன. வானதி தலை 
யைக்‌ குணிக்து கொண்டாள்‌. குந்தவை 
யின்‌ முகத்‌, தில்‌ கோபம்‌, வியப்பு, ஐயம்‌, 
ஆத்திரம்‌ (ற்தவிய வெவ்வேறு பாவங்கள்‌ 
கோன்றி மறைந்தன. 

ஈது என்ன வேட்கமற்ற பேச்சு? 
இந்தப்‌ பெண்ணின்‌ மனத்தை வருத்தப்‌ 
படுததுவகில்‌ உனக்கு என்ன ௪ 
கோஷம்‌? என்றான. 

வானதி குனிந்த தலயை நிமிர்த்திக்‌ 


குந்தவையைப்‌ பார்த்து, "அக்கா! இது 
என்ன வார்த்தை? எனக்கு எதற்காக 
வருத்தம்‌?” என்றாள்‌. 

துண்றுக்கும்‌ மறுிமழு சொல்லாமல்‌ 


பொன்னியின்‌ சல்வா புன்னகை பூத்து 
நூக.த்துடன்‌ நிற்பதைக்‌ காட இளைய 
பிராட்டி. ஈஈபிகாாளன்‌! டக களை ரசுகல்லவா 
மீபாய்க்‌ இிரும்புகி றீர்கள்‌? . அங்கே எந்தப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பார்த்தீர்கள்‌ ? எந்த கனா? 
என்ன பேர்‌? என்ன குலம்‌?" என்று 
கேட்டுக்‌ மிகாண்டே போனாள்‌. 


பி 


இப்போது. வர்கயத்‌ தேவன்‌ குறுக்‌ 
கட்டு, "தேவி! இளவரசர்‌ மணக்கப்‌ 
போகும்‌ குலமகள்‌ யாயும்‌ நாங்கள்‌ 
பார்த்துவிட்டு வரவில்லை. இர்தப்‌ பஞ்ச 
நதி தீரத்தில்‌ பொலிந்து விளங்கும்‌ நில 
மாமகளை த்தான்‌ நெடுமிலும்‌ பார்த்து 
வியந்து கொண்டு வந்தோம்‌. சோழ வன 
நாட்டின்‌ இயற்கை அழகருகளைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டு வந்தோம்‌. இளவரசர்‌ 
இந்த அழகிய நாட்டின்‌ சக்க ரவர்ததியாக 
மாடிசூட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ காள்‌ மெருங்கி 
வருகிறதல்லவா ? இவர்‌ இந்த இரு நில 
மடந்தையின்‌ பேரில்‌ கொண்ட காதலைப்‌ 
பறுறித்தான்‌ குறிப்பிட்டார்‌!” என்றான்‌. 


1! அகா! என்‌ சகோதரனுக்கு இப்படி 
யெல்லாம்‌ விசசிசமாகப்‌ பேச முன்னெல்‌ 
லாம்‌ தெரிந்திருக்க வில்ல. அவனுக்குத்‌ 
தாங்கள்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்திருக்கிறீர்கள்‌ 
போலிருக்கிறது!” என்றாள்‌. 

அருள்மொழிவர்மர்‌ சிரித்து விட்டு, 
'*கண்பே! தங்களுக்கு ஈன்றாக வேண்‌ 
(ம்‌/ தங்களுடைய கேசத்துகருப்‌ பிறகு 
எனக்குத்‌ தந்திர மர்இிரமெல்லாம்‌ வர்‌ 
இருக்கிறது என்று முன்னமே நான்‌ 
சொல்ல வில்லையா? என்‌ தமக்கையா 

க்கும்‌ அவவிதமே தோன்றி யிருக 
இிறுது, பாருங்கள்‌ !”” என்றுச்‌. 


** இது எனன வீண்‌ பழி! தமக்கையும்‌ 
தம்பியும்‌ ஒத்துப்பேசிக்கொண் டதுபோல்‌ 
அதிந்தட்த்‌ என்பேரில்‌ குற்றம்‌ சுமத்து 

மீர்களே ?: என்றான்‌ வக்‌ இியத்தேவன்‌. 

* இன்னும்‌ தங்கள்‌ பேரில்‌ பல 
குற்றங்கள்‌ இருக்கின்றன. என்‌ தம்பி 
மிசால்லி யிருக்க முடியாத க இறங்களும்‌ 
இருக்கின்றன. . அவறுறை பியல்லாம்‌ 
ஈழுச்‌ சாலையில்‌ நின்று சொல்ல மூடி 
யாது/'' என்றாள்‌ குந்தவை, 

வந்தியத்‌ தேவன்‌. "நான்‌ சந்தேடித்‌ 
தீது சரியாய்ப்‌ பபாய்விட்டது!' என்றான. 

"என்ன சந்தேகித்தீர்கள்‌ ?” 

“என்னை ஈழ நாட்டுப்‌ படைக்குச்‌ 
கன்றும்‌ ஆல்ர ்ஸ்த அனுப்புவது என்‌ 
இறங்களுக்காக எனக்குக்‌ தீவாக்தர 
ிட்சை விதிப்பமீத யாகும்‌ என்று 
சந்தேகித்சேேன்‌.”' 

"பார்த்தார்களா, அக்கா? சோழகுலள்‌ 
தாரின்‌ ஈன்‌ மியறிதலில்‌ இவருக்கு எவ்‌ 
வளவ ரஈம்பிக்கை மபாருககிறது என்று 
மிதரிகிற து அல்லவா 7” 

ம்‌ நமக்கு இவரிடம்‌ ஈன்றி சிறிதும்‌ 
இல்லை என்பது உணனமைதான்‌ !”' 
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*இது என்ன, நீங்களும்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்லுகி றீர்களே இ 

* அன்னியர்கள்‌ செய்யும்‌ உதவிக்கு 
ஈன்ற செலுத்தலாம்‌. நட எக சகட! 
ஈன்றி எப்படி ஏற்படும்‌? திருவள்ளுவர்‌ 
சொல்லீ யிருப்பது ஞாபக மில்லையா? 
"உடுக்கை இழந்தவன்‌ கைபோல்‌ -இடுக 
கண்‌ களைவதாம்‌ ஈட்பு/' ஈமுவிய 
உடையை எடுத்துக கட்டி விட்டதற்‌ 
காச இடை கைக்கு ஈன்றி செலுத்த 
வேணுமா?” என்றான குந்தவை. 

“டதவி/ நன்றி செலுத்த வேண்டி 
யதே யில்லை. தண்டனை வி.திக்காமலிருஈ 
தால்‌, அதுவே பெரிய ஈன்றியாகும்‌ ॥” 


* தம்பி! நீயும்‌ சரி, இவரும்‌ சரி, 
ஒன்று நினைவு வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
இவர எனக்கு உதவியா யிருக்கும்படி. 
யாச ஈம்‌ தியையன்‌, வீர சொர்க்கம்‌ 
எய்இய கரிகாலன்‌, அனுப்பி வைத்தான்‌. 
அந்தக்‌ கடமையிலிருந்து இவனர கான்‌ 
இன்னும்‌ விடுதலை செய்து விடவில்லை 7” 
என்றாள்‌ குந்தவை. 

"" இவருக்கு விடுதலை தரவே வேண்‌ 
டாம்‌, அக்கா ஆயுள்‌ தண்டனையாகவே 
அளித்தாலும்‌ எனக்குச்‌ சம்மதர்தான்‌!” 
என்ருர்‌ இளவரசர்‌, 

॥ இலங்கையில்‌ இவரால்‌ ல்ல ஆக 
வேண்டிய காரியங்கள்‌ எல  இருசு 
கின்றன ”” என்றுன்‌ குந்தவை. 

எபோவதற்கு மான்னால்‌ தங்களிடம்‌ 
விடை பெற்றுச்‌ செல்வேன்‌, தேவி!” 
என்றுன்‌ வந்தியத்‌ தேவன்‌, 

* அப்படியானால்‌, பழையான, றக்குத்‌ 
தாங்கள்‌ வ்ந்து என்னிடம்‌ விண்ட 
பெறும்படி இருக்கும்‌” என்றுன்‌ குந்த 
வைப்‌ பிராட்டி. 

“அக்கார இப்போது எங்கே பு றப்‌ 
பட்டீர்கள்‌?” என்று அருள்மொழிவர்பார்‌ 
சிறிது வியப்புடன்‌ கேட்டார்‌. 

* திருவையாற்றுக்குப்‌ போகரும்‌. 
இன்று மார்கழித்‌ திருவாதிரைக்‌ இரு 
காள்‌ அல்லவா ? செம்பியன்‌ மாதேவியும்‌ 
மதுராந்தகரும்‌ பூங்குமலியும்‌ காலையி 
லேயே சென்றுர்கள்‌. நீங்களும்‌ வருகிறீர்‌ 
களா?” என்றாள்‌ கு்தவை. 


'* இல்லை ; நாங்கள்‌ இப்போது வர 
வில்லை. திருவையாறு நகருக்குள்‌ போகக்‌ 
கூடாமிதன்றுகான்‌ ஆற்றங்‌ கரையோடு 
மேற்கே சென்று இரும்பி வக்கோம்‌.” 

“அப்பர்‌ பெருமான்‌ திருவையாற்றில்‌ 
கைலாச த்தையே சண்டு பரவசமாடைரீ 
சார்‌. உங்களுக்கு அங்மீக மோகமே 
பிடி.கிகவில்லை போலிருக்கிறது. இரு 


வேலை நிங்களும்‌ வீர வைஷ்ணவர்கள்‌ 
ஆ விட்டீர்களா, என்ன ?” 

*அப்படி யெல்லாம்‌ ஜன்றுமில்லை. 
திருவையாறு சென்றால்‌, அப்பர்‌ பெரு 
ம்ரனைப்போல்‌ அங்கக போக பேண்டு 
மமன்பது என்‌ எண்ணம்‌.” 

1 அப்பர்‌ எப்படிச்‌ சென்றார்‌? 

“அவருடைய பாடலிலேசீய சொல்லி 
யிருக்கிறுரே / யாதும்‌ சுவடுபடாமல்‌்‌ 
சென்றார்‌. அடம்பரம்‌ எதுவுமில்லாமல்‌, 
தாம்‌ இருகாவுக்கரசர்‌ என்பதைக்‌ காட்‌ 
டிக்‌ கொள்ளாமல்‌, பூஜைக்காகப்‌ புஷ்ப 
மம்‌ நீரும்‌ மகாண்டு சென்ற அடியா 
கூட்டத்தின்‌ பின்னால்‌ சென்ருர்‌, அதணால்‌ 
திருவையாற்றில்‌ கைலாசத்தையே அவர்‌ 
காண முடிந்தது. நாம்‌ அங்கே இரந்த 
இராஜரீக ஆடம்பரங்களுடன்‌ சென்‌ 
நூல்‌, காநும்‌ இறைவனை த்‌ தரிசிக்க முடி 
யாது / ஜனங்களும்‌ சுவாமி தரிசனத்தை 
மறந்துவிட்டு நம்மைச்‌ ட்ட சூழாது 
ச்காண்டு நிற பார்கள்‌ /.. 

* அமாம்‌, ஆமாம்‌! உன்னுடைய 
ஜாதக விசேஷம்‌ அப்படி! உன்னக்‌ 
சுண்டதும்‌ மக்கள்‌ சூழ்ந்து கொண்டு 
'மன்னர்‌ மன்னருக்கு ஜே! பொன்னி 
யின்‌ பிசல்வருக்ளு ஜே. என்று கோஷ 
மிட்த்‌ தொடங்குவார்கள்‌. ஆனால்‌ எங்க 

ர்க்க அவ்வளவு அபாயம்‌ இல்லை. 

ம்ஹும்‌ கங்கள்‌ ஜனக கூட்டத்துக்கு 
மத்தியில்‌ போகவும்‌ மாட்டோம்‌. திருவா 
திரைக்‌ தருகாளுக்காகச்‌ சுவாமி எருதக்‌ 
தருளல்‌ ஈடக்கும்போது, திருவையாற் றி 
துன்ன நம்‌ அரண்மனை பேல்‌ மாடத்தி 
விருந்தே ஐயாறுடை இனணறைவனை த தரி 
சிததுக்‌ கொள்வோம்‌.” 

அக்கர! ஒரு. பழம்‌ பாடல்‌ நினைவு 
அருக்கிறதா 7 அண்ட சராசரங்களையும்‌, 
அகில புவனங்களையும்‌, ஆகாச வெளியி 
தள்ள எல்லா நட்சத்திரங்களையும்‌ 
படைத்தவர்‌ இன, ஐவன்‌. அவளை ஆதி 
ரயான்‌” என்றும்‌, “இருவா இர நட்சத்‌ 
தரத்துக்கு மட்டும்‌ உரியவன்‌” என்றும்‌ 


மக்கள்‌ கருதுவது என்ன பேதைமை? 


இப்படிப்‌ பட்ட கரு த்துள்ள அந்தப்‌ 
பாடல்‌ தங்களுக்கு நினைவு இருக்கிறதா?” 
'* நினைவிருக்கிறது, தம்பி! ஆணால்‌ 


எல்லா நட்சத்திரங்களுக்கும்‌ உரியவன்‌ 
திருவாதினரககும்‌ உரியவன்‌ தானே 1 
** சரி, நீங்கள்‌ போய்‌ வாருங்கள்‌! எப்‌ 
போது தஞ்சைக்கு த்திரும்‌ பிவரு வர்கள்‌?” 
ன்‌ த்ரீ சைக்கு " இப்போது காங்கள்‌ 
திரும்பப்‌ போவதில்லை. திருவையாற்றி 
விருந்து பழையாறை போகிறோம்‌.” 


என்ன, என்ன? என்னுடைய 
மகுடாபிஷேக த்துக்கு அல்லாமலா போகி 
றீர்கள்‌ ?” எனறுர்‌ இளவரசர்‌. 


ர ஆம்‌, ஆம்‌! / உன்னுடைய மகுடாபி 
ஷேக வைபவத்தில்‌ எனக்கும்‌ வானதிக்‌ 
கும்‌ என்ன வே?” 


: அக்கா! தாங்கள்‌ இல்லாமல்‌ என்னு 
டைய பட்டாபிஷேகம்‌ ஈடைபெெறுது/” 


* எல்லாம்‌ நடை பெறும்‌. என்‌ நடை 
பெறுது? பட்டாபிஷேகத்துக்கு ராள்‌ 
வைத்துக்‌ கொடுத்தவர்‌ யா? இராம 
ருடைய பட்டாபிஷேகத்துக்கு காள்‌ 
பார்த்துச்‌ ஸ்பொட்‌ சந்தியில்‌ 
வர்கவா அல்லே 7 


"எனக்கு. நாள்‌ ஈட்சத்திரம்‌, சோறு 
டம்‌-ஆருடம்‌ எதிலும்‌ ஈம்பிக்கை இல்லை, 
அக்கா! ௩ம்‌ கடமையைச்‌ செய்யும்‌ 
எல்லா நாளும்‌ ஈலல நாள்தான்‌; மீசோம்பி 
யிருக்கும்‌ நாட்களே கெட்ட காட்கள்‌ [/” 
என்றார்‌ பொன்னியின்‌ செல்வர்‌. 

“உன்னுடைய வாழ்‌ நாட்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ அத்தகைய ஈல்ல நாட்களாகவே 
இருக்கட்டும்‌, தம்பி / ஈாங்கள்‌ சென்று 
ஐயாறப்பரிடமும்‌ அறும்‌ வளர்த்த காயக்‌ 
யிட்மும்‌ உனக்காகப்‌ பிரார்‌ ததனை செய்‌ 
இரோம்‌!” என்றாள்‌ குந்தவை. 

ஈளனக்காக என்ன பிரார்த்தனை 
செய்யப்‌ போகிறீர்கள்‌ 

* நிலமகள்‌ மேல்‌ நீ கொண்டிருக்கும்‌ 
காதல்‌ பூர்த்தியாகட்டும்‌/ உன்‌ ம்குடா 
பிஷேகம்‌ விக்கனமின்று ஈடை பெறட்‌ 
டும்‌ என்று ஐயா றுடைய இறைவரிடம்‌ 
பிரார்‌ த்திக்கிறோம்‌. உன்உள்ளம்‌ சோழர்‌ 
தொல்‌ குடிக்கு கரிய அற வழியி 
விருந்‌ து விலகாம லிருக்கட்டும்‌ என்று 
அறம்‌ வளர்த்த நாயகியின்‌ சந்நிதியில்‌ 
பிரார்த்தித்துக்‌ கொள்கிம்றும்‌.”' 


்‌" அப்படியானால்‌, ங்கள்‌ எனது 
பட டாபிஷேகத்துக்கு, கிச்சயமாக இருகி 
சுப்‌ போவதில்லையா ? 


1 பழையாறையிலிருந்து அக்கி கண்‌ 
ணால்‌ கண்டு மகிழ்கிறோம்‌.” 

॥ அக்கா! தாங்கள்‌ இந்தக்‌ கொழிம்‌ 
பாணர்கீகோமகளின்‌ பிடிவாதத்துக்குச்‌ 
சப்பைக்‌ கட்டுக்‌ சுட்டுகிறீர்கள்‌. இவன்‌ 
என்னுடன்‌ சோழ சிங்காதனம்‌ வறு 
வத ற்கு மறுத்தால்‌, உலகமோ அஸ்த 
மித்து விடும்‌ என்று எண்ணுகிறான்‌. 
இவளுடைய வீண்‌ பிடிவாதம்‌ விபரீதத்‌ 
தில்‌ முடியப்‌ போகிறது. இவளுக்குப்‌ 
பதிலாகச்‌ சோழரின்‌ சிங்காதனத்தில்‌ 
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"வேறொரு பெண்‌ அமர்ந்துவிடப்‌ போகி 
ரான்‌ / அப்புறம்‌ என்பேரில்‌. குற்றம்‌ 
சொல்லிப்‌ பயன்‌ ஒன்றுமில்லை என்றார்‌ 
இளவரசர்‌ பொன்னியின்‌ செல்வா. 

"நான்‌ இவர்‌ மீது என்றும்‌ குற்றும்‌ 
சொன்ன தில்லை ; இனிமேலும்‌ குற்றம்‌ 
சொல்லப்‌ போவதில்லை, அக்கா” 
ருள்‌ கொழும்பாளார்‌ இளவரசி. 

“நீ சொன்னாலும்‌ பயனில்லை, வான 9] 
மண்ணாசை கொண்டவர்களின்‌ காதில்‌ 
பவேவேறு எதுவும்‌ ஏறுது!” என்றாள்‌ 
இணைய ட்ட குந்தவை. 


உ இந்து மண்ணாசையை என்‌ மனத்தில்‌ 


உண்டாககியவா தாங்கள்தான்‌ என்‌ 
பசை மறந்துவிட வேண்டாம்‌. பெண்‌ 
ஃணாய்ப்‌ பிறந்த தாங்களே இக்த அழகிய 
சோழநாட்டை விட்டுப்‌ போக மனம்வர 
வில்லை பென்றும்‌, அதற்காகவே கலி 
யாணம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போவதில்லை 
மியன்றும்‌ பலமுறை என்னீடம்‌ சசொான்ன 
இல்லையா 7” என்றும்‌. அருள்மொழி, 

“அப்போதெல்லாம்‌ என்‌ வார்‌ த்தைகள்‌ 

உன்‌ காதில்‌ ஏறுமே இல்லை, கஉல்சத்இல்‌ 
இன்னும்‌ எள த்தனையோ அழை நாடுகள்‌ 
இருக்கின்றன என்று சொலி வந்தாய்‌ 7 
இந்த வாணா்‌ குலத்து வீரரின்‌. மோபாகணை 
தான்‌ உன்னை இப்படி கிலமடந்தையின்‌ 
காதலன்‌ அக்‌ விட்டது!” என்றுன்‌ 
குந்தவைப்‌ பிராட்டி. 


“டுதய்வமே ! அந்தப்‌ பழியும்‌ என்‌ 
பேரிலேதானா வந்து விழ வேண்டும்‌ ?'' 
என்றான்‌ வந்தியத்‌ தேவன்‌, 

॥ எவ்வளவோ பெரிய பயங்கரமான 
பழியைச்‌ சுமந்தீர்களே ? இந்தச்‌ எறிய 
பழிகளுக்கா பயந்துவிடப்‌ போகிறீர்கள்‌? 
தம்பி! வெகு கேரம்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
டி.ருக்து விட்டோம்‌! சுவாமி எழுந்தரு 
ளும்‌ கேரம்‌ நெருங்கி விட்டது! போ? 
போம்‌!” என்று கூறிக்‌ குந்தவை தேவி 
சிவிசையாளருக்குச்‌ சமிக்ஞை செய்தாள்‌. 

பல்லக்கு மேலே சென்றது. 


சிறிதுரேரம்‌ அங்கேயே றின்று பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்து விட்டுப்‌ பொன்னி 
யின்‌ செல்வரும்‌ தஞ்சையை கோக்கிக்‌ 
குதிரையைச்‌ செலுத்தினார்‌. 

சற்றுத்‌ தூரம்‌ சென்றதும்‌ பக்கத்தில்‌ 
கெருங்கி வந்து கொண்‌ டிருந்த வந்தியத்‌ 
மேதவனை கோக்க, நண்பரே / இந்தப்‌ 
பெண்மணிகள்‌... உண்மையில்‌ சுவாமி 
தாரீசனத்துக்குப்‌ போகிறதாக எனக்குத்‌ 
சோன்‌ வில்லை. குடந்தை. மீசாதிடர்‌ 
இப்போது திருவையாற்றுக்கு அருகில்‌ 
குடி வந்து விட்டாராம்‌! அவரைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சோ௫டம்‌ கேட்பதற்காகவே 
போகிருர்கள்‌ /”” என்றும்‌... 

1 ஐயா! குடககதை சோதிடரை விடத்‌ 
தாங்களே பெரிய சோதிடரா யிருக்கிறீ£ 
சுளே.!' என்றான்‌ வந்தியத்‌ மீதவன்‌. 


ட்டன ன்ன 1 





மிபான்னியின்‌ செல்வர்‌ ஊத்து 
ஆருடம்‌ கூறிய வண்ணமே ஈடந்தது. 

குந்தவை தேவியும்‌ வான தஇியும்‌ இருவை 
யாற றிலிருந்த சோழ மாளிகை போய்ச்‌ 
சேர்ந்ததும்‌, அங்கேயே பல்லக்கையும்‌ 


பரிவாரங்கள்ையும்‌ நிறுத்தினார்கள்‌. செம்‌. 


பியன்மா தேவியும்‌ அவருடைய மகனும்‌ 
மருமகளும்‌ கோயிலுக்குச்‌ சென்றிருப்‌ 
பதத டுகரிக்து கொண்டார்கள்‌. தாங்‌ 
களும்‌ கோயிலுக்குப்‌ போவதாக மாளி 
கைக. காவலாகளிடம்‌ பசால்லி விட்டம்‌, 
ஓர இரு. வீரனை மட்டும்‌ துசீணக்று 
அழைத்துச்‌ கொண்டு சோிடர்‌ விட்‌ 
டைக்‌ தேடிச்‌ சென்றார்கள்‌. : 

ஆம்‌ 7 குடர்கை சோதிடர்‌ அங்கே 
வெள்ள த்தில்‌ தாயது விடு அடுத்துக்‌ 
கொண்டு போகப்பட்ட பீறகு திருவை 
யாற்றுக்கு வந்து விட்டார்‌.  ஈகரின்‌ 
கிழக்கு ஓரத்தில்‌ காவேரிக்‌ கரையில்‌ 
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இளரியும்‌ 


சிறிய வீடு ஒன்று கட்டிக்‌ கொண்டு 
அங்கே குடியிருக்கத்‌ தகொடங்கஹுா்‌. 
நநணிமீமல்‌ பழையாறை ஈகரைக்‌ காட்‌ 
டி. லும்‌ தீஷ்சாவூர அதிக முக்கியத்துவம்‌ 
பெறலாம்‌ என்று அவர்‌ ஜோ௫ியத்தின்‌ 
மூலம்‌ அறிந்துகொண்டதும்‌, ஓரு வேளை 
அவர்‌ இருவையாற்றுக்கு வந்து 
யேறியதற்குக்‌ காரணமா யிருக்கலாம்‌. 


ஜோசியர்‌ விட்டின்‌ வாசழ்படியில்‌ 
அவர்கள்‌ ரகக பிட்டரடவ உள்ளே 
யிருந்து. பரிக னரிய மழ க்‌ குரலில்‌, 

“வாருங்கள்‌, அஆடலரபிகளே வாருங்கள்‌! 
நடன ராணிகளே, வாருங்கள்‌!” என்று 
யாரா வரவே றதைக்‌ பெட்டு? தேனி 
டார்கள்‌ இருவரும்‌ கியட்‌ 1படைந்தாா 1 ஆப பதி 
முன்னே ஒரு முரட்டுர்‌. சடனைக்‌ சாவது 
காரணாக வை ததிருஈ தவர்‌ 2 அப்போது இ இப்‌ 
படிப்‌ பரிந்து உபசரித்து அழைப்பதற்கு 


யாரை அமர்த்தி யிருக்கிறார்‌ என்று எண்‌ 
ணத்துடன்‌ உள்ளே பிரவேசித்தார்கள்‌. 


கூரையிலிருந்து தொங்கிய கூண்டில்‌ 
அழகிய பச்சைக்‌ களி ஒன்றைக்‌ கண்‌ 
ட தும்‌. அவர்களுடைய வியப்பு நீங்கிய தூ, 
அந்தப்‌ பச்சைக்‌ இனியும்‌ தலையை இப்‌ 
படியும்‌ அப்படியும்‌ அசைத்து, குன்று 
மணி போன்ற அதன்‌ சிறிய கண்களால்‌ 
அவர்களை உற்றுப்‌ பாரத்து விட்டு, மறு 
படியும்‌, “வாருங்கள்‌, அடல அர௱ிகபேே 
வாருங்கள்‌ 7” என்றுது. 


கனியின்‌ குரலையும்‌ பெண்மணிகளின்‌ 
பாதச்‌ சிலம்பின்‌ ஒலியையும்‌ கேட்டு 
விட்டுச்‌ சோதிடரும்‌ உள்ளே யிருந்து 
கூடத்துக்கு வக்கார்‌, 

தேவிமார்களைப்‌ பார்த்துத்‌ இடுக்கட்ட 
வராய்‌, "வாருங்கள்‌ / மீ திவிமார்களே / 
வாருங்கள்‌ / நிக்க குடிசை இன்னறைக்‌ 
குத்தான்‌ பாக்கியம்‌ செய்தது!” என்றார்‌. 

பசசைக்‌ இனியும்‌ தன்‌ பவள. வாயைத்‌ 
இறந்து * இந்தக்‌ குடிசை இன்றைக்குத்‌ 
தான்‌ பாக்கியம்‌ செய்த து£”' என்றது. 

சோதிடர்‌ அதைப்‌ பார்தது, '* சீச்சி / 
சற்று கேரம்‌ சும்மா இரு! வாயை சூடிக்‌ 
சகொள்‌/”” என்றுூர்‌. 

ஐயா? அதை என்‌ கோபித்துக்‌ 
கொள்கிறீர்கள்‌? வருகிறவர்களுக்கு கல்ல 
முையில்கான்‌ வரவேர்‌ ற்பு அளிக்கிற து / 
தனக்‌ இனம்‌ இங்கு பலர்‌ வந்து இந்தக்‌ 
குழ சையை 'இன்றைக்குத்கான்‌ பாக 
கியம்‌ செய்த குடிசை யாகச்‌ செய்வார்கள்‌ 
போலிருக்கிறது. அதிலும்‌ இங்கே ராணி 
களும்‌ அரசிகளும்‌ ஓயாமல்‌ வந்து கொண் 
டிருப்பார்கள்‌ போலிருக்கிறது!” என்றான்‌ 
இளயபிராட்டி குந்தவை. 

* வாருங்கள்‌ ! கடன ராணிகளே / 
வாருங்கள்‌!” என்றது இனி. 

ஜோசியர்‌ மறுபடியும்‌ அதை அதட்டி. 
விட்டு, ஈத விமார்களே 1 பன்னிக்க 
வேண்டும்‌ 1! திருஞான சம்பந்தப்‌ பெரு 
மான்‌ இந்தத்‌ திருவையாற்றுக்கு வ 
இருந்த போது வீதி தோறும்‌ ஆடல்‌ 
அரங்குகளைகி கண்டார்‌. அவற்றில்‌ 
மங்கைமார்கள்‌ ௩டனம்‌ பயிலும்போது 
பாதச்‌ சதங்கைகள்‌. சுவீர்‌ கலீர்‌ என்று 
ஓலிப்பதையும்‌ கேட்டார்‌. அவருடைய 
தெய்விகப்‌ பாசுரங்களிலும்‌ பாடி யிருக 
கிருர்‌. அர்த கானில்‌ போலவே இன்றைக்‌ 
கும்‌ இர்தத்‌ இருவையாற்‌ ஹில்‌ நடனக்‌ 
கலை பயிலும்‌ -நங்கைமார்கன்‌ எ த்‌ 
தனையோ பேர்‌ இ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அடிக்கடி சோதிடம்‌ கேட்க இந்தக்‌ 
குடிசையைத்‌ தேடி வருகிறுர்கள்‌ / அவர்‌ 


களுக்கு உகப்பாக இருக்கட்டும்‌ என்று 


இந்தக்‌ கிளிக்கு இவ்வாறு சொல்லப்‌ 
- பழக்கி வைத்தேன்‌ ! தயவுசெய்து மன்‌ 


னிக்கு வேண்டும்‌!” எனருர்‌. 


1 இன்றைக்கு அந்த ஆடல்‌. அரரிகள்‌, 
நடன ராணர்கள்‌ யாரையும்‌ இங்கே 
காணவில்லையே?” என்றாள்‌ குந்தவை, 


“தேவி! இன்றைக்குத்‌ திருவாதிரைத்‌ 
இரு கான்‌. ஆசையால்‌ ஆடலரசிகளும்‌ 
நடன ராணிகளும்‌ ஐயாற்று இறைவன்‌ 
சந்நிதியில்‌ சேவை செய்யப போயிருப்‌ 
பார்கள்‌. ஆனால்‌ உண்மை அரசிகளாகிய 
ரீங்களே வந்து விட்டீர்கள்‌, இர்தக்‌ 
குடிசை பாக்கியம்‌ செய்தது / கான்‌ 
பாக்கியம்‌ செய்தவன்‌! என்று பரவச 


மாகக்‌ கூறினார்‌ சோதிடர்‌. 


பிறகு, '* தயவு செய்து அமருங்கள்‌ 7 
இக்கு ஏறையிடம்‌ என்ன கேட்க வந்தீர்‌ 
களோ, அதைக்‌ கேளுங்கள்‌ !/ தெதரிந்த 
வணரமில்‌ சாலலூகிம்றன்‌!॥ என்றுர்‌. 

இளவரசிகள்‌ இருவரும்‌ “உட்கார்ந்‌ 
தார்கள்‌, குந்தவை ஒரு முறை பெரு 
மூச்சு விட்டு, *“சோதிடரே ! என்னத்‌ 
தைக்‌ கேட்பது? இந்தச்‌ சோதிட சாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ எதேனும்‌ உண்மை இருக்‌ 
இறதர?-- என்ற கேள்வியைத்தான்‌ முத 
லில்‌ கேட்கத் தோன்றுகிறது! என்றாள்‌. 

தேவி! சாங்கள்‌ இப்படிக்‌ கேட்‌ 
டால்‌, கான்‌ என்ன  பெசொல்லட்டும்‌ ? 
நம்பிக்கை உள்ளவர்களுக்குச்‌ சோதிட 
சாஸிிரம்‌ உண்மை; கம்பிக்கை இல்லாத 
வர்களுக்கு அது போய்தான்‌ /” என்று 
சொன்னார்‌ சோதிடர்‌. 

"தான்‌ சோதிட சாஸ்இிரகத்கில்‌ பூண 
நம்பிக்கை வைத்துத்தான்‌ இருர்ம்தன்‌. 
அனால்‌ அந்தச்‌ சாஸ்திரம்கான்‌ என்னைக்‌ 
கை விட்டு விட்டே” 

எந்த விதத்தில்‌ தங்களைக கைவிட்டு 
விட்டது, அம்மணி?” 

"தாங்கள்‌ சோதிடம்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னபடி எது நடந்திருக்கிறது? 
என்‌ தமையன்‌ இப்படி அசால மரணம்‌ 
அடைவான்‌ என்று நீர்‌ எப்மீோபோதாவது 
என்னிடம்‌. சொன்னீரா 7 ப 

"கான்‌ சொல்லலாமா, தேவி! நதெரிக 

இருந்தாலும்‌ என்‌ வாயைத்‌ திறுந்து 
சொல்லலாமா ? சொல்லியிருந்தால்‌, என்‌ 
னையும்‌ பாண்டிய ! காட்டு ஆபத்து உலவி 
களுடனே சேர்த்திருக்க மாட்டார்களா 
இராஜ குடும்பங்களையும்‌ இராஜாங்க 
காரியங்களையும்‌ பததி. எதோ பொதுப்‌ 
படையாகத்கான்‌ சொல்லலாம்‌. "சுண்டம்‌ 
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இருக்கறது இடையூறு வருகிறது" 
“நஇெகெட்டககிர ஹம்‌ பாரக்கிறது' என்று 
சொல்வதே. ஆபத்தானது. மேமேதூம்‌ 
அதுத்த கரிகாலரின்‌ ஜாகுகம்‌ என்னிடம்‌ 
இல்லவும்‌ இல்லை: அகை நான்‌ பார்த்‌ 
ததும்‌ இல்லை!” என்றார்‌ மீசாடடர்‌, 

“நீங்களா பார்திதிருந்காலும்‌ சொல்லி 
யிருக்க மாட்டீர்கள்‌, சொல்லி யிருந 
தாதாம்‌ அந்த விபக்தைத்‌ தடுத்திருக்க 
முடியாது அல்லவா ?' 

“அது ளப்படி முடியும்‌, தாயே! நான்‌ 
என்ன பமிரம்மாவா? எழுதின எழுத்‌ 
சைப்‌ பிரம்மாவினாே தான்‌ அழித்து 
எழுக நறடியுமா?” 

* அப்படி மென்றால்‌, சோதிடம்‌ 
பார்ப்பதில்‌ என்ன பயன்‌, சோதிடே!'' 

* தாயே! இது என்ன பஇப்படிக்‌ கேட்‌ 
கிரிகள்‌? தங்களைப்‌ போன்றவர்கள்‌ 
சோதிடம்‌ பார்க்சாவிட்டால்‌, என்னப்‌ 
போன்றவர்கள்‌ பிழைப்பது எப்படி 7 


இரந்த ஏழையின்‌ குடிசையில்‌ இரா 
குமாரிகளின்‌ பாதங்கள்‌ பழிவதுதான்‌ 


எப்படி?” என்றார்‌ சோதிடா. 


இதைக்‌ கேட்டுக்‌ குந்தவை கல்‌ கல 
வேன்று சிரித்து விட்டாள்‌. வான இயின்‌ 
நுகககிலும்‌ புன்னகை அரும்பியது, 

உசோதிடரே! இங்கே சோதிடம்‌ 
கேட்க வருகிறவர்கள்‌ எல்லாரிடமும்‌ 
இப்படித்தான்‌. சோல்லுவிர் க சா? 
என்று இகாயபிராட்டி கேட்டாள்‌. 

* எல்லாரிடமும்‌ இப்படிச்‌ சொல்லு 
வேனா? கலைமகளும்‌ இருமகளும்‌ ஓர்‌ உருக்‌ 
கொண்டு அவதரித்திறுப்பகாகத்‌ தங்க 
காப்‌ பற்றி உலக மெல்லாம்‌ புகழ்‌ பரவி 
யிருக்கிறது. அத்தகைய தங்களிடம்‌ 
விவாகம்‌. செய்து என்னால்‌ சமாளிக்க 


ா்ற்டியுமா ? அகணுலே அவ்வாறு சொல 
முடியுமா ? அகணளு்‌ அவ்வாறு சொன்‌ 
மேனன்‌. அணுலும்‌, தாயே/ கான்‌ சோதி 
டம்‌ பாரத்துச சொல்லாககை வைத்துக்‌ 





வகாண்டு சோதிட சாஸ்திரத்தின்‌ ணா 
மையைசக்‌ காங்கள்‌. முடிவு கட்டலாமா 7 
சொன்னதை வைத்துக்‌ கொண்டு அல்‌ 
லவா முடிவு கட்ட வேண்‌ ௬ம்‌? மிபான்னி 
யின்‌ செல்வரின்‌ - அறிர்ஷ்ட ஜாதகத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொன்னேன்‌. இடையில என்‌ 
னென்‌ ன்மீமா கோந்து, க கடைசியில்‌ அவர்‌ 
இக்க ்‌] ம்ம்‌. ய்ண்டல த்தின்‌ சக்கரவர்த்தி 

யாகு! ம்‌ கட்டம்‌ ெருங்கி விட்டதல்லவா? 
பட்டாபிஷேகத்துக்‌ கக கூட நாள்‌ வைக்‌ 
காகி விட்டகாமே?'' என்றார்‌ பீசோதிடர்‌. 

“ஐயா! பொன்னியின்‌ செல்வரின்‌ 
பட்டாபிஷேகத்துக்கு நான்‌ பார்ப்பதற்‌ 
குத்‌ தங்களிடம்‌ யாரும்‌ வரவில்லையா 9 

'* இல்கல, தவிர . அதற்கு அரண்மனைப்‌ 
புரோ மாகன்‌ பி ௬௬ 1 நர்களே / நூதன 
ம்ந்தா்‌ அரிருத்குமோர சோதிட சாஸ்திர 
இல்‌ வல்லவர்‌ ஆயி, றற!” 

உ ஆமரம்‌ 2 தை மாதம்‌ எழாம்‌ தே 
கான்‌ கலிப்பிட்‌ ர ருக்கி ர்கள்‌, அது 
ஈல்ல நாள் தானா, நேரிய 1” 

ம்‌ ரொம்ப நள்‌, அம்மார்‌ சிக 
கன்றாக அலோரிததுப்‌ பார்த்துத்தான்‌ 


ய 
ந ப்பிட்ட 


(குறி. பிட்டி ரூக இறுரகளா.. 








த பட்டாபிஷேக த்துக ப்‌ உ௧௩த நவில 


நாளாக நக்கலாம்‌. ஆணல்‌ பட்டாபி 
மண்‌ சும்‌ அன்று நீசசயம்‌ நடக்குமா 
என்று பார்த்துச்‌ பெசொல்லூங்கள்‌ !”' 
இது என்ன கேள்வி, தேவி 
நடக்காமற்‌ி போக வேண்டும்‌? 


* பார்‌ ரநாமருடைய பட்டாபிஷேகத்‌ 
துக்கு நல்ல நானாகத்தான்‌ பார்த்துக்‌ 

கு பிப்பிட்டார்‌. ப க்ப்தி அனால்‌ அன்று 
பகவ கடு பட்டாபிஷேகம்‌ நடக்காமற்‌ 
போய்விட வில்சீடியா 9” 

மிகி! பெவறும்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
(௪ ய்து மிகாள்வகைக்‌ காட்டிலும்‌ காடி 
மடங்கு பெருமை அன்று ஸ்ரீ ராமருக்கு 
எற்பட்டது. அ ணுலேயே இ ச்ர்மாரயணம்‌ 
பிறந்கது/ அதுபோக ஐம்‌. அம்மா திரி 


என்‌ 


சநமீதகம்‌ தங்களுக்கு ஏன்‌ பிபம்பாது 
ஏற்படவேண்டும்‌ ? தாங்களே பட்டாபி 
பகம்‌ அன்று நடைமெபெற்கு கூடாது 


ள்‌ ன்று வர்ர பம்‌! வதாக ககா ண்கிறுச்த ர்‌ 


1 சங்கள்‌ களகம்‌ உணணபாதான்‌ / 


சல்வார்‌ சிங்காதனம்‌ 
வறுவதில்‌ தங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அனக்கு 
பாடையக்‌ கூருயவளர்‌ வேறு யாடஸ்ரில்லை 
சன்று அல்லவா உலகம்‌ கருதுகிறது? 
* நியாயமாக நான்‌ அத்தகைய ஆனத 
தம்‌ அடைய வே ண டியவன கான. ஆணால்‌ 
எர்த்‌ பமிகாழும்பாாப்‌. பிபணிணின்‌ 
மாடப்‌ பிடிவாதம்‌ எனக கு அ, அல்‌ சர்‌ 
கோஷம்‌ அல மாமர மிசய்‌ து கரிட்ட தி. 
தட நகையில்‌ தங்கள்‌ சர்ட்டில்‌ இவன்‌ 
செய்க சபதம்‌ நீசனைவிருகில்றகா 
அறு பல ஊிபரீத சம்ப 
ஓன்றும்‌ சரியாக 
ன்னா சோகடா. 


5 ந்‌ ஙு | 
எடி பாணனின்‌ 


"சபத? 
வங்கள்‌ நிகழ்ந்தன. 
நினைவில்‌ இலங்ம/ எ 


ம்பி 


* இவளிடம்‌ அரசுயை கொண்ட ஓடக்‌ 
காரப்‌ பெண்‌ பூங்குழலி. ஏதோ சொன்‌ 
னாள்‌ என்பதற்காக இவள்‌ ஒரு சபதம்‌ 
செய்தாள்‌, தன்‌ கூயிர்‌ உள்ள வரையில்‌ 
சிங்காதனம்‌ ஏறுவதில்லை யென்று 
கூறினறாள்‌ ! உயிர்‌ போன பிறகு சிங்கா 
தனம்‌ ஏற முடியுமா, சோதிடரே.!” 

* முடியாதுதான்‌!” 

“அத்தகைய விபரீதமான சபதத்தைக 
கேட்டு விட்டுத்தான்‌ காவேரித்‌ தாய்‌ 
மோகோபங்‌ கொண்டு பபாங்கி வநது இவளை 
மவெள்ளத்கோடு அடுத்துக்‌ கொண்டு 
போகப்‌ பார்த்தான்‌ ॥” 

"ஆமாம்‌? எனகிருக்கூட நினைவு வரு 
கிறது. அதச்‌ சபதம்‌ எதோ வின்‌ 
யாட்டு என்றல்லவா நினைதேன்‌? 

“அதுதான்‌ இப்பபாது வினையாக 
மூடிந்திருக்கிறது ! இவள்‌ சிங்காதனம்‌ 
எற மாட்டாளாம்‌ என்‌ சகசோசகரனுடன்‌ 
சிங்காதனம்‌ ஏறிப்‌ பட்டமகிஷியாக 
விளங்குவதற்கு வேறு யாரையாகது 
கலியாணம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டு 
மாம்‌. இவள்‌ அவனுடைய அரண்மனை 
யில்‌ தாதிகளோடு தாதியாக இருந்து 
தொண்டு செய்து வருவாளாம்‌/ இதை 
யெல்லாம்‌ கேட்பதற்கே எனக்குச்‌ சகிக்க 
வில்லை. சோதிடரே ! தாங்கள்‌ இர்தப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பற்றிக்‌ கூறிய. தெல்லாம்‌ 
நினைவிருக்கிறதா 1” 

சோதிடா முகமலர்ச்சியுடன்‌ '*ஈன்றாக 
நினைவிருக்கிறது, தேவி! கான்‌ சேர்த்து 
வைத்திருந்து சோதிட நால்களுடன்‌ பற்‌ 
பல தேசங்களின்‌ இராஜ குமாரர்கள்‌. 
இராஜ குமாரிகளின்‌ ஜாதகங்களையும்‌ 
காவேரிக்காய்‌ கொண்டு போய்விட்டான்‌. 
ஆனால்‌ இரகப்‌ பெண்ணரசியின்‌ ஜாதகம்‌ 
மட்டும்‌ என்‌ மனச்‌ சுவடியில்‌ படிந்திருக்‌ 
கிறது. இவருடைய கையில்‌ உள்ள 
மீரகைகள்‌ என்‌ கண்‌ முன்னாலேயே நிற்‌ 
இன்றன. அம்மணி! கான்‌ கூறிய 
சோதிடத்தில்‌ வேறு எது பலித்தாலும்‌ 
பலிக்கா விட்டாலும்‌ இவளைப்‌ பம்‌ றி 
நான்‌ கூறியது பலிக்காமற்‌ போகாது /” 

்‌* இந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பற்றி என்ன 
மசொசொன்னீர்கள்‌ என்பது தங்களுக்கு 
இப்போது நினைவிருக்கிறதா? 

'“ஈன்றுக நினைவிருக்கிறது. இவரை 
மணந்து கொள்ளும்‌ பாக்கியசாவி திரு 
மடர்தையையும்‌ கில மடர்தையையும்‌ 
ஒருருவத்தில்‌ மணந்து கொண்டவ 
னுவான்‌ என்று சொன்னேன்‌. இந்து 
மாதரசியைப்‌ பார்க்கும்‌ பாக்கியத்துக்‌ 
காகத்‌ தேச நேசார்தரங்களில்‌ உள்ள 


4] 





பேரரசிமார்கள்‌ தவங்‌ கிடபபார்கள்‌ 
என்று கூறினேன்‌. இவருடைய இரு 
வயிற்றில்‌ உதிக்கப்‌ போகும்‌ புதல்வன்‌ 
பிறக்கும்போதே ஐயக்‌ கொடி நாட்டிக்‌ 
கொண்டு பிறப்பான்‌, அவன்‌ போகுமிட 
மெல்லாம்‌, அவன்‌ பார்க்குமிட மெல்லாம்‌ 
வெற்றி என்று சொன்னேன்‌......”” 

'* ஐயா! நீங்கள்‌ இப்படி யெல்லாம்‌ 
சொல்லச்‌ சொல்ல என்னுடைய கவலை 
தான்‌ அதிகமாகிறது!” 

சோதிடர்‌ சட்டென்று நிமிர்ந்து 
உட்கார்ந்து, * பூதவி/ கவலையா ? எதற்‌ 
டக கவலை 7 சோழ சாம்‌ர ரஈஜ்யத்துகி கம்‌ 

சாழா குலத்துக்கும்‌ கவலைப்‌ படவேண்‌ 
டிய காலமெல்லாம்‌ போய்‌ விட்டது. 
இன்றைக்கு ஐரு விசேஷ கான்‌ என்பது 
நினைவிருக்கிறதா?”  : 

* அம்‌ இன்றைக்கு மார்கழித்‌ வா 
இன காம்‌ சண்ரிப கய ன 

இதி சோழர்‌ குலத்துக்கும்‌ உகந்த 
நாள்‌ 7 ்‌ முதய்வத்‌ ங்களா ப்டன்றுட பா. உகந்து 
நாள்‌. தேவி/ கேளுங்கள்‌ / இதே மார்‌ 
கழித்‌ திருவாதிரையில்‌ வருகிற ஆண்டு 
கணிமீல ஒன்றில்‌ ஓர்‌ அற்புதம்‌ நடக்கப்‌ 
போகிறது! சங்கு சக்கரம்‌ கையில்‌ ஏர 
தாமலே திருமாலின்‌ ம்ர்ண அம்சமான 
ர்‌ (தந்தை ஒன்று உதிக்கப்‌ போகிறது/ 
அரசுக்‌ குழந்தையின்‌ மூலம்‌ இந்தச்‌ ம்சாழ 
காடு இதற்கு முன்‌ என்றும்‌ சண்டிராத 
மகோராசத்தை அடையப்‌ போகிறது! 
ஆசா! என்னென்ன அதிசயங்கள்‌ நடக 
கப்‌ போகின்றன ? அவற்றைப்‌ பார்க்க. 
நான்‌ ஒரு வேளை உயிரோடு இருக்கமாட்‌ 
டேன்‌ ; தாங்கள்‌ பார்த்து மகிழ்வதற்கு 
ரீண்ட காலம்‌ வாழ்வீர்கள்‌ /” 

இப்படிச்‌ சோதிடர்‌ ஆவேசம்‌ வந்தவர்‌ 
போல்‌ பேசி வருகையில்‌ குந்தவையும்‌ 
மெய்மறந்து கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 


இருரென்று ஏதோ சத்தம்‌ கேட்டு 
இருவரும்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 

கூண்‌ டிலிருந்த கிளி சடசடவென்று 
 - அடித்துக்‌. கொண்டிருந்தது. 
ர ன்மேல்‌ தாவமுயன்று கொண்டிருந்த 

எயின்‌ பரீது வான இர்‌ ஓலைச்‌ சுவ 

யை எடுத்து எறிந்தாள்‌ / 

ளலமிந்து விட்டு, “அகிகா! சோதிட 
சாஸ்திரம்‌ பயனுள்ள துதான்‌. சோதிடச்‌ 
சுவடியைக்‌ கொண்டுகான்‌ இக்க அழ 
கான இனிய வார்த்தை பேசும்‌ கிளியைக்‌ 
காப்பாற்ற முடிர்தது.! இல்லாவிட்டால்‌ 
அதன்‌ சிறகுககைப்‌ பூனை இத்தனை சேரம்‌ 
பிய்த்துப்‌ போட்டிருக்கும்‌!” என்றாள்‌. 






அ_ங்களைத்தானே, எதிர்‌ விட்டில்‌ 
குழந்தை பிறம்திருக்கி ற துபீபாறிருக்கி 3 த]! 

உது ரம்‌, டக 

॥ அடுக்களை யிலிருர து ரி த 
மிகட்டு கான்‌ இருத்தி வர்றது கேட்கிபிறன்‌, 
என்னவோ சுவாரசியமா 1உம்‌' கொட்டு 
இீர்களோ "12 று சொல்லிக்‌ செொொண்டே 
என்‌ மனைவி என்‌ னகயிலிரு்த சாலைத்‌ இண 
சரியை வெடுக்‌ "கென்று பிடுங்கினான்‌. ்‌ 

அபிியா 1 ங்தகாண்‌ காப்பி சாப்பிட்டு 

விட்டுப்‌ பத்திரிகையில்‌ அம்ச இருர்சகு சான்‌ 
பிர்‌! ௩ து மனைவியின்‌ ாமக்க்தைப்‌ பார்தி தன்‌. 
॥ இிதுபில என்ன சுவாரம்யமாரன விடையம்‌ 
நிருக்கிறுதுர. எனக்‌ கசெொகொவ்றும்‌ பசெகுறிய 
வில்லையே ச்‌ என்‌ேறன்‌. 

அப்போது பானை வியின்‌ பத்க்த்தில்‌ கோன் றிய 
மாறுதலைக்‌ கண்டு பேபச்சைச்‌ சட்டுடன்று 
கிறுக்கிக்‌ கொண்டேன்‌. இரண்டு துளிக்‌ கண்‌ 
ணீர்கூட வுர்து விட்டது அவன்‌ கண்களில்‌, 

1 அடு. அசடே! இதற்கா பிப்படிக்‌ கலங்கு 
கருய்‌ ர அப்பப்பா! அணும்‌ ந்தப்‌ பபண்‌ 
களுக்கு அமுகை எ ப்படி தீதான்‌ இவ்வளவு 


ப்மானணக்‌ 


கல்ப 


வவ: நீக ந 


உயா்‌ ரஹி க 


சீக்கீரம்‌ வர்து விடுகிறமீதா பிதரியவில்‌ 
ஸ்யே/”' என்று சொல்லிக்‌ பகாண்ட 
ராஜியின்‌ கன்னத்து. என்‌ விரல்‌ 

ச களால்‌ இடில சாகக்‌ கட்டினேன்‌. 
எடிபாங்கள்‌, உங்களுக்கு எம்‌ 
சபோநத்து பார்த்தா வும்‌ பரிகாசர 
என்று போய்கீசகொபக்ச்தாமு 
விட்டாள்‌. ராஜி, அவன்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த எ 
மல்‌ அரறுதாபம்தாண்‌ 


[அஃ ச்ிர 
மனணறவ 
னைக (ஸீ 


வ ற்யாடா._ நு. 


தான்‌ 
சென்று 
ன்குயே 


அபே 


கமலா அக்குகி குழந்தை பிறு தி உப்பு தக 
மீகட்டு ராணியைப்‌ பேபோல்‌ சக்தோமப்‌ படகி 
கூடுயவரிகள்‌ யாழும்‌ நிருகிக்‌ மாடியாது, 
அவள்‌ கேள்வியில்‌ கரன்‌ எவ்வளவு வார்சா] 
மண்‌ மையில்‌ கம்லாகூட இயல தப டு ற்சி ச்‌ 
யடைரிருப்பாளேோ என்னவோ சர்கார்‌ 
தான்‌. அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ எழுந்த ஆசை 
யையும்‌ குகதாகலதம்தையம்‌ இரு கொடியில்‌ 
துகள்‌ துகளாக விட்டேபேன பாரவி, 
ஈடரடன்‌ / பெண்களின்‌ பனமீம மிக ப்பாண்‌ 


மையான து! அறிவும்‌ நாஜுயின்‌ மானம்‌ 
எனக்குத்தான்‌ பதரியும்‌ / 
2 த ஆ 


ரின்‌ அந்து கஊரும்கு மாறுறலா தன 

்‌ நி அருளு கருக்கும்‌ அலை கி நண்‌ 
இம்‌ இரு வருமரம்கூா.பியூாத்தியாக பில்லி, 
மதிலில்‌ அர்த களர்‌ ராஜிக்கு கொஞ்சங்‌ 
கூடப்‌ பிடிக்க வில்லை, 

எ மீபாயும்‌ போயும்‌, உங்க 
மாாற்றுலாக பேவுண்மும்ரி ரர்‌ பால்‌ சவறு 
எங்கேயாவது நல்ல நஇடமாக மாற்றிப்‌ 
பாடச்‌ சொல்லுங்களேன்‌" என்து சதா 
ளா க்சி நச்சரித்து கவ்ங்்ட்ட தான்‌, 
ராஜி! த னக்கு. ர்க தளர்‌ 
அதுற்ப குள்ளே சவ அப்பு ஏற்பட்டு 20 
என்ரு கேட்டீடன்‌ கான்‌, 


த நிங்சகய 


மிடில்‌ 
ட்துரி'" 


“விண்‌, 
[ட 


பின்னே என்னவாம்‌? பழகுவதகற்குச்‌ சரி 
யான மணுநமான்‌ ில்லாவிட்டால்‌ ம) ரர து 
எப்படித்தான்‌ போகுமாம்‌? உங்கறாக்கென்ன 
ரீங்கள்‌ காயில்‌ எழுந்ததும்‌ *ஹாய்‌"யர 
ஆபிசுக்ருப்‌ போய்‌ விடுகிளிரகன்‌, நீங்கள்‌ 
வருகிற வளரக்கும்‌ உள்ளுக்கும்‌ வாசலுக்கும்‌ 
ஆடு பப 111] ட ந்து வருகி, துதான்‌ 
ப்ரீச்சம்‌ '” என்று தன்‌ மணத்‌ குறையை 
செவிப்‌ படுத்மிணுனள்‌ ராஹி.  உண்ணையில்‌ 
ராஜியின்‌ கஷ்டத்தை உணராமல்‌ பல்ல. 
பாவம்‌ அவரறைக்கும்‌ செபொருது எப்படித்தான்‌ 


ஸி 


போகும்‌ விட்டில்‌ குழந்தைகள்‌ இருந்தா 


நீர்‌ 





மானேஜர்‌ 2 கள்கி தாரியாலயம்‌ 





லாவது கல கலப்பாக இருக்கும்‌. குழந்தை... 
அர்த பாக்கீயம்சதான்‌ இன்னும்‌ எங்களுக்குக்‌ 
இட்ட வில்லையே / 

அன்பிறுரு சான்ட மாகா ராஜி!" என்று 
கூப்பிட்டுக்‌ கொண்டே வீட்டுக்குள்‌ நுழைந்த 
கான்‌ உள்ளே வேறு யாரோ பேசும்‌ குரல்‌ 
கேட்டுக்‌ கூடத்திலேயே கின்‌ேறன்‌, கான்‌ 
வந்தனை யறிர்ததம்‌ உள்ளிருந்து யாரோ 
ஒரு பென்‌ வாசக்‌” பென்று என்னைத்‌ 
தாண்டி வெணியே சொன்முள்‌, பின்னாலேயே 
ஈகை நாசதிதுடன்‌ பிரசன்னமானாள்‌ என்‌ 
சகதரிபரிணி ராதி 

** யாரி ராது, இர்தப்‌ புது எிேகம்‌ 7" 

** எதிர்‌ விட்டுக்கு வந்திருக்குன்‌, அந்தப்‌ 
சிபயண்ணின்‌ பெபெயர்‌ கமலாவாம்‌ ! அவள்‌ 
புருஷனுக்கும்‌. பட்டணத்தில்‌ வேலையாம்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டே இருக்கிறே, சற்று 
இருங்கள்‌ காப்பி மிகொண்டு வருக தன்‌ "' 
என்று சொல்லி விட்டு உள்ளே பெொென்றாள்‌. 

கான்‌ என்‌ (கோட்டைக்‌ கழற்றி ஸ்டாண்‌ 
டில்‌ மாட்டுவதற்கும்‌ ராஜி கையில்‌ காப்பி 
யுடன்‌ வருவதற்கும்‌ சரியாக மிருந்தது, 
காப்பியைக்‌ கையில்‌ பிகொாடுத்து விட்டு 
மீண்டும்‌ ஆரம்பித்தான்‌ ராதி, 11 தலியாணம்‌ 
கி வருரூம்‌ எட்டு, ஆடிறதாம்‌. இப்‌ 
ெபாநது தான்‌ மாதல்‌ பிரசவத்துக்கு ட! 
பிறர்தகத்துக்கு வந்திருக்கிறான்‌! என்று 
அர்த்த புஷ்டியுடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே சொன்னாள்‌ என்‌ மனைவி ராறு, 


பி 


கல்கி புத்தாண்டு மலர்‌ 





பிரபல எழுத்தாளர்கள்‌, கவிஞர்கள்‌, 
கவிதைகள்‌, கட்டுரைகளுடனும்‌ சிறந்த ஈத்திரக்காரர்களின்‌ பல வர்ணச்‌ 
சித்திரங்கள்‌, ஹாஸ்யச்‌ ித்இரங்களுடனும்‌ ” 
_ மலருகிறது. ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ பதினோராம்‌ தேது "கல்கி" இதழ்‌ புதிய ஜய 
வருஷ விசேஷ மலராக மணம்‌ விரித்‌ இகழும்‌. நூற்று அறுபது பக்கங்கள்‌ 
கொண்ட இம்மலர்‌ முழுவதும்‌ சகுவலேமணம்‌ கமழும்‌. 


விலை அணா எட்டு. 
உங்கள்‌ மேதைக்கு உள்ளுர்‌ ப கஸ்கி பப 


மான்‌ கூட்டியே பதிவு (41 ய்து 








தலைவர்கள்‌ இவர்களின்‌ சதைகள்‌, 


"கவ்கி” புத்தாண்டு மலர்‌ 


ஏருண்ருகளிடம்‌ 
ிகாள்ளக்‌. கோருகிடரும்‌. 


கீழ்ப்பாக்கம்‌ - சேன்னைஃ]ர 


ரின்‌ திலிருந்து கமலாவும்‌ ராஜியும்‌ இண 
பிரியாத கோழிகளாகி விட்டனர்‌. இன சரி 
சான்‌ காரியாலயதிதிலிருந்து வருவதற்கும்‌ 
அவர்கரரடைய ரீண்ட பேச்சுக்கும்‌ கற்காலிக 
மாக முற்றுப்‌ புள்ளி வைக்கப்‌ படுவதற்கும்‌ 
அசேசமாகள்‌ சரியாக இருக்கும்‌. இப்பொ 
முது நூகற்‌ கொண்டே, பிறக்கப்‌ போகிற 
குழர்தைக்குச்‌ சட்டை, தொப்பி எல்லாம்‌ 
தைக்கத்‌ தொடங்கி விட்டனர்‌. ராஜ்‌ இதிலே 
அக்கறை காட்டுவகன்‌ காரணம்‌ விளங்க 
அப்படி. இன்றும்‌ பிரமாத சாமரித்தியம்‌ 
வேண்டியதில்லை. ஏழக்குறைய ரே நிலையில்‌ 
இருந்து அவரிகளா து உள்ள ங்கள்‌ தம்‌ உணர்ச்‌! 
கலைப்‌ எட்டணாடான்க சிசான்ள எளிதான 
சிலையில்‌ இருந்தன. எட்டு வருடத்திற்குப்‌ 
பிறகு குழந்தை பெறப்போகும்‌-வா ழ்க்கையி 

லயே மூதில்‌ முதலாகத்‌ தாயாகப்‌ போகும்‌- 
ஒரு செபெண்ணின்‌ மன ராம்‌ அடில்‌ எழக்கூடிய 
கற்பனை களும்‌ ராஜியின்‌ மன த்திற்புப்‌ 
புதியன பா ரண்ண்னய்‌ அணுல்‌ இன்று மாட்டும்‌ 
எனக்குப்‌ புதிராக இருக்கது. பிபண்கள்‌ எனி 
ல்‌ பொறுமைக்கு இலச்காகி விடுவாரிகள்‌ 
என்றல்லவா சொல்நுவாச்கள்‌. ஆணால்‌ இங்கு 
காண்பது என்னார்‌ கயலாவுக்குக்‌ முழுர்னக 
பிறக்கப்‌ போவளைதக்‌ கேட்டு ராஜ்‌ மிகவும்‌ 
சர்தோரறப்‌ படுகிறாள்‌, தன்னைப்‌ போன்று 
பற்றொெருத்தி வெரு காலத்துக்குப்‌ பின்‌ 
தாய்கள்‌. ஆனால்‌ தான்‌ மாத்திரம்‌... 


இப்படியெல்லாம்‌ இயல்பாக அவள்ளண்ணம்‌ 


சென்றிருக்க வேண்டும்‌. ஆணுல்‌ அவள்‌ 
அப்படி கினைப்பதாகதி தெறிய வில்லையே 
அப்படி கினைத்திருந்கால்‌ அதன்‌ விக்வாக 
ட எக்கம்‌ கலர்த பெருகாச்சு என்‌ காதில்‌ 
விழாமல்‌ இருந்திருக்க நூடியாதே / 
கடைசியில்‌ ராஜி வெரு ஆவலோடு எதிர்‌ 
பார்த இருக்கு அந்தம்‌. காரியம்‌ _கிகழ்க்து 
விட்டது. ர குழந்தைக்குக்‌ தாயாகி 
விட்டாள்‌. மலடியோ என்று சக்ேேகக்‌ கண்க 
ளோரழமு ரண்ு்ள்‌ ப்ச்‌ அதல்‌ உலகத்‌ 
துக்கு விடை பகருவதே போன்று குழர்சை 
இன்னறப்‌ பெபெற்ிறடுத்து விட்டாள்‌ கமலா, 
இப்பொழு தெல்லாம்‌ எதிர்‌ விட்டில்‌ யார்‌ 
யாரோ வக்து போய்க்‌ கொண்டிருந்‌ கார்கள்‌. 
ராஜியும்‌ போய்‌ விட்டு வந்தாள்‌. குழந்னத 
"சுவர்ண விக்கிரகம்‌' மாரி இருக்கிறதாம்‌: 
சொன்னன்‌, சான்‌ மனத்இற்குள்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. பத்தாம்‌ காளில்‌ குழக்தைக்‌ 
குப்‌ பெயரிட்டார்கள்‌. ராஜி யில்லாமலாரி 


ந்‌ ்‌்‌ ்‌] 


இறிப்பொழுது கண்ணன்‌ பத்து மாதக்‌ 
குழ்ந்தை, வெகு குடிகையாக இருர்தான்‌. 
கமலாவின்‌ முகத்தில்‌ * தாய்மை! யின்‌ சாந்த 
நும்‌, காம்பிரியரமும்‌ தவழ்ந்து கொண்டிருர 
நின, இரு குழர்னதயைப்‌ பெற்றவுடன்‌ எங்‌ 
கிருநி துதான்‌ வந்து விழுகிறதா இந்தப்‌ 
சொறுப்புணர்ச்சி பெண்களுக்கு. கமலா 
கண்ணன்‌ மேல்‌ உயிராக இருந்தாள்‌. ராஜுக்கு 
ன்பெல்லாம்‌ கண்ண னாம்‌ சொஞ்சுி விளை 
யாடா விட்டால்‌ பொழுதே போகாது. 
ஆனால்‌ இப்பொறுூது அவளுக்கு என்ன 
கோந்து விட்டது ரீ கமலாவுக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ 
எதாவது சண்டையா என்னர்‌ என்‌ நஇிப்படி 
விலகி விலகிச்‌ பசெெல்டிறுன் ர கமலாவையும்‌ 
கண்ணனையும்‌ கண்ணிலே காணக்‌ கூடப்‌ 
பிபூக்காமல்‌ அப்படி என்ன பரிந்து 
விட்ட துர கமலாவையும்‌ அவள்‌ குழக்ன தயை 
யம்‌ ம.த்றவர்கள்‌ பாசாட்டும்‌ போபிதல்லாம்‌ 
அ்யண்‌ செருகறச்‌ செ ஸி பாண்‌. 





ஸாயிராம்‌ பந்தர்‌ ாறர்டுட) பைன்‌ ஆடர்ட்ஸ்‌: 


 விம்யாடினார்கள்‌ ; ॥உ அவனைப்‌ பெற்‌ 


அன்னறைக்‌ கொரு காள்‌ கமலா குழர்றதை 
யைத்‌ தோளுக்கு உயரே தாக்கி 5 
காட்டிக்‌ கொஞ்சிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. பகி 
கத்தில்‌ யாரோ ஐரு அம்மாள்‌ கின்று கொண்‌ 
டிருக் காள்‌. எங்கள்‌ வீட்டு ஜன்னல்‌ வழியாக 
நிந்தக்‌ சகாட்ளி ஈன்றுாகத்‌ செெரிர்த து, 

1 அணுறும்‌ இப்படியா இருக்கணும்‌ ॥/ உல 
கத்திலே யாரும்‌ பெறாத அதிசயக்‌ சுழக்‌ 
கையைப்‌ பெற்று விட்டாற்‌ போல்‌ அல்லவா 
நடர்துகொள்ளாகிறாள்‌!'" என்று முக்தித்‌ 
தோள்‌ பட்டையில்‌ இடித்தும்‌ கொண்டான்‌ 
சாஜி, நான்‌ அவக ஒன்றும்‌ கேட்கவில்லை. 
நான்‌ முழுவதும்‌ எதிர்பார்க்காத இரு 
நிகழ்ச்சி யல்லவேவே இது. 

கினைவளவில்‌ நினைத்துக்‌ கற்பனையுலகில்‌ 
சுண்டு கனித்த ஒன்று கமலாவின்‌ குழம்தை 
யாக மலர்ந்த பொழுது அந்தப்‌ பெண்‌ 
உள்ளம்‌ ட ரமலுக்ளள வு அரக பேவேண்டும்‌. 
எதோ தனக்கு அந்தப்‌ பேறு கிட்பாமத்‌ 
போனாலும்‌ தன்‌ தோழிக்காவது கிடைத்ததே 
என்று மன அமைதியும்‌ அடைர்திருப்பான்‌. 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பதிந்து விட்ட ஏக்கத்தின்‌ 
சரயல்‌ அடியோடு மறைந்து விடா விட்டா 
தும்‌ அது ரீளப்‌ படராமல்‌ இரு சிறு அதனா 
யாக வர்தமைந்தான்‌ கண்ணன்‌, ஆணால்‌ 
எத்தனை காக்க்குத்தான்‌ இப்படியிருக்க 
மூழூயும்‌ அவளால மறைந்து விட்டது 
என்று கருிய மன ஏக்கம்‌ - எங்கோ இரு 
மூலையில்‌ இருந்தது. இப்பொழுது அது வெகு 
வேகமாகப்‌ படர்ந்து கள்ளம்‌ முழுவதும்‌ 
நீக்கமற நிறைந்து விட்டது, இரு சானா, 
இரண்டு நானார்‌ பத்து மாதம்‌ அவண்‌ 
பொறுத்தாள்‌. மற்றவர்கள்‌ கண்ணனைப்‌ 
புகழ்ந்தார்கள்‌! அவனோடு கெ பட்டம்‌ சன்ள்‌ ர்‌ 

ற்டுத்த 
கமலாவைப்‌ பாக்கியவதி என்று பாராட்டி 
ஞர்கள்‌. தொடர்ந்து நடந்து வந்து இந்த 
நிகழ்ச்சிகளின்‌ கெருக்கம்‌ ராஜியின்‌ பலவீன 
மான உள்ளத்துக்கும்‌ தாங்க நூடியாகு 
பெரிய அதிர்ச்சியைக்‌ கொழுத்து விட்டது 7 





அயங் களது ர கணாபிடான்மிமெண்ட்‌ 


முதல்‌ ஆண்டு விழா 


படிமதி எம்‌. எஸ்‌. ப்ணமன்வகை 


ஸ்ரீ டி. என்‌. சகுந்தரேசய்யர்‌ 
ஸ்ரீடி. கே. மூர்த்தி 
ஸ்ரீ கோதண்டராமய்யர்‌ 








அபெரளுர்‌, 


சுட்டணம்‌ : ரூ. 10. த, 5, 


எல்‌. நீலகண்ட சாஸ்தீர்‌, 2 
பக்க, ணன ச,ம்பாடு 2 அகோசணியேடட்‌ சரடியோ என்னின்‌, திருச்சிராம்பன்னீ. 


பாட்டு 
பிடில்‌ 

ம்‌ ருகு ங்ச்ூய்்‌ 
கடம்‌ 


1 எல்கவம்‌ ஞாயிற்றுக்கழுமை டு ்‌। ம ணிம்கு 


கப்பன்‌ ரோட்‌, 8. ஈ.. ஹாலில்‌ 
மஜ (11 தஸ்‌ மந்திரி கனம்‌ ஸீ ்‌.  கமனுமந்தையா தல ரட்‌ ந வசிப்பார்கள்‌ 


காாரவ காரியதரிசி 


வயு ப அவபுளி புகிபூவ வ புவ வட வன 
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* ஆமாம்‌! கமலா 
வீட்டுக்கா ரருக்முக்‌ கூட 
தந்தி அனுப்பி யிருக 
கிருர்களாம்‌. நான்‌ இன்‌ 
ணறக்குச்‌ சாயவ்காலம்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்துவிட்டு 
வர்தேன்‌. எப்பழடு 
யிருந்து குழந்தை எப்‌ 
படியாக விட்டது" 
சன்று அவ்ன்‌ கூறிய 
போது அவள்‌ குரலில்‌ 
பீ வேதனையின்‌ சாயல்‌ 
படர்ச்திருந்தது. 

1 அமாம்‌, குமர 
தக்கு இன்றும்‌ ஆகா 
சொர எனக்கு உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ என்னவே! 
பண்ணுகிற மா இரி 
இருக்கிறத! மனசு 
இடந்து இக்‌ இக்ம்கன்று 
அடித்துக்‌ ச்காள்ளு 
திறமே ர்‌ அம்யிம்கு / 
ரீதான்‌ குழர்தையைக்‌ 
காப்பாற்று வேண்டும்‌” 
என்று அவன்‌ பவேவேண்‌ 
மூக கொண்டான்‌. 
தல்‌ கினறைவேற வில்லை. 
கண்ணன்‌, பிறந்து 
இராண்டு நமூடிவதுற்கு 
முன்பே துயரம்‌ , று 
துள்ள உலகத்திலிருந்து 
விடுதலை பிப ற்றுகி 
பிகாண்டான்‌. 

ரானி அழுதுபெோகொண்‌் 
டிருந்தான்‌. 11 ஐயோ, 
ள்ன்‌ மிபரால்லவாகு கண்‌ 
பட்டுத்தான்‌ குழர்றதை 
இப்படிக்‌ கருகிப்போய்‌ 
விட்டதோ! என்து 
தனிமையில்‌ வருந்தி 
ள்‌. என்னிடமும்‌ 
அனணதச்‌ சொன்னான்‌. 





ானாவையார்‌ "" படத்தைச்‌ சிறந்த நுணற்சரின்‌ தயாரித்து ெவெணி விட்ட ன்‌ ்‌ ரிபு. . உரன்‌ ௫ 
மினி அதியர்‌ ஸ்ரீ எள்‌. எண்‌, வாளாண்‌ அவர்களுக்குத்‌ தஞ்சை மாவட்ட இதெல்லாம்‌. ஈம்மாலி 
மக்கள்‌ மிகப்‌ பெரிய வரேவேற்யு நடத்திறுரிகள்‌, இத்தப்‌ பாராட்டு வைய நட கிற காரியமா 
வல்‌ தஞ்சை ஞானம்‌ டாக்கீணில்‌ நடந்தது. தஞ்சை இன்னை பிரமுகர்கண்ட... அன்னா? ரீ லுண்‌ வணக 
திசை வாசனண்தார்கள்‌, கனைஞர்கள்‌, அதிகாரிகள்‌, பொதுமக்கள்‌ அமினா ண னமயு வரச்‌ இ க்‌ 
வரும்‌ திரனாக வந்திருந்து வையவத்தைச்‌ சிறப்பித்தனர்‌. விழாவுக்குத்‌. மன்னை வரு ௬.௬ 
திரு ஓ. மி. ராமசாமி மெட்டியாசி தரம வடித்தார்‌. மிகசி சீதுந்த கொள்ளுகிறாய்‌ 2 உன்‌ 
நூ றுயின்‌ கிம்‌ வடிவமாக அணமக்கப்பட்ட பெயரிய யாசாட்டுக்‌ ௬௨ கன்ஸ்‌ பட்ணாகு சிதளிய ரதா 
வத்தை கனம்‌ சி, கப்யீரமணியம்‌ இரு வாளன்‌ அவர்களுக்கு வழங்கினார்‌. ன்ன 2 என்று ஆறு 


॥ சண்ணானுக்கு உடம்பு சரியாயில்லையா 3ம்‌ ர்ர்றி கம்லா 212 தீ சேற்றுவதில்‌ சம்‌ ட 
இஇரண்டு ஈன்று காட்களாக,. தெரியுமா டிருந்தான்‌. அர்தத்‌ த ய்‌. உள்ளம்‌ அமைதி 
ஜு ங்களுக்கு 1 என்று மேட்டுக்‌ கொண்டு। பபற முடியா துதான்‌, த வி இறும்‌ எழு மாத்தி 
என்‌ அறையினுள்ளே வந்தான்‌ ராஜி. துக்குப்‌ பிறகாவது ராதுியால்‌ சுமலாவுக்கு 
என்னை இந்தக்‌ கேள்வி உண்மையிலேயே இரனவு ஆறுதல்‌ அனிக்க மூழுயும்‌, இனிமெல்‌ 
தூக்கி வாறீப்‌ போட்டது, அவன்‌ முறைதாளே / ஆம்‌. ராறுக்கு இப்‌ 

॥ அப்படியா, தெரியாதே!" என்மே றன்‌. பொழுது குூன்றாவது மாதம்‌ 


மோட்டார கார 

ஓட்டும்‌ செலவைக்‌ குறைக்க 
ந சு [] ர ௭ 

நங்கள்‌ உபயோக்க 


சேண்டியது ன கு னில்‌ ச 
முன்று வதனி செய்ய 


மமாட்டாரின்‌ உறுப்புகள்‌ விரையமாகாதபடி 

காய்பாதிறுக்றது. எப்படிவேன்‌ ரூல்‌ அதுளல்லா 

வித ரிதோஷ்ண சகிகக்கும்‌ அணுசரிதி து எளியர்‌ 

ன பப எண பரா ானவய படயவக்கிற து. 
பருதுருணண்ணம்‌ இந்சினைக்‌ காப்பாற்றுகிறது. 
நநிகிிா்னில்‌ செறி டப நட்1 யர்ட் விக்‌ ர கிழி கர்சியபண்‌ 
யப்பன்‌ எற்படா தபம்‌. ட தவிற து. 


பெட்ரோலை சிக்கனமாய்சி செலவழிக்க ச தவுக்றது. 
ச லொகங்களினணலான 2 அப்பு னண்ப்லங்கள்‌ சாப 
பிட்டி இல்லில்‌ சக்இிக்குணறைவ்‌ எற்யடக்‌ காரண 
மீண்றி செய்கி று து. 


மொபீலாயில்‌ 


ரனநினக பார்க தீர்கமேச்‌ 





மோபீலாயில்‌ 








யை கட 1 ன்‌ 
சாங்‌ ிகிவ்கரிய்‌ யாறிக்‌ க்‌ சிளிங் (சி இண்ட பிண அண்ட ம 


அங்கு சிலு காண று விகுங்கணில பாணியசவயயம்‌ பபோொோபிலாலில்‌ எள 


லடாண்டர்ட்‌ -வாக்குவம்‌ ஆயில்‌ ஆம்‌? 11. 


(கம்‌சிபச ்‌ அங்கத டினார்களின்‌ பெ ஈறுப்பு வ; க்கப்பட்‌ 


1 [௮ எ ம்‌. 





ட்‌ 2 





5. குதிரை சவாரி 


[.த்பதி நன்ன பளசானி. மேலும்‌, தகக 
கின்று கடா ப்யரி ஒப்பர்‌ உ நடுங்கும்‌. புணியிதுமம்‌, 
கோட்டும்‌ மாணமுயிலும்‌ காட்டு வெளியில்‌ 
நனக யற்ிறுத்‌ இரிந்து, உணழுத்து, ஒடி 
யாடி அவன்‌ கடன்‌ கடாரம்‌ பெறுமிரு ற்று து. 

ஆகவே,  இடிென்று அவண்‌ மீது 
ட்ர்ர ய்க்கு வரீரார்கள்ளாக்‌ கணட யாத்‌ செட்‌ 
சங்கைப்‌. புயய்பா விள்ளளை,. னாகவமமாக 
விரக இன்று, அவர்களுடைய தாக்குகளி 
கர்ண றும்‌ தப்பினுன்‌. 


பிறகு, பூபதி குதிரை மேன்‌ இருந்து 
ராதுருமாரணணப்‌ பார்ரா நி து, 1* ஓயா; 
இவர்கள்‌ நானளவரரையும்‌ இனவ்சவாருவராகத்‌ 
நா றுகடிக்க வேண்டுமா? அலைைது, தரே 
ர மயத்திள்‌ நாலு பேர்கணணோடும்‌ சண்டை 
சசய்ய வேண்டுமா?” என்று கம்பிரமாக 
நாகீர்ந்து இன்று சேட்டான்‌. 


சாகு நமாரனணுக்குக்‌ | 
வசின்கலை. ** அம, நீ. யார்‌? என்ணிடமம்‌ 
அலா ஸ்சங்கூப மாரியா பின்னான 
்‌ ட ர ஏ. ப அ. டூம்‌ 
வினையாறுகிறுய்‌ ?” வாய்‌ இறவாமன்‌ என்‌ 
டன்‌ மரிரு ந்தான்‌,  கண்சீனா 
ஓலா றும்‌ செொய்மா வின்னி. இல்பல சொல முன்‌ 
உன்னைக்‌ கைது செய்து சடாண்டு 
போடேவேன்‌ ?'' என்று கூறி உறுமினான்‌. 


கோயம்‌ தாங்கு 


வீர்‌ டவர்‌ நர 


'* றைவ, ஹரை, ஹர?” 
அளட்சியமாக நகைத்தான்‌. 

11 இர்‌ இரு பயரிய பிதாத்து 
ராஜவகுமாரணப் போல்‌ நிணத்துக்கொண்டு 


எண்று மூபதி 


(122 2 இடி 


ேபேசுகிறீே? நான்‌ என்னறிதுக்காகு ௪ம்‌ 


முத 1) வர பவேண்டும்‌? என்ன்‌ பூனா 
து செய்வதாகச்‌ சொல்லுகிறிர்‌? நான்‌ 
ண்ண றுறுமர்‌ செய்தன?" சானா று 


அளட்ியமாகக்‌ கேட்டன்‌ பூபதி, 

ஞ்‌ என்று இருப்‌ 
அயாபழது அர்க ரரலுகுமாரனா சரித்தான்‌. 

1* என்ககயா என்றூ கேட்டாய்ரீ 
நான்‌ கடல்‌ கடந்த தூர மோத கிளிரு ந து 
வரற்திருக்கிறேன்‌. எங்கள்‌ நாட்டின்‌ பெயர்‌ 
வுயந்தி. அருநாட்டு இன்வரசனா நாணன்‌, 
சிகர ந்குதா யார்‌, இந்நாட்டின்‌ 
இளவரசரா?'” என்று பரிகாசமாகக 
ேகட்டாண்‌. 


ப] ப்‌ ர்ற்ா 
யி வப, பி நமி, இலி ர 


. 
ய்்ர்பி 


நப ிக்குகி கோபம்‌ பிரமாதமாக வர்குது. 

1 நர்‌ துரு நாட்டுக்கு இலளாவச , கான்‌ 
இரக்கக்‌ காட்டுக்கு இன வரசனா. வான பெயர 
பதி!” என்று இம்ம நிமிர்ந்து கூறினான்‌. 

ர்ம்றுபடியம்‌ அந்து ராஜுகுமாரனா வாளானா 
மாகரள்‌ சீரீத்காண்‌. 


"மாரு பேய்க்கும்‌ வானிபன்‌ நீ. உனக்‌ 
குப்‌ பபயர்‌ நபியா? பபற, பேஷ2 


என்ன போருக்கும்‌?” என்று கூறி விட்டு 
மீண்டும்‌ சிரித்தான்‌. 

(டா, இ துரு நினாவரசணா? என்‌ பேய 
ரன்‌ பொருத்தது நீ என்னா கண்டாய்‌ 
பிறக்கும்‌ பேோபிது யாரும்‌ த்ரில்‌ கிரியும்‌ 
்வத்துக்‌ கொண்டு ராஜாவாகப்‌ பிறந்து 
விடுவதில்லை. இது உனக்குத்‌ 2 ரரியாரா ர 


ஈர்‌ 
[ன 





பூபதி இந்த வார்த்தையைச்‌ சொல்லி 
முடிப்பு, க்குள்‌, ராஜுகுமாரன்‌ தன்‌ வீரர்‌ 
களுக்கும்‌. சைகை செய்தான்‌. உடனே 


அந்த நாறு வீரர்களும்‌ ூயதியின்‌ பீமன்‌ 
பாய்ந்து சைது செய்ய முயன்றனர்‌. 


ரநயதி ஸஅரு்து நாறு. நுரட ர்க்்ணயும்‌ 
எதிர்த்து நின்று அத்தகு காது போர்கள்‌ 
மலையிலும்‌. ச்க்காமளே அவர்க நடன்‌ மன்‌ 
பத்தும்‌ புரி, ந்த. அவர்கரிளா க்‌. மறப்பு 
கீழே விழச்‌ செய்தான்‌. 

பூபதியின்‌ சாமா்த்தியதிதைப்‌ பார்த்து 
ராஜு குமார ணுக்‌ ம்து மிருத்த ஆச்சரியமாய்ப்‌ 
பபாய்‌ வட்டது. 

* பதி, சபாஷ்‌ ! 


கத்கான்‌ தெரியும்‌ 


உனக்கு மாடு போய்கி 
என்று நிரசாதுதேன்‌, 
உணக்கு நன்றுய்ச்‌ சண்டை போடவும்‌ 
தெரிகிறது. நீ. கெட்டிக்காரன்தான்‌.!”" 
என்று கூறி விட்டுக்‌ குதியையிளிருந்து 
கீழே இறங்கிய ராஜகுமாரன்‌, பூபதியின்‌ 
அருகில்‌ வத்து, *சற்று முன்‌ நான்‌ இவ்கேே 
வந்து போது  அம்புகமாண,, இன்பம்‌ 
போங்கும்‌ இசையைக்‌ கேட்டேன்‌. அது 
சாவ்கறுந்து.. வருகிறது. என்று கண்டு 
பிடிப்பதற்காக, இரந்த வனம்‌ பிரேத இல்‌ 


வெரு காரத்திலிருந்து வருகிறேன்‌. இந்த்‌ 
இடத்தை  பெதெருங்கு ச ெருங்‌ ட... ருது 
இணிமையான இசை கதன்ருகக்‌ பீேகட்சு 


ஆரம்பித்தது. நீ உன்‌ வாயின்‌ ஒரு மூங்கின்‌ 
குழுரயை வத்‌, து நகாழ£க்‌ கொண்டிரு ன்‌. 
தாய்‌, அகுினிருந்து இணிய இசை சென்‌ 
ஊம்‌ மெயொங்க வர்முறு. அது என்ன 
குழாய்‌? அது எப்படி கணு நுன்முகு 
வாசிக்க வருகிறது?" என்று கேட்டான்‌ 
சாறு முமாரனா, 

* மூ. இவ்வளாவுதாணா? புல்லாங்குமுகைப்‌ 
பற்றி நீ கேள்விப்‌ பட்டது கூடக்‌ கிடையா 
காக்கும்‌! இர்கு வட்சணாத்தில்‌ உனக்குக்‌ 


டர்‌. 


கர்வத்தில்‌ மட்டும்‌ குறையைக்‌ காணோம்‌!" 
என்று கேட்டுனிட்டு, பூபதி பலமாகக்‌ கை 
கொட்டிச்‌ சிரித்தான்‌. 

ராஜுருமார னுச குக்‌ கோபம்‌ பிரமாதமாக 
வந்தது. வீரர்களைப்‌ பார்த்து, ஜி ந்தப்‌ பய 
லைக்கைது செய்து அனழ த்து வாருங்கள்‌!'' 
என்று பலத்த குரலில்‌ கட்டணாயிட்டான்‌. 

பூபதியின்‌ கண்கள்‌ கோயத்தான்‌ சிவத்‌ 


தன. அவன்‌ மசுழக்குதி துடித்தது. 
புருவங்கள்‌ துன்னி நிமிர்த்தனா. 


** ஆகா! இதுதான்‌ அரசர்‌ ருனத்துகிருப்‌ 
ெபருமையா 7 ஆயுதம்‌ இல்லாமன்‌, ஒரு 
எனழு வானிபன்‌ காட்டு வழியில்‌ தணியே 
இருந்தால்‌, ஒரு பாவமும்‌ அறியாத 
அவரைக்‌ கைது செய்து விடுவதுதான்‌ 
உங்கள்‌ தேசத்து ராஜு தருமமா? சபாஷ்‌ 3? 


கன்றாுயிருக்கிறது!'"' என்று ரொம்பவும்‌ 
கோபமாகக்‌ சொன்னான்‌ பூபதி. 
ண்ட இிமிஷம்‌ வீரர்கள்‌ அவன்‌ மேல்‌ 


பாய்ந்து அவளாக றது செய்தார்கள்‌ ; 
பிறகு குதிரையின்‌ வைத்துக்‌ கட்டினார்கள்‌. 
ப்யதி தன்‌ பற்ப। பத்தையும்‌ உய யேயோ 
கத்துக்‌ தப்ப முயன்றும்‌ . அவரறைன்‌ முடியா 
வில்க. பூபதியின்‌ பலத்தையும்‌ சாமர்த்தி 
யத்தையும்‌. சற்று. முன்பு பார்‌; த நுத்‌ 
தெரிந்து கொண்டிருக்கு அந்த முரட்டு 
மணிதர்கள்‌ அவசனை இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ 
அசைய விடாமல்‌ குதிரையோடு சேர்தது 
வைத்துக்‌ கட்டி விட்டார்கள்‌. 

கதன்ணான்‌. அவர்களிட மிருந்து தய்ய 
மூடியாது என்று குண்டு கொண்ட முப்தி, 
மரா நீ மந்தையைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டான்‌. அடழுத்ரநு நிமிஷம்‌ அவன்‌ 
குதிர க்கா ஆரம்பித்கறு. அதைச்‌ 
செது தி ப்‌ ௱்தி வீரன்‌ மிகவம்‌ ராம்‌ ர்த்தய 
மாக ஓட்டினான்‌ 

அனன்‌ மணம்‌ மட்டும்‌ தெரு வேகமாகள்‌ 
சித்தரா செய்ய ஆரம்‌ மசித்துது. ** இன்று 
காசனையில்‌ எழு ந்தி க்கும்‌ போது, அந்து 
அசரீரி *நீ உன்‌ பெயருக்கேற்ப அரச 
ஞனவாய்‌ " என்றூ கூறியதே, இப்பொழுது 


சான்‌ நிக்மணாம மிகவம்‌ இவட்கக்‌ கேடாக 


அன்ளவா இருக்கி ரது! சாதாரணாமாகு 
மாரு மேய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கு பூபதி, 
இப்பொழுது கைதியாக அள்ளவா அன்‌ 
ரிய நாட்டு ராதுருமார னுூட சா சென்ன 
வேண்டி யிருக்கிறது. அந்தத்‌ மீநாத்து 
அரசன்‌ எப்படிப்‌ பட்‌ டவ ளு! அங்கக 
போய்‌ நீண்ட காளம்‌ சிலை ர்ச ரணயரின்‌ 
இரு க்ஞும் படி. 3 நமோ 2 ்‌" என்டிறுள்ளாம்‌ 
அவனவன்‌ மானகுக்குள்‌ ந னாத துதி தனித்‌ 
கான்‌. அவன்‌ கட்ட ப்பட்‌ ய்‌... ந்து 5: 21137 


ப்ரார்‌ யப்‌ று. பகி குதிரை ர்‌ ! சதாம்‌ ரி 4, டக்‌ என்‌ வ்கி 
சன்‌ க்த்தநுடன்‌ அவன்‌ _ ம்ப நனயைப்‌ 
பொருட்படுதிகாமன்‌ சேண்றுன. பிரை 
வாயு வேகமாகப்‌ பற ந்தது. ராஜருமார 
கீறும்‌ வீரர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ குதிரை 
யரில்‌ தொடர ந்தார்கள்‌. (தொடரும்‌) 





அரவிந்த்‌ 


உயர க்யண்லை 







அரவித்த்‌ மில்ஸ்‌ லிமிட்டெடு, 


அஹம்பாதாபாத்‌ - & 
[மெஃ்பார்‌ பம்ஙிப்‌ | 


எலுண்டுகள்‌ 2” 


அலித்‌ பாய்‌ ஐயந்இுலால்‌ & கம்பெனி 
ந,ங்டங்கு நேரு, செண்டை. 18, கீழூ மாரட்‌ விதி, மதுர & விருயவாட ர 
யூ. என்‌, ஷர்மா 
இக்மெட்‌ பெப்பர்‌ நட்டி 

கணேஷ்மல்‌ பிரதாப்மல்‌ & கம்பெனி 

கார்‌ தெரு, பேல்லாரி 
நாக்ஜி புருஷோத்தம்‌ & கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
பெரிய கடைத்‌ பேரு, த. பேட 4ம்‌, கோழிக்கோறு 





தர கைப்பட்டினம்‌ சிற 
யிலிருந்து விடுதலை பெற்ற 
கானிநூத்து அதிகாரிகளுக்கு 
ஒரு கும்பிடு போட்டுவிட்‌ 
டச்‌ சாலைப்‌ பக்கம்‌ வந்தான்‌. 
அவனுடைய உடைமைப்‌ 
பொருள்களான தரு பழைய 
வேட்டி, சட்டை, பைமுத 
னியவைகளை தீ இருப்பிக்‌ 
செொகொழமுத்த சினறச்‌ சேவகன்‌, 
* கானிநத்து! விடுதலை 
யாக்‌ வீட்டுக்குப்‌ போறே! 
இனிமேயாவது ப்யாக்ஙி 
யமா பொழைச்சுக்பிகா !'' 


என்று சொன்னான்‌, நஇந்தப்‌ 


பெரிய உலகத்தில்‌ யோக்யெமாகப்‌ பினழப்பதமல்‌ 


குத்‌ தனக்கு மார்க்க மில்லாமலா போய்விடும்‌ 
என்று எண்ணிக்‌ கொண்டே ரயில்‌ நிலையத்தை 
கோக்க கடந்தான்‌. 

காளிமுதக் து சானியாக்குடி தப்‌ போசு வேண்டும்‌. 
அங்குகான்‌ அவனுக்கு உறவு என்றும்‌, தெரிந்த 
வர்கள்‌ என்றும்‌ கரது போர்கள்‌ இருந்தனர்‌, 
அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ விழிக்கக்கூட அவனுக்கு இப்‌ 
போது இஷ்டமில்லை. அவமான உணர்ச்சியால்‌ 
அவர்களைப்‌ பார்க்க இஷ்டப்படா விட்டாலும்‌, 
அதற்கு மேற்பட்ட ஏதோ உணர்ச்சி அவனை, 
" காளிநூத்து ! காளனியாக்‌ குடிக்குப்‌ போகாத !"" 
என்று அறிவுறுத்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. அதச்‌ 
காகாரணமாக உணர்ச்சி என்று பெயரீடு தீது 
அழைப்பகதைவிட ஒரு விக அபூர்வ சக்கி என்று 
கூறலாம்‌. அணல்‌ அற்தச்‌ சக்றஇிக்கும்‌ இப்போது 
பணிர்து காளிமுத்துவால்‌ கடக்க நூடியாது, 
எனெனில்‌ சிறை அஇுகாளிகணீடம்‌ அவன்‌, கான்‌ 
கோரக்க சன்‌ கிராமத்திற்குப்‌ போவதாகக்‌ கூறி, 
அவர்களிடமிருந்து அர்குக்‌ கிராமத்திற்கு அரு 


காமையிவுள்ளன பமெகால்லூமாங்குடி ஈயில்வே 
ஸ்டேஷனுக்கு வாரண்டு முசிகெட்‌' பெறிறுகி 
சிகாண்டிருகிதான்‌, அப்படியிருக்கக்‌ தன்‌ மனம்‌ 


பபோன போக்கில்‌ காரியங்களைச்‌ பசய்து கொண்டு 
போக நூடியுமா 7 

சிந்தனைகள்‌ விருர்காக அனமர்கு காரணத்தால்‌ 

காளிநூத்துவக்‌ ்‌.] வி தீண்டது (அ கரியவ 
இல்லை. ஸ்டேஷனை  அடைந்தவடன்தான்‌ படி 
எடுப்ப உணரிர்தான்‌. அருகிருந்து பூக்கடை 
யில்‌ நாலு இட்டிலிகளையும்‌, இரண்டு வடைகளை 
யும்‌ வாங்கச்‌ சாப்பிட்டு விட்டு அதறிகு மேல்‌ 
ஒரு கப்‌ டன ஊற்றிக்‌ மிகொண்டு பிளாட்பாரம்‌ 


பி 


27 தமசீ சத்திகள்‌ 


பக்கம்‌ வர்தான்‌. ஸ்டேஷனில்‌" போருதீ 
கப்பட்டிகுர்கு பெரிய கடிகாரத்தில்‌ 
மணிபத்தடித்து இய்ச்த.து. ரயில்‌ வரு 
வதற்கு இன்னும்‌ அனரமணி தேரம்‌ 
இருக்கிறது என்று பலபேர்‌ மெசொல்லிக்‌ 
மிகாண்டார்கள்‌. 

பிளாட்பார தீதில்‌ அவ்வனவாகக்‌ கூட்‌ 
டம்‌ இல்லை. என்றாலும்‌, வழக்கமாக 
இருக்கும்‌ ஜன சந்தடி இல்லாமல்‌ போக 
வில்லை. தன்னைத்‌ தவிர எல்லோருமே 
மன நிம்மதியாகவும்‌ குதாகலமாகவும்‌ 
இருப்பது போலத்தான்‌ கானிருக்‌ தவக்‌ 
சுப்‌ பட்டது, தானும்‌ ஒரு வம்பு 
வழக்குக்கும்‌. போகாமல்‌ நஇருந்தால்‌ 
இவர்களைப்‌ போல்‌ மானமாக வாழ்க்கை 
கடத்திக்‌. கொண்டிருக்கலாம்‌. என்று 
எண்ணம்‌ தோன்றிற்று, அர்கு எண்‌ 
ணம்‌ மனத்தில்‌ வலுப்பிபறும்போடிதல்லாம்‌ காண்‌ 
என்‌ சினறயிலிருந்து விடுத பெபற்பீறாம்‌. என்‌ 
ருந்தது அவணுக்கு, 11 இனி என்னையும்‌ ஸரி 
சன்‌ என்று யார்‌ முப்பார்கள்‌ 7!" என்று அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ ஒரு மசேசன்வி பிறர்தமீபோது அவன்‌ 
கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ நிரம்பி கின்றது. உலகத்தில்‌ 
பிரதி இனம்‌ எவ்வளவோ போர்கள்‌ குற்றம்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌, அதற்காகச்‌ சிறைக்‌ தண்டனை அடை 
கிறுர்கள்‌, கண்டனை முடிந்து பிறகு விடு தும்ம 
பெற்று மறுபடியும்‌ வா ச ஈடத்துகிறார்கள்‌ 
என்று சித்தாந்தம்‌ கால மூத்துவுல்குத்‌ மிதறிர்‌ து 
தான்‌ இருந்தது. என்றாலும்‌, எம்னே அஇல்‌ அவ 
னுக்கு ஈம்பிக்கை விழவில்லை, 


கணிருர்த்‌ துவிண்‌ சிந்தனைகளுக்கு முற்றுப்புள்ளி 
வைத்தாற்‌ போல்‌, ஸ்டேஷன்‌ மணி *கண கண! 
வென்று ஒலித்தது. காளிமுத்து பரபரப்புடன்‌ 
எழுக்திருந்து பிளாட்பாரத்நின்‌ நூன்‌ பக்கம்‌ 
வந்தான்‌. ரயில்‌ குபு குபு" மேவேண்று புணகயைக்‌ 
க்கிக்‌ கொண்டு வரது நின்றது, 


சயிலின்‌ கடைராிப்‌ பெட்டிக்கு நுதல்‌ பெட்டி 
மரின்‌ கூட்டம்‌ அதிகமாக இஇல்லை. யாரோ துரு 
முஸ்லிம்‌ உட்கார்ர்இருந்தார்‌, அவரி உடையி 
லிருக்‌ தம்‌ தலையில்‌ கவிழ்த்றிருந்து (குவ்லாவினிருகீ 
அம்‌ நாகைப்பட்டின ம்‌ ர்ர்வ்க்தர்‌ என்று தெளி 
வாகத்‌ பிதரிந்த து, கானிருாத்‌ து அவுனணார நாக ச 
கடவைகள்‌ கன்று எற்ட்டுப்‌ பாரி க்தவி 1" 
பதிவா கமக்குத்‌ தெரிந்தவர்‌ இல்கம! என்று ன 
குள்‌ தீர்மானித்து, அந்தப்‌ பெப்ட்யுபில்‌. அறி அவ்‌ 
குக்கு எதுமே சதமிவோரமான இடம்நில்‌ உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டான்‌. இடம்‌ அதிகமாக பருக 
தம்‌ அவண்‌ அிறியசிதகொரு இடத்தில்‌ அன்‌ பிேதகம்‌ 





முழுவனதயம்‌ குறுக்கிக்‌ 
சொண்டு உட்கார்ச்து கார 
ணம்‌ யாருக்குப்‌ புரியும்‌! 
சயில்‌ கீனம்புவகற்கு முதல்‌ 
பணி அடித்தாகி விட்டது. 


இன்னும்‌ ஐர்து திமிடங்‌ | 


கணிீல்‌ வண்டி யுறப்படவேண் 
டும்‌, அப்போதுதான்‌ அவ்சர 
ள்‌. ய்யா கு இருவர்‌ ணையை 

பட்டி ஒன்றுடன்‌ "குபுக்‌ " 
என்று காளிமுளிது எறி 
யிருக்க பெட்டியில்‌ ஏறி அவ 


துக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்‌ | 


கார்தீது மிகாண்டாரி, ரவி 
லைய்‌ பிடிப்பகற்காக வந்த 
வேகத்தில்‌ அவருக்கு மேல்‌ 
ஈறச்சு வாங்கிற்று. ரயிலில்‌ 
எறி அப்பாடா! என்று 


கூறிக்‌ கொண்டே ஆசனத்‌ (யா்‌ 


இல்‌ அமர்ந்தார்‌. 


* பதிக்கு களர்‌ ஜட்கா வண்‌ 
பயை சம்பினே பஇர்தக்‌ 


கறிகான்‌ !'" என்றார்‌ ரயிலில்‌ 
எனிய புதிய மணிதர்‌, அவர்‌ 
உாணரப்‌ பாரித்து இதைச்‌ 


சொன்னார்‌ என்று அவருக்கே | 


சிதரியாது. ஏதோ அவர்‌ 
வாய்‌ சொல்லிற்று, அணைக்‌ 
கேட்டு விட்டுக்‌ காளிமுத்து 
சம்மா இருநிதான்‌. ராவத்‌ 
திரும்‌ சிறிது பேரம்‌ மேனன 
மாக இருந்தார்‌. பிறகுதான்‌ 
பேச ரம்பித்தார்‌. 

* ரயிதூக்கு வரவேணும்‌ 
என்றால்‌ கம்‌ கடையைத்தான்‌ 
தம்பம்‌, நாண்‌ எம்புட்டு 
அாரமானலும்‌ சரி, கொஞ்சம்‌ 


அருக்கவாவது இளம்பி 7 உட்டபட 


நடந்ததே வெபிடவஷனுக்கு 


வரது விடுவேன்‌, ஐயா எங்‌ | 


இட்டுப்‌ சீபாதுதுரி'' என்று 
ராவுத்தர்‌ நெருங்கி கூறவு 


கொண்டாடிக்‌ மச்காண்டட சப்‌ ச பயத்த 


்க்ட்டார்‌. 


ராவுத்தர்‌ பேச்சு கொழுக்க 
ஆரம்பித்தவன்‌ புரியவருக்‌ 


குத்‌ *மிதம்பு பிறந்து விட்‌ 


டத. டி. வந்ததின்‌ அசதி | 


பூதகத்தில்‌ இய்ந்து விடவே 
பபேச்சு பிரவாகமாக வஉர்த து, 
_ *கரசைப்பட்டினம்‌ கோரி 
ட்ழிலே ஈரங்ப் போட்டு விட்‌ 
டாங்க. அதற்காக வரிரீதண்‌. 
[இங்கு பந்தல்‌ முட்டும்‌ 
சான்ன! முறுபடிவம்‌ எரங்கி 
தான்‌ -- பதினேழாம்‌ தேதி, 
இப்போ மாயவரம்‌ வரை 
போகிறேன்‌ '' என்றார்‌, 


1* ஈமக்காசி பெரிது சனி!" | 
''மாயங்ர மேதாரன்‌., கவரி ஜி 


ஷன்‌ ஏஜண்ட்‌ பிணினஸ்‌. 


ந்தக்‌ கோர்ட்டுக்கும்‌ ந 


கணாக்கும்கான்‌.. பிப 
சரியாக இருக்குது” என்று 
அறுதி துக்ககொண்டாரி அவர்‌, 


டப ச பதி _ | 
தீது 


மசி ர்‌ 


சடம்‌ மைர 


ல்‌ 
ச்‌ ட்‌] க . 
| உ தக்லு 





காண்நூத் தவின்‌ கவனம்‌ அவர்கள்‌ சம்பாஷணை 
யில்‌ இரும்பவில்லை, ராவுத்தரையாவது பார்க்க 
லாம்‌ போலிருந்தது அவனுக்கு... அஆணல்‌ அந்தப்‌ 
புதியவரின்மீ_து ணி மன்டி ப்ளு. அட கின்றது 

வாட்டசாட்டமாக இருந்தார்‌ அவர்‌, மழ மழ 
வென்று கன்னமும்‌ கதுப்புமாக இருந்த அவர்‌ 
முகத்தில்‌ தங்க பிரேம்‌ போட்ட கரக்சக்‌ கண்ணாடி 
(ஐம்‌ ' பிமன்று வீற்றிருந்தது. தலை வழுக்கையாக 
இருந்தாலும்‌, முகத்திலே பெபொலிர் க க அவரை 
இரு பிரமுகர்‌ என எடுத்தும்‌ காட்டிற்று, மல்‌ 
இப்பாவும்‌, வழ வழப்பான மில்‌ வேஷ்டியும்‌ 
அணிர்திருந்சு அவர்‌, அடிக்கடி பொடி போட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌, காசித்‌ தூள்‌ வென்காத்‌ துணரி 
மணர்கனில்‌ சிக்காமல்‌ காகுக்காக நூக்கல்‌ மட்டும்‌ 
எறினது, போடி போடும்‌ பழக்கம்‌ அவருடைய 
தீண்ட நாகாய அனுபவம்‌ என்று எல்லோருக்கும்‌ 
எழுத்துக்‌ காட்டுவது போல இருக்கது. 


அவரப்‌ பார்க்க வேண்டாம்‌, பாரிக்க வேண்‌ 
டாம்‌ என்றாலும்‌ மனசு கேட்கிறதா? 1 பார்‌/ 
பார்‌?!” என்று அது தாண்டிற்று, தன்னையும்‌ 
மீறிக்‌ காளிமுத்து அச்தப்‌ பிரருகரைக்‌ காணும்‌ 
போதெல்லாம்‌ அவனுக்கு ஏனோ கடந்து போன 
மூன்று வருட ஞாபகங்கள்‌ வர்தன்‌, அப்போது 
இவனைப்‌ போலத்தான்‌ யாரோ ஐரு பெரிய மணி 
தீர்‌ விட்டில்‌ அவன்‌ சகொள்ளையடித்தான்‌. அவன்‌ 
எதிர்‌ பார்த்ததைப்‌ போல்‌, அவனுல்‌ தப்பித்‌ தக 
பிகொள்ள நூடியவில்லை, போளீணில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
சொண்டான்‌.... கறைக்‌ தண்டனை கிடைத்தது... 


க டி ட்‌] 


பியில்‌ கட கட பவேன்று சப்தம்‌ செய்து 
கொண்டு ஊர்களைச்‌ சாண்டிக்‌ மிகொண்டிருக்க து. 
அதச்‌ சப்தத்தில்‌ காணீநூத்துவின்‌ பேதகமும்‌, உள்‌ 
ளரூரம்‌ ஆட்டம்‌ சண்டன. எதிரில்‌ அமர்ச்திருந்த 
ராவுத்தர்‌ அரத்‌ தாக்கத்தில்‌ இருந்தார்‌, 

வண்டி இருவாரர்‌ வந்தவுடன்‌ காணிருத் து மன 
மள வென்று மம பஇழங்கி மாயவரம்‌ போகும்‌ 
வண்டியில்‌ எறி அமர்நீது கொண்டான்‌, தன்கக்‌ 
தொடர்ச்து, மாயவரம்‌ போகும்‌ அந்தப்‌ பிர 
முகர்‌ வராமல்‌ இருந்தது அவனுக்குப்‌ பெரும்‌ 
அனுதலாக இருர்தது, அனல்‌ என்ன பிரபயோச 


னம்‌!" காணிநுத்து எதிர்‌ பார்த்ததைப்‌ போல்‌ 
எதுவும்‌ உடக்காது போலும்‌! அவன்‌ (பிரநூக 
மாப்‌ பற்றிக்‌ கவலை ஐய்ந்தது" என்று எண்ணக்‌ 
அவர்‌ காணிதூத்து 


கொண்டிருக்கும்‌ போதே, 


இளஈரை,வழக்கை 
கணப்ற்‌ கல 


ப்்யோலிக்‌ க 





கப 


ட்டது தட 9 111) அயம்‌. 
427-221/- அர 21( ர 27% பபப்பபபமிய்‌ 
ம்‌ ௨ |. த.டரல்‌ வ. அமாதரம்‌, பாரினில்‌ அ.ச. 
அனீர்ணைமீத்து சமனரி மறி மரருந்துகண்‌ விவரம்‌ வேண்டுவோருக்கு ம வனிமையள்‌ நிறுத்த 
சோக்‌ சரண்டு: யுனைடெட்‌ சன்ஸர்ன்‌, 54, பந்தர்‌ தெரு, சென்னை- (மதுகர,கோை பம்பாய்‌ 18] 


அம்ரிந்இிருக்த பெட்டியில்‌ ஏறிக்பிகொண்டிருந் தார்‌. 
பிரமுகர்‌ ஏறி வண்டியில்‌ அமர்ரீசவுடன்‌ காளி 
முத்துவின்‌ ே.கபம்மல்லாம்‌ ஒரு தடவை ஆட்டம்‌ 
கண்டது. அவர்‌ சாதாரணமாகத்தான்‌ நீதிருந்‌ 
தார்‌. இன்னும்‌ பார்க்கப்‌ போனால்‌ அவர்‌ முசதி 
இல்‌ மாணிதர்களுக்குள்ள ஈவு இரக்க சுபாவங்கள்‌ 
தோற்ற மனித்தன. ஆனுலும்‌ கானிமூத்துவுக்கு 
அவரைப்‌ பார்க்கப்‌ பிடிக்கவில்லை, ஓரோர்‌ சமயம்‌ 
அவருடைய திருஷ்டி தன்மீது விரும்போடிதல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ பேகம்‌ நடுங்கிற்று, கடந்த கால 
சம்பவங்கள்‌ அவன்‌ இதயத்டில்‌ பளிச்சிட்டன. 


* இடமிருக்கும்‌ போது காராளமாய்தி தான்‌ 
உயட்காரேன்‌, அப்பா, எதற்காகப்‌ பமிபட்டியின்‌ 
சட்டத்தோமி சட்டமாக ஒட்டிக்‌ சொொள்ளுங்குய்‌"” 
என்று பேேட்டார்‌ பிரறுகர்‌, 


காளிமுத்து அதற்கு ஒன்‌.றும்‌ பதிலளிக்காமல்‌, 
கொஞ்சம்‌ தாராளமாகத்‌ தன்‌ இடத்தில்‌ அமர்ச்து 
மிகாண்டான்‌. மேலும்‌ அவரி பேசுக கொடுக்‌ 
காமல்‌ இருக்க வேண்டுமே என்று அரூர்‌ இியா 
சேசரை வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. 

ரயில்‌ புறப்பரும்‌ வரையில்‌ காணிருழத்து சன்‌ 
பரர்னவையை வண்டிக்கு வெளியே செலுத்திக்‌ 
மிகாண்டிருந்தான்‌. ஈழப்‌ பகலில்‌ புறப்படும்‌ ரயில்‌ 
ஆகையால்‌ ஐங்ஷணில்‌ ஐனா சர்தடியே இல்லை. 
எனவே அவன்‌ எிந்தனைகள்‌ கலைபடவே இல்கல. 

கார்டு (விளில்‌" கொறுசிசவடன்‌ ரயில்‌ கூ 
மாவன்று விறிட்டுக்‌ கொண்டு பிளாட்பாரத்னத 
விட்டுக்‌ கெனம்பியபோது காளிமுத்து இறுக்கிட்டுப்‌ 
போனான்‌. அவன்‌ இடத்துக்கு எறிரில்‌ மறுககோடி 
யில்‌ அமர்ந்திருந்த பிரநூசரை அப்போது காண 
வில்லை /! ஆணால்‌ அவர்‌ கைப்‌ பெட்டி மட்டும்‌ அவர்‌ 
உட்கார்ந்திருந்த இடத துக்குக்‌ குழ இருந்துது. 

காணநூத்து ஸ்தம்பித்துப்‌ போனான்‌. இன்ன து 
செய்வது என்று அவனுக்குப்‌ புரியவில்லை. பிர 
மசறரைக்‌ கண்டு அவன்‌ முதலில்‌ நடுங்கிய ௪ களர்‌ 
விதம்‌ செய்வதப்‌ போல்‌ அந்தப்‌ பெட்டி காட்சி 
யளித்துக்‌. கொண்டிருந்தது. கிணறையிலிருக்‌ து 
விடுதலை பபற்று ரயிலில்‌ எறியவடனேபிய 
அந்தப்‌ பிரமுகர்‌ தன்‌ வாழ்க்கையில்‌ குறுக்கடப்‌ 
போகிறுர்‌ என்று கானிமூத்துவக்குக்‌ பெதறிக்து 
விட்டது. அதை சளர்ஜிகபல்லவோ செய்கிறது 
இந்தப்‌ மெபட்டி 1! அவர்‌ எங்கே பபோய்‌ விட்டார்‌ ॥ 
இங்கு தானே இவ்வளவு கேரம்‌ அமர்ர் இருந்தார்‌ / 

யில்‌ செய்யும்‌ பேரும்‌ சப்தம்‌ தடக்‌ தடக்‌" 
என்னு கானிமுத்துவின்‌ செவிகளில்‌ இலிக்கவில்க. 






ஸ்ர ஸர்ப்ப. அவவ! வட்பருமருகள்‌ 
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அதற்குப்‌ பதிலாக "காளிமுத்து / யோக்கியமாகப்‌ 
பிழைத்துப்‌ பேபோ'"" என்று ஐயாமல்‌ சிறைச்‌ 
சேவகன்‌ கூறுவதைப்போல இருர்தது, அவன்‌ 
தான்‌ அப்படிச்‌ சொன்னான்‌. அவண்‌ எப்படி 
இப்போழுது தண்டவாள ப்பட கமழ வறீது 
கானிமுத்துவிற்காகப்‌ பழுத்து கொண்டான்‌ ! 
ப்‌ ி ச 

சுரல்துமாங்குடி ஸ்டேஷனில்‌ வண்டி 
தின்றவுடன்‌ காணிமுத்துவின்‌ பீதி அதிகமாகி 
விட்டத, இரண்டு நிமிஷங்கள்‌ தான்‌ அங்கு ரயில்‌ 
கிற்கும்‌. அதற்குள்‌ அந்தப்‌ பெட்டியைப்‌ பற்றி 
அவன்‌ தீர்மானிக்க வேண்டும்‌. இறவ்கி விடுவதா? 
அல்லது அசை எழுத்துக்‌ கொண்டு இறங்குவதா? 
எமித்துக்‌ கொண்டால்‌ பிறக என்ன செய்வது 7 

வண்டி சகரம்‌ சமயம்‌, 1 வீல்‌' என்று கூவி 


விட்டது. காணிநூத்து ஏறி யிருந்த பெட்டியில்‌ : 


யாரோ இரண்டொருவர்தான்‌ அப்போது இருகி 
தார்கள்‌. மெகொல்லுமாங்‌ குடியில்‌ ஒருவர்‌ ஏறினார்‌. 
எல்லோரையும்‌ சுள்றி தரு தடவை பார்த்துக்‌ 
கொண்டான்‌ காளிழூத்து, பிறகு எதோ ஒரு தீர்‌ 
மான த்துக்கு வந்தவன்‌ போல்‌ கைப்‌ பெட்டியைத்‌ 
தாக்கிக்‌ கொண்டு கீழே இறங்கி விட்டான்‌. 
வண்டியும்‌ ஈகார்துது. 

கான்கு வருடங்களக்கு நூன்‌ அவன்‌ பாரித்து 
கொல்லுமாங்குடி ஸ்டேஷன்‌ அப்படியேதான்‌ 
நதிருக்கது. பிளாட்பாரம்‌ நுமுவன தயுமே மறைத்‌ 
துக்‌ சொகொண்டிருந்த பூவரச மரங்களும்‌, கெட்டி 
லங்க மரங்களும்‌ அப்படியேதான்‌ காற்றில்‌ சல 
சலத்துக்‌ கொண்டிருர்தன, எப்போதும்‌ போலதிீ 
தான்‌ அங்மிகொான்றும்‌ இங்மிகான்றுமாக ஆட்டுக்‌ 
குட்டிகள்‌ * கூட்ஸ்‌ ஷெட்‌ முக்கு அருகாமையில்‌ 
பீமய்ந்து கொண்டிருந்தன, ஆனல்‌ ஸ்மீடஷன்‌ 
மாஸ்டர்தான்‌ புதியவராகக்‌ காணப்பட்டார்‌. 
முன்பு கானீமுத்து பார்த்தபோது இரு மு. தலியார்‌ 
ஸ்டேஷன்‌ மாஸ்டராக இழுர்தார்‌, எப்போதும்‌ 
அவர்‌ கெற்றியில்‌ இருகீறு பட்டை பட்டையாகக்‌ 
காட்டி அளித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. காண்ருத்து 
வுக்கு அவரைப்‌ பார்ப்பதில்‌ பாம இருப்தி, .இப்‌ 
போது அவரைக்‌ காணோம்‌. அவருக்குப்‌ பதிலாக 
ஹாட்டும்‌ பூட்டுமாக ஐரு இக்ளன்‌ கையில்‌ 
பிடித்த கொடியுடன்‌ அங்குமிங்கும்‌ மிடுக்காக 
கடந்து பிகாாண்டிருர் கான்‌, ஸண்டேவன்‌ 
'பாயின்ட்ஸமிமன்‌ " கூட பழைய பூபடி இல்லே, 
எல்லோரும்‌ எங்கே போய்‌ விட்டாரிகள்‌! 


காளிமுத்து கையில்‌ தாங்கிய பெட்டியுடன்‌ 
ஸ்டேஷனுக்க வெளியே வந்தான்‌, பெட்டியைப்‌ 
பற்றி அவன்‌ இரு நூடிவுக்கு வர்திருர்கான்‌. அணத 
அருூல்‌ கடத்துவது எப்படி, என்று யோசித்துக்‌ 
கோகொண்டிருந்தான்‌. அனல்‌ அவன்‌ மனம்‌ மட்டும்‌ 
'பீடய்‌ காளீமுத்து !/ தீ இப்போது ஒரு இருடன்‌. 
மனரார்‌ கஉடைனமயை கூன்னிடம்‌ அவைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாய்‌. என்று இடைவிடாது 
சொல்லிக்‌ பிகொண்டுருந்த து. 


சாவுத்தரும்‌ பெட்டிக்கு உடையவரும்‌ ரயிலில்‌ 
பசிக்‌ மிோகொண்டிருந்தபோது, பிரநுகளைப்‌ பற்றிச்‌ 
சில தகவல்களை அவன்‌ அறிந்து கொண்டிருர்‌ 
கான்‌, முக்கியமாக அவர்‌ மாயவரத்தில்‌ பட்ட 
மங்கலத்‌ தெருவில்‌ வரிக்‌ என்று அவர்‌ 
தெரிவித்துக்‌ கொண்டது சவம்‌ ஈல்லதகாகப்‌ 
போயிற்று. கமிஷன்‌ எஜெண்டாக இருக்கும்‌ 
இரு பிரநூகரைப்‌ பட்டமங்கலத்‌ தெருவில்‌ கண்டு 
பிடிப்பதுதானு கஷ்டமான காரியம்‌ எனவே, 
கேராக மாயவரம்‌ போய்விடுவது என்று எண்ணக்‌ 
இல்‌, கொல்லுமாங்குடியிலிருர்து குறுக்கே போகும்‌ 











ஏழு நாட்களில்‌ 





ட 
குணமாகும்‌ 
௫ 
சிறு நீரில்‌ அதிக சர்க்கரை இருப்‌ 
பின்‌ நீர்ழ்வ (மாக்்மாமக) என்று 
சொல்லப்படும்‌ இப்‌ பயங்கர வியாதி 
யுள்ள கோயாளரி நாளுக்கு நாள்‌ தன்‌ 
முடிவு நெருங்குவதைக்‌ காண்கிருன்‌. 
இதை நிவாத்திக்க டாகடாகள்‌ இன்‌ 
ஸுஈலின்‌ இன்ஜஐக்ஷன்‌ ஒன்றைத்தான்‌ 
கண்டு பிடித்தார்கள்‌, இதைக குத்திக்‌ 
கொள்வதால்‌ பூரண குணம்‌ ஏற்படுவ 
தில்லை; இன்ஜுக்ஷன்‌ பருந்து உள்ள 
வரை சர்க்கரை தற்காலிகமாக 
மறைந்து விடுகிறது. 
அபரிமிதமான தாகம்‌, பளி, அடிக 
கடி சிறு நீர்‌ சர்க்கரையுடன்‌ போதல்‌, 
எரிச்சல்‌ ஆகயேவைகள்‌ இரத வியாதி 
யின்‌ முக்கிய அறிகுறிகள்‌. வியாதி 
முற்ற ராஜப்‌ பிளவை கட்டிகள்‌, 
சாலேஸ்வரம்‌ இதர கொடிய வியாதி 
கள்‌ எற்படும்‌, வீனஸ்‌ சாரம்‌ ஈவீன 
விஞ்ஞான அதிசயமாகும்‌. இசை 
உடயோகித்கசால்‌ பலர்‌ மாரணத்தி 
னின்று தப்பியுள்ளனர்‌. 
வீனஸ்‌ சார்ம்‌ உபயோகித்த வது 
அல்லது ச-வது நாளில்‌ சிறுரீரில்‌ சர்க்‌ 
சுனர குனறந்து அடிக்கடி போரும்‌ 
சிறு நீரும்‌ குறைகிறது. வது அல்லது 
4வது நானில்‌ வியாதி பாதிக்குமேல்‌ 
குணமடையும்‌. இந்த மருந்துக்குப்‌ பத 
தியம்‌ இடையாது ; இன்றுக்ஷன்‌ கிடை 
யாது, நன்கு விளக்கும்‌ இலல ஆங்கல 
புத்தகத்திற்கு எழுதக்‌ கேளுங்கள்‌. 
ட 
பி வில்லைகள்‌ கொண்ட 
புட்டி 1-க்கு ரூ. 8-12-0 
(பாக்கீங்‌, தபால்‌ செலவு இளும்‌], 
ட 


வீனஸ்‌ ரிஸர்ச்‌ லாபரட்டரி (௩3) 
கபால்‌ பெட்டி நெ, 58, கல்கத்தா 





கயி 


இரு பாணதயைக்‌ கடந்து மாயவரம்‌ போகும்‌ கப்பி 
சீஸ்தாவை யடைச்தான்‌ ; வேகமாக ஈடர்தான்‌. 


ப்‌ ௬ ட்‌ 

ரீய்ணித உணரிச்சிகளே விசித்திரமான வை / 
காளிமுத்து மாயவரத்தை மசெருங்க கெருங்க 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பேேங்கி ரின்‌ பயம்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாக ன கடைசியில்‌ விட்டது. 
காண்‌ ரா டட்ப்தத்க சேவை பெய்‌ ம்‌ என்ற 
உணர்ச்சியே அ து அவண்‌ மண. த்தில்‌ பேல்‌ 
ற்ங்கி ண்ட்‌ ர்‌ எடி அவன்‌ ஈடையில்தான்‌ 
என்ன பேவேகம்‌ ோன்றிற்‌ நு / 


மிபாமுது சாயும்‌ சமயம்‌ கானிமுத்து மாய 
வரத்தை அடைந்து விட்டான்‌. ஊரின்‌ நூனிரிபல்‌ 
விளக்குகள்‌ எல்லாம்‌ எரிய ஆரம்பித்து விட்டன. 
கானீறூத்து பட்டமங்கலத்‌ தெருவை நோக்கி 
விரைந்து கொண்டிருந்தான்‌. 

பிரமுகரின்‌ வீட்டைக்‌ சுண்டு பிழ.க்கக்‌ காணி 
மூத்து அதிகச்‌ சிரமம்‌ எழுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை, 
அவருடைய அங்க அடையாளங்களையும்‌ செய்யும்‌ 
தொழிகயும்‌ சொன்னவுடன்‌ தரு வியாபாரி அவ 
சுடைய வீட்டைச்‌ காண்பித்துக்‌ கொடுத்தாம்‌. 
காளிமுத்து தட்டுத்‌ தடுமாறித்‌ தயங்கிக்கொண்டு 
அவர்‌ வீட்டுப்‌ படி ஏறினான்‌. 


॥ ஐயா இருக்காங்களா...!'' என்று கானிநூத்து 
கேட்டவுடன்‌ அவனுக்கு ஈல்ல பதிலே வர்தது. 


வீட்டு பவேேலைக்காரன்‌ காளிநுத் துவை அனழுத்‌ 


துக்கொண்டு மாடிக்குச்‌ சென்றான்‌. 

பகன்‌ பன்னிரண்டு மணிக்கு ஆரோக்கிய இட 
காத்திரமாகக்‌ காட்சி யனிக்கு அவர்‌ படுக்கையில்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌, மேரற்றியிலும்‌ கன்‌ 
னங்களி லும்‌ சுருக்கம்‌ ன பட எனுமு்ற அப்போது 
தான்‌ காணிநூத்து கவனித்தான்‌ 

*ஐுயா! உங்கள்‌ பெட்டியைக்‌ மிகொண்டு வர்‌ 
இருக்கிறேன்‌ '' என்றான்‌ காளிமுத்து தயங்கியபடி. 

கானளிருச்துவின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ சேேட்டவுடன்‌ 
பிரநுகரின்‌ நுகம்‌ மலர்ந்தது. !1* அருகில்‌ வா, 
அப்பா!” என்றார்‌ அன்பு இதும்ப, 

* தல்ல வேளையாகப்‌ போச்சுங்க. நீங்க மட்டும்‌ 
சாவத்தள்‌ கிட்டே உங்களைப்‌ பத்தி சொல்லி யிருக்‌ 
காமல்‌ போனால்‌ எனக்கு உங்கள்‌ விலாசமே 
(சி தரிக்திருக்காது'" என்றான்‌ காளிழுத்து. 


॥ அப்பா சீ நல்லவன்‌, என்னைக்‌ மிகாஞ்சம்‌ 
மன்னிச்சுடு அப்பா. உன்னை தனில்‌ பார்தத 
வடன்‌ உன்மீது என நம்பிக்கையே இல்லை, 
ரீ கம்பரிகினகக்குப்‌ பாதிதிரமில்லை என்டே எண்ணி 
சேன்‌..."" என்று கூறிக்கொண்டு வந்தபோது, 
பெரியவரின்‌ கண்களில்‌ நீரி துறித்த து. 

நீங்க நினைச்சுது சறிதாங்க. பபரியவர் களுக்‌ 
(சிகல்லாம்‌ ஒருத்தரைப்‌ பார்‌ ததவுடன்‌ அவங்களைப்‌ 
பத்தி சதெரிஞ்சுவிடும்‌ போலிருக்கு." 

"என்‌ அப்பா, அப்படிச்‌ சொல்றே! 
கிணை த்தது குப்புதானே "" என்றார்‌. 

* இல்லைங்க. நீங்க நினைச்ச து ஸ்‌ என்‌ என்றால்‌ 


கரண்‌ ஒரு பழய இரகுடன்‌,. காணிரு தீது 
அவரைப்‌ பார்திதுக்‌ கொண் டே சொ ன்ணன்‌ , 


"தீ இரு இருடன்‌!"' பிரநுகர்‌ தமக்குன்பே 
ம்ணுமுணுதக்கதக்‌ சொகொண்டார்‌. பின்‌ !* ஏனப்பா 
அப்படி செல்லாம்‌ பேசறே!" என்று கேட்டார்‌. 


பிப! 


நான்‌ 


ஆமாம்‌ ஐயா, கான்‌ ஒரு இருடன்தான்‌. 
மூன்று ப தன்றி பம்‌ போன்ன கான்‌ ஒரு இடத்தில்‌ 
தருடினேன்‌. அதன்‌ பலனணுக எனக்கு முன்று வரு 
ஷம்‌ கழங்காவல்‌ சண்ட ரட்ட தத அர்தத்‌ 





தண்டனையை அணு இன்றுதான்‌ 
விடுதவையாகித்‌ ததபனத்தலட் நான்‌ தண்டனை 
பெற்றதற்காக வருத்தப்ப ப்படவில்கை, உங்களைப்‌ 


போன்றவர்களை எளிதாக காங்கள்‌ புரிச்‌ துகொள்ள 
முடியவில்லையே என்றுதான்‌. கஷ்டப்பட்டேன்‌. 
இப்படித்தா ன ரர உணடமையை ரான்‌ கள 
வாடி. விட்‌ அவர்‌: ஐடி உழைத்துப்‌ பணம்‌ 
சேர்த்இிருக்தார்‌. த டய ம்பண்ணின்‌ கல்‌ 
யாணத்துக்குப்‌ பணம்‌ பெரிதும்‌ உதவுமென்று 
செலவு செய்யாமல்‌ பணம்‌ சேர்த்தார்‌. பாவி, கான்‌ 
அவனணரச்‌ சரியாகப்‌ புரிர்துகொள்ள முடி௰ 
உூலோபி என்றும்‌ பேராசை பிடித்தவர்‌ என்றும்‌ 
கேட்பார்‌ பேச்சைக்‌ ேகட்டு அவளி பொருள்களைக்‌ 
களவு மசய்து விட்டேன்‌. அவர்‌ கோர்ட்டில்‌ 
அவை காங்கயம்‌ சொல்லித்‌ துடித்து அழும்‌ 
து கான்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டதில்‌ பரம 
திருப்தியே எண எற்பட்டது. பணத்தின்‌ 
அருமை, சகுஷ்டப்பட்டுச்‌ பேர்திதவர்களுக்‌ 
கல்லவோ தெரியும்‌! இன்று உங்கள்‌ பெட்டி 
யைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ எனக்கு அர்த ஞாபகம்‌ 
தான்‌ வர்தது. முக்கியமான சாமான்கள்‌ எவ்‌ 
வளவு இருக்கின்றனவோ); எதற்காக வைத்திருந்‌ 
தீர்கனோ. என்று தடோடி வர்தேன்‌. கான்‌ 
முன்பு செய்த ந்ன்றி பிராயச்‌ சித்தம்‌ 
செய்து சிகாண்டுடன்‌.. என்று காணிருதிது 
வீராவேோசத் துடன்‌ பே ்‌. உணர்சியின்‌் வவேசு 
இல்‌ வார்த்தைகள்‌ நர்‌ கமாக வெளிவர்தன. 


பெரியவர்‌ படுக்கையிலிருக்து எழுந்து உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டு காளிநூத்துவின்‌ கரங்களைப்‌ 
டர்டி தீதுக்‌ கொண்டார்‌, * ப்பா] உண்மை 
யில்‌ நீ இருடனே இல்லை. இறையிலிருக்து 
ெவளர்யே வரும்‌ எல்லோருக்குமே இம்மாதரி 
தோன்றுது. ரீ ஒரு வேதார்தியப்பா, இன்று ரீ 
புனிகனாம்‌ விட்டாய்‌. என்‌ பிெபட்டியில்‌ விலை 
உயர்ந்து பொருள்கள்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ அனத 
என்னிடம்‌ சேர்த்து, என்‌ உள்ளத்தில்‌ அழியாத 
இடம்‌ பபற்று விட்டாய்‌ "" என்று கூறிளுர்‌, 


காளிமுத்து கண்கக£த்‌ துடைத்துக்‌ கொண்று, 
॥ ஓயா, காலையில்‌ ஈன்றாக இருந்கீர்களே ॥ இட 
ரென்று எப்படி உடம்புக்கு வச்சது!!! என்று 
கேட்டான்‌. 


பிரமுகர்‌ கானிருத் துவின்‌ பேயனஸாம்‌ நெரிந்து 
மிகாண்‌ டிருந்தார்‌, எனேவ அவன்‌ பபயர்‌ 
சொல்லி அனமுத்து | இருவாருரில்‌ ஒரு சோடா 
வாங்கிச்‌ சாப்பிடலாம்‌ என்று இறங்கினேன்‌. 
பாறி சோடா சாப்பிடும்போேே மயக்கம்‌ வந்து 
விட்டது. கின்ற இடத்தில்‌ உணர்விழந்து விழுந்து 
வ அதற்குள்‌ வண்டி பபோய்‌ விட்டது. 
ர வாடகைக்‌ கார்‌ வைத்துக்‌ மகாண்டு 

ரு று வந்த சர்க்தேன்‌ '' என்றார்‌ பிரநுகர்‌. 


கானிநூத்து பிரமுகர்‌ வீட்டில்தான்‌ சாப்பிட்‌ 
டான்‌, அன்றிரவு அங்குதான்‌ பம்த்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌, அகன்‌ வாழ்காளில்‌ இதுவரை மன நிம்மதி 
காணாத அவன்‌ அன்று முழு நிம்மதியுடன்‌. வேரு 
இன்பமாகக்‌ தாங்கிளுன்‌, 


அதற்கு மறு காள்‌ மாலை வந்த இனப்‌ பத்திரிகை 
கணிீல்‌ சாளிநுூற்து செய்கு பசய்யப்‌ பற்றி 
மாஜி கைதி பொய்த பிராயச்சித்தம்‌" என்று 
தலைப்பில்‌ வெளியாகி யிருக்க து. 







செலவதிகமான ரிப்பேர்‌ 


உங்கள்‌ பேனாவை 


களிலிருந்து காப்‌ 
பாற்றுங்கள்‌ / 





ஐப்‌. 7785 _ 


விநியோகஸ்தர்கள்‌ : 


தீ 









பார்க்கர்‌-க்வின்க்‌ 
உபயோகியுங்கள்‌ 
பாதுகாப்பளிக்கும்‌ 


ஸாலவி-% 
அடங்கிய மை இது ஒன்றே 


இராவகம்‌ மிகுந்து மயைகளால்‌ பேர 
துழுகுதள்‌ மாற்றும்‌ இதர கோளாறுகள்‌ 
ஏற்படுகின்றன 


பார்க்கா க்வின்ச்‌ உபயோகித்து இவ்விதக்‌ 
கோளாறுகளைத்‌ தவிருங்கள்‌. ஸால்வ 
அடங்கிய மை இது ஒன்வற, படுிந்தப்‌ 
அபாருள்‌ சசண்டுகளைக்‌ கரைத்து விழு 
கிறது, அரிப்பையும்‌ அடைப்பையும்‌ தடுக்‌ 
இறது, கவின்சு அழியா வாணங்களிலோ, 
கழ வி அழித்துவிடக்‌ கூடிய அகிறங்‌ 
கிலோ விரும்பியபடி. வாங்கலாம்‌. 


டாட்ஜு & பணேமர்‌ (இந்தியா ] லிட்‌. 


ஆ! 
அப]. 


ப்ரீ, 


ப்ச்றாாஸ்‌ 





சி [[க 
படா ட ளா ட்‌ ர ஈ ௩ 
உருள்‌ ஸா 
நடிப்புப்‌ மி்‌ ர்ச்‌ [ அர்க்கடு 


ப்‌ 
லல்ல தவ்பா 11 /* 


பாப 





சுத்தமான சாப்பி வாங்குவது அணுகூடல 
மானது. அது உங்களுக்கு வேண்டிய 
நறுமண த்தையும்‌, கரத்தையும்‌, அதிக 
அள வுகாப்பியையும்‌ கொடுக்கிற து. அக 
லால்சான்‌ ஆயிரக்கணக்கால ஈ கனாங்கள்‌ 
ஸ்டேன்ஸ்‌ சிகப்பு லேபின்‌ சுத்தமான கா 
பபியையே வாங்குகிறார்கள்‌. அது காற்று 
ப்புகாமல்‌ பாகி செய்யப்பட்டு புக்கம்பு 
தி சி யதாக பவுண்ட்‌, ம பவுண்ட்‌, ம பவுண்ட்‌ 
ட ன 0 ச பவுணாட்‌ ன்க்ளறில்‌ கிடைக்கிற து. 
தி யுணடெட்‌ காப்பி சப்ளை இன ற வ்பரனம வாக்குங்கன்‌, பலர 
கம்பெனி விட்‌. 
கோயம்புத்தூர்‌, தென்‌ இந்த யா. 







ந டு ந ்‌ | [ [] 
ஸ்டேடேன்‌ ஸ்‌ சிகப்பு லபிள்‌ 
ஸு [அதன்‌ 
சுத்தமான காப்பி 
எல்லோரும்‌ வாங்கக்கூடிய 
நல்ல காப்பி | 
ராட்‌ க்௩ீ/ 
காக்ககாடாவுக்கு ஏருண்டு : ஸ்ரீ கர்ணம்‌ ஹனுமந்த ராவ 
அழாகுசராட., இருப ஸ்ராஸ்‌ கரு, காந்திநகர்‌ 
சமீ்யவாடாறுக்கு ஏரு : ஸ்ரீ ஸிஎஸ்‌. எச்‌. மல்லப்ப ராஜு 
மான யுப கு ரட்ரர்ஸம ரெப்‌ பர அஸ்ண்டபடே கரிய, பக்கி வராம்‌ பேட்டை போராட்‌ 





பிடர்ச௪ பல ஆண்டுகளுக்‌ 
குப்‌ பிறகு எங்கள்‌ பெருவில்‌ 
ஸ்ர ரம்‌ ஙிகழ்ச்‌ தது. 
இது நுதற்திலும்‌ அப்படியே 


மண்மை. என்ன அப்பழு 
கடக்தது ஒன்‌ றுமில்லை. 


ஒரு காள்‌ இரவு ஐருளவிட்டுக்‌ 
கொல்லையில்‌ பென்னை மாத்‌ 
இல்‌ ஏறித்‌ தேங்காய்‌ திருடிக்‌ 
கொண்டிருந்து ஒரு உத்த 
மணத்‌ பெதறுவில்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஸ௯சுரியமுள்ள ரான்கு வாவி 
பரிகள்‌ ஓடிப்‌ பிடித்து விட்‌ 
டார்கள்‌. மபிதுதான்‌ தெரு 
வின்‌ சரித்திரத்தில்‌ அன்று 
வனர சிகழ்நீிதிராக பெரிய 
அதிசயம்‌, இருடனைப்‌ பிடிக்க 
வாருங்கள்‌ என்று கூப்பிட்ட 
பொழுது தங்கள்‌ விட்டுத்‌ 
இண்ணையை விட்டு இறங்‌ 
காத பிரமுகர்க செல்லாம்‌ 
இருடசப்‌ பிடித்துத்‌ தாணில்‌ 
கட்டி வைத்தவுடன்‌ தாராள 
மாக அவசனை அடிப்பற திருகி 
கமி, உலக்கை ராகியை 
சு எடுத்துக்‌ கொண்மு கூப்‌ 
பிடாமலேயே வர்ததுதான்‌ 
பாசாட்டக்கூடிய அம்சம்‌, கடைசியில்‌ எல்‌ 
லோருமாகச்‌ சேர்ந்து திருடனைப்‌ போலீனில்‌ 
ஒப்படைத்தார்கள்‌, எப்படியோ தைரிய 
மாகத்‌ இருடனைப்‌ பிடித்தவர்களின்‌ பெரு 
மையை, இருடனை அடித்த பிரமுகர்களின்‌ 
பிரதாபம்‌ விழுங்கி விட்டது. அவர்களுடைய 
பிரதாபம்‌ இருபுற மிருக்க, அவர்கள்‌ மனக்‌ 
துக்குள்ளே எழுக்சு பீதியும்‌ கவலையும்தான்‌ 
சிபரிகாக மஇருந்தகா. 
இத்தனை நானாக இல்லாமல்‌ இப்பொழுது 
தான்‌ அடிக்கடி இரவு பகல்‌ எந்த கேோரக்தி 
தூம்‌, புறக்கடை வழியாகவும்‌ வாசல்‌ வழி 
யாகவும்‌ வீடுகளுக்குள்ளே. இருடர்கள்‌ 
புகுகிது இருவினாயாடல்‌ கடத்திக்‌ கொண்‌ 
மூ.ருர்கனம்‌, இக்கிலையில்‌ இருடர்களிடமிருக்‌து 
தங்களை -- அதாவது செதெருவை, எப்படிக்‌ 
காப்பாற்றுவது என்று சவலை எற்படத்‌ 
தானோ செய்யும்‌ மிக்கக்‌ கவலைக்கு ஒரு 
நூடிவு சட்டுவதற்குதி தெரு சம்பிரதாய 
சமாஜத்தைக்‌ கூட்டுவதாகத்‌ தீர்மானித்‌ 
தார்கள்‌, சம்பிரதாய சமாஜம்‌ என்றுல்‌ 
எதோ பிரமாதமாக கினைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டாம்‌. தெருப்‌ பிரநுகர்கள்‌ நினைத்தால்‌ 
ஒரு கூட்டத்தைக்‌ கூட்டி எதாவது பேசுவது 
சம்பிரதாயம்‌, அஇனததக்‌ தலி பவவேறு என்த 
யும்‌ சிசேவுமாகளச்‌ சொல்ல முடியாது. அகில 
உலகமும்‌ அறியும்‌ பிரயாகராக பேவண்டமிம்‌ 
என்ற ஆனசக்கு இடமில்லா விட்டாலும்‌, 
அர்ததக்‌ செருவில்‌ தாங்கள்‌ தரு பிரயுகளாக 
வண்டும்‌ என்று கினைப்பவர்களும்‌, பிரருக 
ராகி விட்டவாகளாசக கீனைப்பவர்களும்‌ 
வனை மிஞ்சி ஒருவர்‌ தங்கள்‌ மனர்துக்குப்‌ 


1, நண்‌ 1. 





பட்டதைப்‌ பேசி, ஒரு முடிவுக்கும்‌ வராமல்‌ 
கலைவதுதான்‌ சம்பிரதாய சமாஜத்தின்‌ தனிச்‌ 
சிறப்பும்‌, சோக்கமும்‌, கொள்கையுமாகும்‌. 


ம்றுசான்‌ இரவு சம்பிர தாயத் துக்குப்‌ 


- பழுது ஏற்படாமல்‌ வழக்கமாகக்‌ கூடும்‌ இரு 


வீட்டுக்‌ இண்டிணயில்‌ எல்லோரும்‌ கூடு 
யிருந்தார்கள்‌. எர்ெதெர்தப்‌ பிரமுகா்களெல்‌ 


வயம்‌ ர அண்டம்‌ கூட்டத்திலும்‌ தவருமல்‌ 
பங்கு கொள்வார்களோ அவர்களெல் லோரும்‌ 


வகர்து விட்டார்கள்‌. எல்லோரும்‌ வர்து 
விட்டார்களா என்பதை லக்ஷ்மி விர்ராகவண்‌ 
ண்‌ அட கண்ணுடினய கழற்றித்‌ அடை.த்‌ 
துய்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு பார்த்துவிட்டு மன 
ஆறுதல்‌ அடைந்தான்‌. யாராவது வரா 
விட்டால்‌ அவர்களை வீட்டில்‌ போய்‌ அணழ்தி 
துக்கொண்டு வரும்‌ சிரத்தை எப்பிபொழு துமே 
அவளுக்கு உணடு, எல்லோரும்‌ வக்து 
விட்டார்கள்‌ என்று தெரிக்க பின்‌ அன்று 
கூட்டத்துக்கு யாரைத்‌ தலைமை விக்கள்‌ 
சொல்வது என்று கவலை வற்பட்டது. 
இண்களைக்‌ கோடியில்‌ தாணில்‌ சாய்ந்தவாறு 
பூலோகமோ வைகுச்கமோ என்று இன்றும்‌ 
புரியாகவர்போலப்‌ பரபரப்போடு வழித்துக்‌ 
கொண்டு உட்கார்ர்இருந்தார்‌. இகத ரக்க 
அய்யங்கார்‌. அவளை அன்றையக்‌ ஃட்டதி 
துக்குத்‌ தலைமை தாங்க வைப்பதுதான்‌ எல்‌ 
ோருக்கும்‌ தகுதியானதாகப்‌ பட்டது. 


கத்ரகஷைக  அமியங்காருக்கு நீபாண்டு 
காதுகள்‌ உண்ம, ஆணால்‌ அனைவ கண்‌. 
பேகளா. யாராவது இடுணாவ்‌. எபி ழு 


இருர்கள்‌ என்று கிகளத்துக்‌ கொள்வர்‌ உட்‌ 
கார்க்இருந்தால்‌ எம்தா உட்காரிக் இிருக்கிறும்‌. 


ப்பி 


கள்‌ என்று கினைத்துக்‌ கொள்வார்‌. பேசினுல்‌ 
ஏதோ பேசுகிறார்கள்‌ என்று கிணைத்துக்‌ 
கொள்வார்‌. அவ்வளவுகான்‌; இதைக்‌ தவிர 
யாருக்கும்‌ அவரால்‌ எவ்வித இடையூறும்‌ 
ஆபத்தும்‌ எற்படாது, அவரோடு பேசுகிற 
வார்கள்‌ யாரா யிருந்தா தூம்‌ கொஞ்சம்‌ சாரீ 
பலம்‌ பொருநர்தியவரீகளாக இருக்க பேவண்‌ 
டும்‌. இர்சு விஷயத்தில்‌ திருவேங்கடம்‌ தான்‌ 
அவரோடு பேசுவதற்குத்‌ தகுதி உள்ளவன்‌. 
அவன்‌ அவர்‌ வீட்டுக்குப்‌ பக்கத்து விட்டில்‌ 
இருந்தான்‌, அவரோடு உரத்த குரலில்‌ 
அடுக்கடி, பேசிப்‌ பழக்கப்பட்டிருர்தான்‌. 
திருவேங்கடம்‌ எழுக்து ஐகத்ரகஷ்க அய்யங்‌ 
காரிடம்‌ போய்‌ இரண்டு கையையும்‌ குவித்து 
அவர்‌ காதுக்கு சமீபமாக வைத்துச்‌ கொண்டம்‌, 
“இன்று கூட்டத்துக்கு நீங்கதான்‌ தலைமை 
விக்கு வேண்டும்‌ என்று எல்லோரும்‌ உங்‌ 
களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்கிறார்கள்‌..." என்றான்‌. 
ஜஐ்கக்‌ ரகக அய்யங்கார்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே **நானா தலைமை வூக்கணும்‌7 
எதுக்கடா, நீங்க 
செல்லாம்‌ எதேதோ 
கூட்டம்‌. கூழுப்‌ 
பீப௫ிக்‌ கொண்‌ 
டூருக்கி தீர்கனளேே 
என்று வர்தேன்‌ '' 
என்றார்‌. 
இல்லை, நீங்கள்‌ 
தான்‌ பெபரியவர்‌, 
நீங்கள்தான்‌ தலை 
மை வகிக்கணும்‌ 
என்று சுத்தினன்‌ 
இருவேங்கடம்‌. 
சரி] எதுக்‌ 
காக இதக்‌ கூட்‌ 


டம்‌ நரி ளான்‌ ழ்சி ட பனியன்‌ அடம்‌ அஆ 
கேட்டார்‌. ஜகத்‌ 2 லிப்ட்‌ 


ரீகஷ்சு அய்யங்கார்‌. 


உடுநற்று ராத்திரி கம்ம தெருவுக்கு இரு 
இருடன்‌ வந்தான்‌, அவளைப்‌ பிடித்துப்‌ போலீ 


ஸிலே ஐப்படைத்தோம்‌, அதற்காக... ' 
என்றான்‌. திருவேங்கடம்‌, எதோ பெரிய 


சங்கை எடுத்து மூச்சைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 

1 இருடன்‌ வர்தா பிடித்தீர்கனார்‌ பேஷ்‌- 
ஆனால்‌ கான்‌ அந்தத்‌ திருடனைப்‌ பார்க்கவில்லை 
மயேடா? பார்த்திருந்தால்‌ அவளைப்‌ பற்றி 
எதாவது இந்தக்‌ கூட்டத்திலே ப்சால்ல்‌ 
லாம்‌ ** என்றார்‌ ஐகதரக்ஷ்க அய்யங்கார்‌, அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ வேறு எதோ உலகத்தி 
விருக்து வர்தவரி போல்‌, 

நிங்கள்‌ அதைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌.  ரீங்கள்‌ சாதாரணமாய்தீ 
தலைமை வ௫த்தால்‌ போதும்‌, நீங்கள்‌ சொல்ல 
ப்வண்டியசகை யெல்லாம்‌ நான்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌ '' என்றான்‌ இருவேங்கட்ம்‌, 

ஈ அப்படியானால்‌ சரி!'” என்று சொல்லி 
ஐகத்ரக்ஷ்க அய்யங்கார்‌ கூட்டத்துக்கு ஈடு 
காயகமாக வர்து உட்கார்ந்தார்‌. திருவேங்‌ 


2 





கடம்‌ அவருக்குச்‌ சமீபமாகப்‌ போய்‌ கின்று 
கொண்டு, | இப்பெபொழுது நமது தலைவ 
காக கான்‌ பீபசுக்மேறேன்‌. ரேற்று ராத்திரி 
ஈமது தெருவுக்குத்‌ திருடன்‌ வந்தது பற்றியும்‌, 
இனிமேல்‌ ஈகமது தெருவைத்‌ திருடர்கள்‌ வசத்‌ 
இலிருர்‌.து எப்படிக்‌ சாப்பாற்றுவது என்பது 
பற்றியும்‌ ஈமது பட்டாபிராம அய்யங்கார்‌ 
அவர்களை விரிவாக உபன்யாசம்‌ செய்யும்‌ 
படி சேட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌” என்று கூறி 
விட்டு உட்காரீர்தான்‌. 
பட்டாபிராமய்யங்கார்‌ மெதுவாக எழுந்து 
தமது மேல்‌ அங்க வஸ்திரத்தினால்‌ கை 
மோதிரத்தை ஒரு தடவை துடைத்துக்‌ 
கொண்மு, தம்‌ மார்பையும்‌ இரு தடவை 
பாரீத்து விட்டுக்‌ கனைத்துக்‌ கொண்டே 
பேபசத்‌ தொடங்கிளுர்‌: ** சேற்று ராத்திரி 
ஈம்ம தெருவுக்குத்‌ திருடன்‌ வந்தான்‌. திருடன்‌ 
வந்த வரையில்‌ சரிதான்‌. ஆனால்‌ அது எப்படி. 
பானதாக இருக்கிறது. பொதுவாக சாம்‌ 
பார்க்கப்‌ போனுல்‌ 
திருடனைப்‌ பிடித்த 
வர்கள்‌ ஈம்நுடைய 
சமாஜத்தின்‌ சார்‌ 
பாகப்‌ பிடித்தார்‌ 
களா இல்லையா 
என்பது தான்‌ இப்‌ 
போழுது கேள்வி. 
சமாஜத்தின்‌ ஆதர 
வும்‌ அனுமதியும்‌ 
இல்லாமல்‌ தெரு 
விலுள்ள வானிபா்‌ 
கள்‌ திருடனைப்‌ 
பிடித்தது மிகவும்‌ 


கண்டிக்கக்‌ கூடி 
யது..."” 
பட்டாபி ராமர்‌ 


யங்கார்‌ பசிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பொருத சின்னச்‌ சக்கர 
பாணி குதிதிதெழுந்தார்‌, **பட்டாபிராமய்‌ 
யங்காராவானள்‌, நீங்க அப்படிப்‌ பேசறது 
சொம்பதி தப்பு, முதலில்‌ தீருடன்‌ சமாஜத்‌ 
இன்‌ சார்பாக வர்தாணு அல்லது சொந்த 
ஷஹோதாவில்‌ வர்தாணா என்று பெதரிந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌" என்றார்‌. 

** உங்கள்‌ சமாஜக்கின்‌ சாரிபாகத்தான்‌ 
தான்‌ திருட வரேன்‌ என்று அவன்‌ சொல்லி 
இருந்தால்‌ அவனை ஏன்‌ காம்‌ அடித்துப்‌ 
போலீணில்‌ கொண்டு போய்‌ ஐப்படைக்கப்‌ 
போகிமேறும்‌ர்‌..." " என்றான்‌ லக்ஷ்மிளீரரா கவன்‌ 
எழுந்து நின்று கொண்டு, 

பட்டாபிராமய்யங்கார்‌ மறுபடியும்‌ கனைதீ 
துக்‌ கொண்டு மார்பில்‌ சை வைத்துக்‌ 
கொண்டு பேச அரம்பித்தார்‌. **இப்பெபாழுது 
விஷயம்‌ விளங்கி விட்டதா, இருடன்‌ வர 
ததும்‌ சமாஜத்தின்‌ சாரிபிலில்க்‌. அவளைப்‌ 
பிடித்ததும்‌ சமாஜத்தின்‌ சார்பிவில்லை என்‌ றுரி 
ஆகவே இணிபமேன்‌ நம்முடைய செதருவுக்கு 
வருகிற திருடனும்‌ சமாஜத்தின்‌ சார்பாக 


வரவேண்மும்‌. அவனைப்‌ 
பிடிப்பவர்களும்‌ சமா 
ஐத்தின்‌. சார்பாகவே 
பிடிக்க வேண்டும்‌." 

* திருடனைப்‌ பிடிக்க 
வேண்டுமென்றால்‌ ராதி 
தரி எல்லாம்‌ சமாஜுத்‌ 
இன்‌ சார்பாகக்‌ கண்‌ 
விழித்தக்‌ கொண்டல்‌ 
லவா இருக்க வேண்‌ 
டும்ரீ " என்றுன்‌ கிச்சாமி. 

1॥௪ண்‌ விழித்தால்‌ 
என்ன 7 நாற்று முப்பதி 
கதரந்தாம்‌ ஈம்பர்‌ வீட்டு 
வாசல்‌ குறட்டிலே எல்‌ 
உட்கார்ந்து 


சிட்டு ஆடினால்‌ 
போச்சு? அங்கேதான்‌ முனிசிபல்‌ விளக்கு 
எரிகிறதே!" என்றுன்‌ சமாஜத்தின்‌ மிபாக்‌ 
இஷதார்‌ தோத்தாதிரி. ப 

எப்பொழுதும்‌ சிரித்த மூகமாகவே இருக்‌ 
கும்‌ கருப்பு உப்பில்‌ அசட்டுச்‌ சிரிப்பின்‌ 


போரும்‌ 


மெருகு குறையாமல்‌, **ஈல்ல யோசனை, 
சமாஜத்தின்‌ சார்பாகச்‌ ஈீட்டாடினால்‌ ராத்‌ 
திரி வேளையில்‌ ஒரு பொழுது போக்காகவும்‌ 
இருக்கும்‌ '" என்றான்‌. 

எரிட்டாடுவது பற்றி ஆகக்ஷேபணை இல்லை, 
ஆணுல்‌ சமாஜத்தின்‌ சார்பாகக்‌ காசு வைதீ 
துச்‌ எட்டாடாமல்‌ இருக்க வேண்டுமென்று 
தான்‌ கேட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌. தோத்தா தீரி 
சமாஜத்தின்‌ பமொக்கிஷதார்‌ ஆன தினால்‌ 
இதை கான்‌ சொல்ல வேண்டி யிருக்கிறது” 
என்றான்‌ சிமா, 

* எனக்குச்‌ சீட்டாடத்‌ செெரியாது. ஆகை 


யினால்‌ அதை ரான்‌ ஆகேஷபிக்கிறேன்‌ '' 
என்றுன்‌ மாட்டை. 


“உனக்குச்‌ சீட்டாடத்‌ செதெரியாவிட்டால்‌ 
சவலைப்படாம, ராத்திரி வேளையில்‌ இனம்‌ 
எங்காத்துக்கு வா, கான்‌ ராமாயணம்‌ படிகி 
இடூறன்‌. கேளூ'” என்றார்‌ தாம்‌ சொல்லும்‌ 
ராமாயணத்தைக்‌ கேட்க ஆசாமி தேடிக்‌ 


கொண்டிருக்கும்‌ பிச்சுவய்யங்கார்‌, பப்பி 
யைத்‌ திறந்து ஒரு தாத்துக்குப்‌ பொடி எடுத்‌ 
துக்ககொண்டே. 


எறரீங்கள்‌. சொல்ற ராமாயணத்தை 
வாயாலே சொன்னால்‌ புரியும்‌. நமூரக்காலே 
ெசொல்லுகிறீர்களே..... 8" என்றான்‌ சீமா, 

(| ராமாயணா மிருகி 
கட்டும்‌, ரான்‌ இரு 
யோசனை கசொொல்லுகி 
போறேன்‌. என்‌ ஈமதுசமா 
ஐ த்இின்‌ சார்பாகத்‌ 
செதருவிலே காடகங்‌ 
கன்‌ போடக்கூடாது 
ரான்‌ பிரடு காட்களாக 
நக்த கர்‌ நாடக சபா 
வுக்குப்‌ போய்‌ வரு 
கிறேன்‌, எனக்கு 
அவர்கள்‌ கல்ல பீவஷ 
மாகக்‌ கொடுத்து ஈடிக்‌ 








கச்‌ சான்ற கொழுிப்‌ 
பதே நல்லை. ஆசை 
யால்‌ ஈம்யூடைய சமா 
ஐத்தில்‌ நாடகம்‌ போடு 
வசதன்று தீர்மானிதீ 
கால்‌ நாடகக்‌ சகலயை 
வளர்த்தது பேபோலவும்‌ 
இருக்கும்‌, எங்களுக்கும்‌ 
தல்ல சான்ஸ்‌ கோொழுதி 
கீது போலவும்‌ இருக்‌ 
கும்‌" என்றான்‌ ரங்‌ 
காச்சாசி, 

நாடகம்‌ போடுவ 
தென்றால்‌. அதற்கு 
வேண்டிய சீன, மூக 
லீய வசதிகள்‌ எல்லாம்‌ வேண்டாமா?” 
என்றான்‌ பிமொட்டை. 

ஈன்‌ வசதிகள்‌ ஐன்றும்‌ அவசியமே 
இல்லை. இரண்டு பெபெஞ்சியைப்‌ போட்டு 
விட்மு அதற்கு முன்னால்‌ வர்து நின்று 
பழைய பெதருக்கூத்துப்‌ பாணியிலேயே எல்‌ 
லாம்‌ நடத்தி விடலாம்‌. பஇகணுல்‌ பழைய 
கலைக்குப்‌ புத்துயிரளித்த பெருமைகூட ஈமக்கு 

ருக்கும்‌... என்றுன்‌ ரங்காச்சார்‌. 

_ **டபஷ்‌/ பேஷ்ர்‌ சகாடகம்‌ போடுவதாக 
இருகச்தாலும்‌ சரி, எது போடுவதாக இருர்‌ 
தாலும்‌ சரி, அதை எங்கள்‌ வீட்டு வாசலி 
பேயே போடுங்கள்‌, அதற்குப்‌ பதிலாக 
என்‌ வீட்டை ரிப்பேர்‌ செய்து மசெகொடுத்து 
விடுங்கள்‌, அதுபோதும்‌" என்றார்‌ அர்த வீட்‌ 
டுக்குச்‌ சொக்தக்காரரான சுந்தரமய்யங்காரி. 

“நாடகம்‌ எப்படிப்‌ போடுவதாய்‌ இருர்‌ 
தாலும்‌ சரி, எத்தனை சாடகம்‌ போடுவதாய்‌ 
இருக்தகாலும்‌ அதற்கெல்லாம்‌ கை, வசனம்‌ 
பாட்டெல்லாம்‌ சான்‌ எழுதிக்‌ கொழுக்கத்‌ 
சுயார்‌'' என்றுன்‌, ரீ வா” என்று சுருக்‌ 
செகழுத்துப்‌ பயரில்‌ எழுத்தாளர்‌ உலகச்‌ 
தில்‌ சுதிரோனியாகப்‌ பிரகாசிக்க கினைக்கும்‌ 
ரீலமேகாச்சாரியார்‌. குமாரன்‌ வாசு தவன்‌. 

“கண்ட கண்ட சகாடகங்களைப்‌ போடு 
வதில்‌ பயனில்லை, எர்த நாடகம்‌ போடுவ 
தாக இருந்தாலும்‌ அது கம்நுடைய சம்பிர 
தாயத்து ஒட்டியதாக இருக்க வேண்டும்‌ 
என்றூர்‌ பி. பி. எஸ்‌. அய்யங்கார்‌. 

** ஆமாம்‌. எதைச்‌ செய்வதாய்‌ இருந்தா 
தும்‌ சம்நுடைய சம்பிரதாயத்திலிருந்து 
ஈழுவக்‌ கூடாது. நாட 
கம்‌ போடுவதாக 
இருந்தால்‌ மூ£தவில்‌ 
ஈம்முடைய சேரிகள்‌ 
அருளிச்‌ செய்து சூர்‌ 
மோயோாதய சங்கல்ப 'தீ 
தைப்‌ போடுவதுதான்‌ 
கடிதம்‌" என்றுரி 
பெரிய சக்கரபாணி, 

உடனே சன்னச்‌ 
சக்கரபாணி சீறி எரர்‌ 
தார்‌? 1*கம்டுடைய சம்‌ 
பிரதாயம்‌ தெரியாத 


ஜஸ்ப்௫அ பஜ பப ப 
நாதம்‌ 


(மத்த்றும்‌ துறந்த ஞானியின்‌ மேல்‌ காகல்‌ 
கொண்ட சலோமி என்னும்‌ இளவரசியின்‌ 
சதையை மேல்‌ நாட்டில்‌ பல ஆடிரியர்கள்‌ பல 
விதங்களில்‌ திட்டி மகிழ்ந்தார்கள்‌. அவற்றில்‌ 
எல்லாம்‌ வைத்து ஆஸ்கார்‌ ஓயில்ட்‌ என்று பிரபல 

சியர்‌ நாடகமாக அமைத்துள்ள துகான்‌ ஆத்திச்‌! 

சிறந்தது? கவினதகு ஈுயரும்‌ உணர்ச்‌ 
நிற்குது என்று மேணட்டு இலக்க ௧ கடச 
பேசற்றுகிறது. அந்த உணர்ச்சி வேகத்பிதா 
டேயே தமிழில்‌ காவலாகத்‌ தர ர 
ஆசிரியர்‌ முயன்று வெற்றியும்‌ பெபற்றிருக்கி, 

நக்‌ ரக அஸ்கார்‌ ஓயில்டின்‌ இலக்கியத்‌) ல்‌ 
மிக்க ஈடுபாடு கொண்டுள்ள இரு வி. ஆர்‌. எம்‌, 


ள்ள தி ரனுரை செொடுத் திருக்கிறார்‌. 
: அகிலன்‌? பிரகாரம்‌ 2 புதுமைப்‌ பிர 
ட ன சார தென்‌ ஆற்காழு; விலை: ரூ. 7-4. 


1. சிற்றம்பலம்‌ 
2 பின்னு செஞ்சடை 
(இருமுறை மலர்கள்‌] 
௦09 4வமும்‌ தமிழும்‌ தழைக்கப்‌ பெரும்‌ ஆதர 
வாக இருந்தவை சேவாரப் பாடல்கள்‌, அவற்றுள்‌ 


சம்பந்தர்‌. பாடிய ரடைய்ந்த பறிகங்களில்‌ 
பதினெரு பழய நடன விளக்கத்னைைச்‌ 
சிற்றம்பலம்‌ என்‌ கவ இல்பல, 





இருவாழு தி ருக்கமுமல ம்‌, கானப்பேர்‌, 
எண்பத்து திருக்காளத்தி, பகத 


திருவைகாகூர்‌ என்‌ 

பாட னும்‌ சல பொதுப்பாடல்களும்‌ 
இச்‌நாலி சுவையுடன்‌ விளக்கப்பட்‌ மூருக்‌ 
ன்றன, 


பின்னு செஞ்சடை என்னும்‌ நாலில்‌ சம்பந்தர்‌ 
தேவாரப்‌ பதிகங்களில்‌ இரண்டாக்‌ திருநூவையி 
லிருந்து எடுத்த பன்னிரண்டு பாடல்களுக்குரிய 
விளக்கதீனைக்‌ காணலாம்‌. பாடல்‌ ப 
ஏற்றபடி, வேவ்வேறு வகையில்‌ நிலைக்கள தை 
அமைத்து வீனச்கள்ளள்‌. எழுதப்‌ பட்டிருக்கன்‌ றன 

எழுதியவர்‌ 2 இ,வா ம்கரீரா தன்‌ , பரல்‌ 4 
அருத்த திலையம்‌, தே ட்டை, சென்னை 14. 
விலை : ர ராமர்‌ ரூ. மீ-ரி-நி, 


௬ ப எரு ப ரு பள ப ள் பல்பு 


வர்களெல்லாம்‌ பிராம்பதி புதரிர்சு மாஇரி 
சபையிலே பேச வரக்கூடாது. இதற்குத்‌ 
தான்‌ கான்‌ இரண்டு தடவை இந்தச்‌ சமா 
ஐத்திலிருந்து விலகுவதாக ராஜீரநாமா 
கடுதாசி கொழுத்சேன்‌. சேரிகள்‌ அருளிச்‌ 
செய்கு து சூர்யோதய சங்கல்பமில்லை! சங்‌ 
சுல்ப சூர்யோ தயம்‌."" 

தனக்கு இங்கிலீஷ்‌ தெரியாது என்று 
யாராவது கிளைத்து விடுவார்களோ என்று 
அச்சதிதின்மீது பேசும்போதெல்லாம்‌ ஆங்கில 
வார்தினதைகளையும்‌ உதாரணங்களையும்‌, 
அள்ளி விசம்‌ யக்ளுமாச்சாறியார்‌ இரண்டு 
வார்த்தைகள்‌ சொல்ல கிளைத்து, **நாம்‌ 
ஈம்முடைய சம்பிரதாயத்னதப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லப்‌ போனால்‌ (மஸெயின்ட்‌ அகண்டீண்‌' 
என்ற கிறிஸ்துவப்‌ பாதிரியார்‌ சொல்வதைக்‌ 
கவணிக்க வேண்டும்‌" என்று சொல்லிக்‌ 


ப்ப 





சொகொண்டிருக்கும்‌ போதே புலி உறுமி 
எழுந்தது போன்று சப்தம்‌ சேட்டது இரு 
மூலையிலிருர்‌ து, எல்லோருடைய பார்வையும்‌ 
அங்கு சென்றது, கூட்டதீதில்‌ சிறிது சல 
சலப்பு எற்பட்டது. பீப்‌ வேணுகோபாலன்‌ 
இரு ென்று எழுரீதிருந்து 1*எதிராதீதுத்‌ திண்‌ 
ணையில்‌ இருட்டில்‌ யாரோ உட்கார்ந்திருக்‌ 
கருன்‌!" என்றான்‌ குளநியபடி, உடனே ரங்க 
சாமி 1*இருடன்‌ இருடன்‌'' என்று சகுத்இனான்‌. 

* இருட்‌ ஈல்ல வேளையாய்ப்‌ போய்‌ 
விட்டது. திருடனை இப்பொழுது பிடிப்பதா 
பேவேண்டாமா என்று இர்தக்‌ கூட்டத்திலேயே 
தர்மானம்‌ திவைைவேற்றி விடலாம்‌" என்றான்‌ 
லஷ்மி வீரராகவன்‌, 

_ *1*தீர்மானருாம்‌ வேண்டாம்‌ ஒன்றும்‌ வண்‌ 
டாம்‌! இத்துடன்‌ கூட்டத்தைக்‌ கலைத்து 
விட்டுப்‌ பத்திரமாக அவரவர்கள்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
ன ட தல்லது'' என்றான்‌ ரங்கசாமி, 

இரண்டொருவர்‌ மிம்துவாக எழுந்து வீட்டுக்‌ 

ப்‌ போகவும்‌ சித்தமாயினர்‌, கூட்டத்தில்‌ 
தன்ரை இகுரென்று குழப்பம்‌" எற்படவே 
எதிர்‌ வீட்டில்‌ இருட்டில்‌ உட்கார்ந்திருக்க 
உருவம்‌ எழுந்து அவர்களை கோக்கி வந்தது. 
அவன்‌ வேறு யாருமில்லை: சேச்ிப்‌ பாட்டி, 

* என்னமோ நீங்களெல்லாம்‌ திருடனைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசப்‌ போகிறீர்கள்‌ என்று கேள்விப்‌ 
பட்டு என்னதான்‌ பேபசுகிறீர்கள்‌ என்று 
கேட்க வரின்‌, காலு காளைக்கு முன்னாலே 
எங்காத்து வாசலிலே புதுசா வாங்கின 
செவெள்ளைப்‌ புடவையை கைத்து உணர்த்து 
இருர்ேன்‌. யாரோ ஒரு கட்டையிலை போற 
வன்‌ அனை அவிழ்த்து எடுத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ விட்டான்‌. இவ்வளவு கேரம்‌ கூடிக்‌ 
கூடிப்‌ பேசினீர்களே தவிர என்‌ புடவை. 
மிகட்டுப்‌ போனதைப்‌ பற்றி நீங்க ஒரு 
வார்தை கூடப்‌ பேசவில்லை. என்ன கூட்டம்‌ 
வேண்டிக்‌ கடக்கிறது!" என்று சொல்லி 


விட்டு வேவேசமாக ஈடர்தானள்‌ சேச்ரிப்‌ பாட்டி. 


எதிர்‌ வீட்டில்‌ இருட்டில்‌ உட்கார்ந்‌ இருர்‌ 
தது திருடனாக இல்லாமல்‌ சேச்சிப்‌ பாட்டி 
யாக இருந்ததில்‌ எல்லோர்‌ மணனடிலும்‌ 
எற்பட்ட பதை பதைப்பு நீங்கி அமைதி 
எற்பட்டது. மறுபடியும்‌ கூட்டம்‌ தொடரீக்து 
கடக்க ஆரம்பித்தது, பட்டாபிராமய்யங்கார்‌ 
பேச ஆரம்பித்தார்‌. 1! இப்செபொநு , 
டர்கள்‌ வசத்திலிருக்‌ நு ஈம்நுடைய னுக்கும்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ நான்‌ முடிவாக 
லரு சமயோசமீனை பமெசொல்லுகியேறேன்‌.  ஈமது 
சேரு இரு சாறிக்கும்‌ புறக்கடைப்‌ பக்கம்‌ 
உள்ள சந்துக்கு இரு ோகோடியிலும்‌ திருடர்கள்‌ 
புகாசு வண்ணம்‌ இரும்புக்‌ கதவுகள்‌ போட்டு 
விடுவோம்‌” என்று பிசால்லி விட்டுத்‌ இரு 
பேவங்கடத்தின்‌ முகத்தை கோ.க்கிளுர்‌. 

இருவேங்கடம்‌ எழுந்தான்‌? **பட்டாபிராம 
அய்யங்கார்‌ எப்பொழுதுமே ஈமாக்குத்‌ தர 
மான பவயோசனைகள்‌ செ ஈல்லீக்‌ கொண்டுதா 
னிருக்கிறார்‌. அவருடைய யோசசீயின்பேரில்‌ 
தான்‌ சான்கூடக்‌ காங்கரஸ்காரணானேன்‌. 
செரு புறக்கடைப்புறச்‌ சந்துக்கு 1பகட்‌ 


போடும்‌ விஷயமாகத்‌ தெருவின்‌ பிரதிகிதி 
யாகவும்‌, இர்கத சமாஜத்தின்‌ பிரடுநிதியாகவும்‌ 
நுதல்‌ பாக்திரியை பேட்டி காண என்ன 
அனுப்புவீர்களென்று ஈம்புகி றன்‌" என்றான்‌. 

**யாதல்‌ மர்‌ திரியைப்‌ பேட்டி சாணுவதகற்கு 
முன்னால்‌ இன்புனாரு வீஷயநாம்‌ யோசிக்க 
பேண்டி யிருக்கிறது. பகொல்லைப்புறுச்‌ சர்‌ 
துக்கு கதவ போடுவகாமோ வேலி கடப்‌ு 
வதாலோ பிரயோசனமில்லை. என்றால்‌ 
இப்பெபொமுது வருகிற இருடரிகளெொல்லாம்‌ 
வாசல்புறமாகவே வருகிருர்கள்‌,. அனசையால்‌ 
கொல்லச்‌ சந்துக்குக்‌ கதவு போடுவதோ 
டல்லாமல்‌ பெதெருப்‌ பக்கத்தில்‌ இரு கோடி 
யிவும்‌ பாதுகாப்பாக கதவு போடுவது 
மிகவும்‌ புதிதிசாலித்தனமாக இருக்கும்‌!” 
என்றான்‌ மீப்‌ வேணுகோபாலன்‌, 

“நான்‌ இதை மூழுமனதோடு ஒப்புக்‌ 


கொள்கிறேன்‌. பசெொல்லைப்புறமீமோ வாசம்‌ 
புறமோ வேறு கதவு மாத்திரம்‌ போடு 


வதில்‌ புண்ணியமில்லை. உண்மையான பாது 
காப்பு வேண்டுமானால்‌ நம்முடைய பெரு 
வைச்‌ சுற்றிவும்‌ ஐரு பெரிய அகழி வேட்டு 
வது ஈல்லது"' என்றான்‌ கச்சாமி, 

* அகழி வெட்டினால்‌ மாத்திரம்‌ போதாது. 
அதைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஒரு கோட்டையும்‌ கட்டி 
விட்டால்‌ இன்னும்‌ ஈல்லது"' என்றான்‌ சீமா. 

எகழியும்‌ கோட்டையும்‌ கட்டுவது நல்‌ 
ல துதான்‌. ஆல்‌ அதற்கு அசாத்திய பணம்‌ 
செலவழியுமே7'' என்றான்‌ ரங்காச்சாரி. _ 

“பணத்தைப்‌ பற்றிக்‌ சுவலைப்படட வேண்‌ 
டாம்‌. அடுத்த மூனிணிபல்‌ தேர்தல்‌ வரும்‌ 
போது எக்த அபேச்ஷகர்‌ அகழியும்‌ கோட்‌ 
டையும்‌. கட்டப்‌ பணம்‌ தருகிறாரோ அவ 
ருக்க ராம்‌ பேவோட்டுப்‌ போடுவோம்‌" 
என்றார்‌ பட்டாபிராமயயங்காச்‌. 

ஈது சரியான பமயோசனை ! அகையால்‌ 
இருடர்சளிட மிருந்து ஈம்ரரடைய செதெருவைப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ பிரச்னையை அடுத்த யுனிஸிபல்‌ 
தேர்‌ நஈலின்போது வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌ 
என்றான்‌ திருவேங்கடம்‌, 

“அமாம்‌, அப்பா / எனக்குத்‌ தாக்கம்‌ வரு 
இறது கூட்டத்தை ஒரு தினுசாக மூடி” 
என்றார்‌ சக்கரபாணி, 

இவ்வளவு ோரமும்‌ அக்கிராசன பீடத்தில்‌ 
அமர்ந்து எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்துத்‌ * இரு 
இரு "பெவன்று விழித்துக்‌ மொொண்டிருக்கும்‌ 
ஐகத்ரகூகய்யங்காரிடம்‌ திருவேங்கடம்‌ 
ெரருங்கி * இத்தோடு கூட்டதிதைக்‌ கலைத்து 
விருகிரிேேன்‌ '" என்றான்‌ உரத்த குரலில்‌, 

கூட்டத்தைக்‌... கலைக்கிறாயார்‌.. என்றி 
இன்னும்‌ கொஞ்ச காழிகை அவர்கள்‌ இன்னும்‌ 
எதாவது பேரிக்‌ கொண்டிருந்தாதும்‌ இருக்‌ 
கட்டுிமேர்‌ அதை என்‌ நீ கலைக்கிறுய்‌....ி”' 
என்றா ஐகத்ரகஷ்கய்யங்கார்‌... 

எல்லாம்‌. பேன்சி முடிவுக்கு வர்தாய்‌ 
விட்டது. சம்பிரதாயப்படி தலைவர்‌ கூட்டம்‌ 
முடிக்து விட்டதாகச்‌ சொல்ல வேணும்‌ "' 
என்றான்‌ திருவேங்கடம்‌. 


ஊண்ட்ணை ண அண்ணை ண அ பண அண அள்ள அண்னன்‌ 
வித்யா 


இ” ஒரு ருகதிய காவல்‌, இதை எழுதிய 
ஆசிரியர்‌ கோேவ்‌ அவர்கள்‌ சோவியத்‌ நாட்டில்‌ 
ிறுகம்‌ இலக்கிய கர்த்தாக்களின்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
நிபுணர்‌, அவர்‌ பஇீணுறு வயது பாலகன்‌ ஒருவன்‌ 


தானே தன்‌ கதைனயச்‌ சொல்லுவது போல 
இந்தக்‌ கதையைப்‌ புனைந்திருக்கிறார்‌. அதில்‌ ஈல்ல 


பெற்றியும்‌ பெற்திருக்கிறார்‌. அவம்‌ இலக்கிய 
மேனதயைப்‌ பாராட்டி ருஷ்ய காட்டின்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த பரிசுகளில்‌ இன்‌ *ஸ்டாலின்‌ பரிசை ' 
அவருக்கு வழங்கயிருப்பதில்‌ ஆச்சரியமில்லை. 
வித்யா!" காவலைப்‌ படிக்கும்போது, அர்த 
காட்டில்‌ பல்வேறு துனறயில்‌ சடுபட்டு உளழய்‌ 
பவர்கள்‌ ஐவ்வொருவரும்‌ எவ்வளவு தரம்‌ 
அவர்கள்‌ காட்டு முன்னேற்றுத்துக்காகப்‌ பாழி 
படுகிறார்கள்‌ என்பது சன்றாகத்‌ தெரிகிறது. 


குழந்டைகளுங்குள்‌  ஐற்றுமை எற்பட; குழரீன்து 
யாக இருக்கும்போதே அவர்களுக்குச்‌ சநுக சேவை 
செய்யும்‌ ஆற்றலும்‌ இறனும்‌ உண்டாக; தங்கள்‌ 


நேசத்தின்‌ உயர்வுக்கும்‌ மூன்னே ற்றுத்துக்கும்‌ 
உனழுப்பு மிகவும்‌ அவசியம்‌ என்பனது அவரி 
ர னத்டு உணர்த்த இர்நாலாசிரியர்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
சவை செய்திருக்கிறார்‌. 
ருகநிய காட்டில்‌ தொழிலும்‌ பான, ப்பும்‌, 
டாக்‌ பண்ட விளையா ட்டோடும்‌ கலந்து 
மினிர்வதை நாவலில்‌ பல இடங்களில்‌ காண 
முடிகிறது. அரி காட்டுச்‌ கிறுவர்கள்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடத்தை விட்டு வெணி வரும்போது சுய ஈம்‌ 
பிக்கையோழி வருகிறார்கள்‌. பள்ளிப்‌ படிப்பால்‌ 
வாழ்க்கை விணாக விட்டதே, ஒருவேலையும்‌ பசய்யும்‌ 
இறு ய என்று மனமுடைந்து உயிரை 
விழும்படி ருகரிய காட்டுப்‌ பன்னிக்கூடப்‌ படிப்பு 
மூறை இல்கீம என்பதெல்லாம்‌ இக்கு நாவலின்‌ 
ம்‌ செரிந்து கொள்ள ஐது. 
பதணாகிர்ப்‌ “உணாஙளியும்‌ பணடக்த உண்மைச்‌ 
சிறுவர்களின்‌ உயிர்ச்‌ சித்திரமாகிய வித்யா 
என்னும்‌ பேருங்கதையை ஸ்ரீ எஸ்‌. ரா கிருஷ்‌ 
ன்‌ தமிழாக்கி யிருக்கிறார்‌. ருஷ்ய காட்டில்‌ 
மிலகாலம்‌ தங்கி அர்‌ நாட்டுச்‌ சூழ்கிலையை நிலைக்‌ 
களணாக அமைத்துக்‌ கொண்டு தமிழ்‌ நாவல்‌ 
ஒன்னறை எழுதியது போலவே இருக்கிறது. இக்‌ 
நாலைத்‌ தமிழாக்கியதன்‌ குலம்‌, தமிழு தம்‌, 
குழக்கதைகள்‌ இலக்கிய வளர்ச்சிக்கும்‌ ஸ்ரீ ராம்‌ 
இருஷ்ணன்‌ சிற்த சேவை செய்திருக்கிறார்‌. 
நீைசகளும்‌, உபா தீ தியாயர்களும்‌, பேறிோர்‌ 
இ பழ அதுல்‌ பயன்பிபற வேண்டிய தால்‌. 
பிவளியிடு வோர்‌? மலர்‌ நிலையம்‌, 74ம்‌. பிராட்வே, 
சென்னை. விம ரூ, 00, 


எதம்பிரதாயமா...? சம்பிரதாயம்‌ என்றுல்‌ 
கூட்டத்தை மூடித்துவிடு, எனக்கென்ன தெரி 
கிறது? கூட்டத்தை ஆரம்பிக்கிறது முடுகி 
கிறது எல்லாம்‌ நீங்கதானே ...அதிருக்கட்டும்‌ 
இருடன்‌ விஷயம்‌ என்ன ஆச்சு...?'' என்னார்‌. 

ஈ அதையெல்லாம்‌ பற்றிச்‌ சாவகாசமாக 
ஒரு காகக்குச்‌ சொல்ஙிமேறேன்‌ '' என்று 
பவனன்‌. விட்டு, வந்திருந்த எல்லோருக்கும்‌ 
வந்தரனோேபசாரம்‌ சொல்லி அதிதுடன்‌ 
கூட்டம்‌ முடிர்ததாகச்‌ சம்பிரதாய ரீதியாகச்‌ 
சொன்னன்‌ திருவேங்கடம்‌. 








பர்‌ 







சூடான அல்லது 
சூளிர்ந்த ."ஒவல்டின்‌" 
எல்லா காலங்களுக்கும்‌ 

உகந்த பானம்‌ |! 





நரா 





ஒரு டின்‌" தவங்டின்‌ வீட்டில்‌ எப்பொறுதுமேதயாராக வைத்டுருத்‌ 
தால்‌ வருஷத்தில்‌ எத்த சமயத்திலும்‌ உங்களுக்கு புஷ்டி கரும்‌ 

யானத்தைப்பற் றிய கவலையேயிருக்காது.குனிர்‌ காலத்தில்கடச்‌ 

சுட ஒரு கப்‌ ஒவல்டின்‌ பருவளுல்குவிர்‌ மறைந்து போகும்‌;கடும்‌ 

வெயில்‌ காலத்தில்‌ குவிரீந்த ஓவல்டின்‌ பருவினால்‌ சோர்வு நீங்கி 

புத்துணர்வு ஏற்படும்‌. கவனியுங்கள்‌. அரோக்கியம்‌ ததும்பும்‌ 

ஓவல்டினில்‌ஆடைநிரம்பியக த்தமான பசும்பால்‌, பமு.தி.தபார்லி 
மால்ட்‌, சிறந்த கொக்கோ, பி.4 டி விடமின்கள்‌ இருக்கின்றன. 

ஆகவே ஓவல்டின்‌ உங்களுக்கு இன்றியமையா தது, 

இத்த குசி மிகுந்த உணவு பானம்‌ வருஷம்‌ நூரு 

வதற்கும்‌ உங்கள்‌ ஆரோக்கியத்தைப்‌ பாதுகாத்து 
சக்இியை அவிக்கும்‌. உங்கள்‌ கடையில்‌ "ஐவல்குன்‌* 


விற்யோகள்தரிகள்‌ £ 
கீரஹாம்ல்‌ டிரேடிங்‌ கோ. (இந்தியப் லிட்‌, 





சூடாகவோ, குளிர்ந்த யானமாகவோ பருகலாம்‌ 
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யோகாசன சிகிச்சை 
வி. என்‌. குமாரள்வாம்‌ 
14. சதிதேக விளக்கம்‌ 


கேள்ளி:- எனக்கு அறு வருஷ காலமாகப்‌ பினிச 
பீோகோய்‌ டஷ்பு அகேக வித மருந்துகள்‌ 
சாப்பிட்பிடன்‌. கியம்‌ பண்ணினேன்‌. முக்கில்‌ 
ட அண்டன்‌ செய்து வொண்டடன்‌. 5 பளக்‌ 

வும்‌ குணம்‌ தெரிய வில்லை. மூக்கடைப்பு, 
தும்மல்‌, மலச்சிக்கல்‌ முதலிய உபத்திரவங்கள்‌ 
இன்னமும்‌ இருந்து வருகின்றன. வயிற்றுக்கு 
ஒரு தரம்‌ பேறி மருந்து சாப்பிட்டால்தான்‌ 

ளிக்குப்‌ போகிறது, இம்மல்‌ அறுிகமாணுல்‌ 
கச்சு விடக்‌ கஷ்டமா யிருக்கிறது. ' கல்ல யில்‌ 
தங்கள்‌ கம்டுளராகக்ரப்‌ பார்த்துச்‌ சிரசாசனம்‌ 
மட்டும்‌ சீரிறிமிஷம்‌ செய்து வருகிறேன்‌, இச்சு 
கோய்களுக்கு வேறு எந்த ஆசனங்களைச்‌ செய்‌ 
யலா மென்பனதைத்‌ தயவுசெய்து எனக்கு விவர 
மாசம்‌ தெரினிக்க வேணும்‌. 

பதில்‌ :--மலச்ரிக்கலை முதலில்‌ இர்க்க வேண்டும்‌, 
அதற்கு வெறும்‌ சிரசாசனம்‌ மட்டும்‌ போதாது. 
புஜங்காசனம்‌ கான்றுதடவை, சலபாசனம்‌ மூன்று 
கடவை, தனுராசனம்‌ நூன்று தடவை, பஸ்சி 
பமோத்தான மூன்று தடவை, ஜானுசர்சாசனம்‌ 
கான்று தடவை, ஹமாலாசனம்‌ ஆறு தடவை, 
சர்வாங்காசனம்‌ பதினைந்து நியிஷம்‌, மதிஸ்யா 
சனம்‌ மூன்று நிமிஷம்‌, சிரசாசனம்‌ இருபது 
நிமிஷம்‌, அரித்து ர. 5 ர்ம்ன்‌ து 

டவை, யோக நு ரா அறு இடவை, கட்டி 
ன ட்‌ பெசனனி ச ர 0 சாந்தி ஆசனம்‌ 
ஐர்து நிமிஷம்‌ இவை இத்தனையும்‌ செய்ய வேண்‌ 
மும்‌. பிறகு பினிசத்துக்காக மூச்சுப்‌ பயிற்சி 
களையும்‌ செய்து வர வேண்டும்‌. | 

உணவிலும்‌ மாறுதல்‌ அவசியம்‌, நூரூத்‌ 
தவிட்டுடன்‌.. அரிளியைக்‌ கஞ்சி வடிக்காமல்‌ 
சமைத்து உண்ண வேண்டும்‌. காய்‌ குறி, கீரை 
வகைகள்‌ அதிகம்‌ சாப்பிட வேண்டும்‌. பால்‌ 
பழங்கள்‌ நிறையச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ 
சில மாதங்கள்‌ சாப்பிட்டு வந்தால்‌ மலச்சிக்கல்‌ 
விலகும்‌. காபி ட, சாப்பிடக்‌ கூடாது, மற்று 
லாகிரி வண்து எதுவம்‌ கூடாது. 

ேகேன்னி:- காது கொஞ்சம்‌ மெகாஞ்சமாகச்‌ 
செவிடாகிக்‌ கொண்டு வருகிறது. அதற்கு என்ன 
ஆசனம்‌ செய்யலாம்‌ 7 

பதில்‌ காது செவிடு பல காரணங்களால்‌ 
எற்பரும்‌. எதணறுல்‌ எற்பட்டது என்று தெதரிர்‌ 
கால்‌ ஆசனங்களால்‌ போகுமா என்பதைச்‌ 
சொல்லலாம்‌. ஒருகால்‌ இரத்த ஐட்டம்‌ சரிவர 
நதில்லாமையினல்‌ சது மர்தம்‌ ஏற்பட்டது 
என்றால்‌ ஆசனம்‌ செய்யலாம்‌.  குணமேற்படும்‌. 
அதற்குப்‌ புதங்காசனம்‌, மத்ண்யாசளம்‌, சிர 
சாசனம்‌, அரித்த மறல்ஸ்‌ பேர்திராசனம்‌, இரி 
கோணா இவைகளைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌, விவரங்‌ 
களுக்கு சேரில்‌ எழுதவும்‌, அல்லது ஆரோக்கிய 
ிகசியத்தில்‌ பார்க்கவும்‌. 

கேள்ளி :--அசனங்கள்‌ மசய்து முடித்து அரை 
ம்ணர்‌ கேரம்‌ பொறுதக்துக்கான்‌ குளிக்க வேண்டு 
சிமன்று சொல்லுடன்‌ றீர்களே... அது. ஏன்ற 
உடபே குனிக் கால்‌ என்ன ஆகும்‌ 7 

பதில்‌ :--அசனங்கள்‌ செய்வதால்‌ உடல்‌ அவ 
யவங்கள்‌ எல்லாம்‌ பயிற்சி பெற்றிருக்கும்‌. சாதா 
ரணமாகப்‌ பயிர்‌ அடைர்த பாகத்துக்கு அறிக 
நாத்தம்‌ போய்க்‌ மெகொண்டிருக்கும்‌. அவை படிப்‌ 


படியாகக்‌ குறைந்து சம நிலலக்கு வர அரைமணி 
ரம்‌ ட்‌ . அதற்குள்‌ வேறு வேலைகள்‌ செய்‌ 
யமல்‌ த ருர்தால்‌ தான்‌ ஆசனங்களால்‌ பூண 
பலன்‌ அடைய மூடியும்‌. கடனே குளித்தால்‌ 


சருமத்திற்கு இரத்தம்‌ திரும்பப்பட்டுப்‌ பயிற்சி 
பெத்து அவயவங்களுக்குப்‌ போதிய இரத்த 
போஷணை கிடைக்காமல்‌ வாடும்‌, அத எந்த 


(வேயும்‌ செய்யாமல்‌ பவேறுமனே உட்கார்ந்து 
மூகாண்‌ டிருக்க வேண்டிய இல்லை. னை சிரமம்‌ 
அதிகம்‌ இல்லாக சாதாரண பவேலை க்‌ குளிக்‌ 
கப்‌ போகும்‌ வரையில்‌ செய்யலாம்‌. 

ீகன்னி சாப்பிட்ட உடன்‌ குளித்தால்‌ 
என்ன ஆகும்‌! 

பதில்‌ குளித்துப்‌ பார்த்தால்‌ தெரிச்து விரு 
கிறது. அனால்‌ ஏற்பட்டுப்‌ பேதியுமாகும்‌. 
சாப்பிட்ட ஆகாரத்தை ஜீரணிக்கக்‌ குடல்களா, 
அதிக இரத்தம்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌, அப்‌ 
போது குளித்தால்‌ இரத்தம்‌ ருடல்களுக்குப்‌ 
போவது தடைப்பட்டுச்‌ சருமத்திற்கு அதிகம்‌ 
வரத்‌ பிதொடங்கும்‌. அதனால்‌ வயிற்றிலுள்ள 
ஆகாரம்‌ சரிவர ஜீரணமாகாமல்‌, அஜீரணம்‌, 
வயிற்று வனி, பசியின்னம, மர்தம்‌, பேதி 
முதிய கோய்கள்‌ உண்டாகும்‌. 

கன்னி தங்கள்‌. அருமையான. கட்டுரை 
களப்‌ படித்ததன்‌. பயனாக முழுக்‌ சோம்பேறி 
யாக இருந்த கான்‌, ஆசனங்களைச்‌ செய்ய 
பவண்டுமென்ற ஆவலால்‌ தாரண்டப்பட்டு, சில 
ஆசனங்களைச்‌ செய்து இப்பொழுது புது மனிச 
னா மாறி விட்டேன்‌. சோம்பல்‌ என்பதே என்‌ 
அகராதியில்‌ இல்லாமல்‌ போய்‌ விட்டது. பார்க 
கும்‌ கண்பர்கள்‌ "நீ நூன்னைவிட சன்றாயக்‌ காணப்‌ 
படுகிஜய்‌' என்று சொல்லும்‌ அளவுக்கு முகத்தில்‌ 
ட்ப பண்டு களையும்‌ ஏற்பட்டிருக்கறது. இதற்கு 
என்பெறன்றும்‌ தங்களக்கு ஈன்றி செலுத்தக்‌ 
கடமைப்‌ பட்டிருக்கிறேன்‌. ஆனல்‌ ஒரு குறை. 
அதாவது எனக்கு அடிக்கடி உடல்‌ உஷ்ண 
மாய்‌ விழுது. இதற்கு என்ன பெய்யலாம்‌ 7 
உணவில்‌ ஏதாவது மாறுதல்‌ செய்ய வேண்டுமா 7 
அப்படிச்‌ செய்ய ரர ட்ட தயவுசெய்து 
எழுதுங்கள்‌. தாங்கள்‌ தெரிவிக்கும்‌ முறைப்படி 
நடக்கச்‌ சித்தமாய்‌ இருக்கிறேன்‌. 

பதில்‌: ஆசனங்களைப்‌ பழகினளுலே உடல்‌ உறுப்‌ 
புகள்‌ எல்லாருமே மிக்க ௪௮ு சறுப்பாகவும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ தன்‌ வேலைகளைச்‌ செய்யச்‌ சித்தமாய்‌ 
இருக்கும்‌. இயற்கையும்‌ அம்மாதிரிதான்‌. இருக்‌ 
கச்‌ சொல்லுகிறது த. அவர்களுக்குத்‌ தங்களின்‌ 
அவயவங்களுக்கு எந்தவிதத்‌ தாண்டுகோலும்‌ 
பவண்டியதில்லை. இது கான்‌ அசனங்களின்‌ 
மன்மை, தேகம்‌ இடவில்லை என்ற பேச்சே கடை 
யாது. அதனால்‌ ஆசனம்‌ செய்பவர்களுக்கு, காப்பி, 
டீ, கோக்கோ, புகையிலை, பொடி போன்று தூண்‌ 
இம்‌ போருள்கள்‌ அவசியமில்லை. அஆரனம்‌ டீ 
பவர்களுக்கு ஈன்றாய்ப்‌ பித்தர்‌ சாப்பிடவும்‌, 
ச னை மாக்களை முடியும்‌, அதனால்‌ 
மிளகாய்‌, மிளகு, இஞ்சி, பெருங்காயம்‌, சுட்கு 
போன்று தமணப்‌ பொருள்கள்‌ அவசியமில்லை. 

ஆசையால்‌ மேற்படி தாண்டும்‌ வண்துக்களை 
நீக்கி விட்டால்‌ உடல்‌ உஷ்ணமாகாது. அப்படிக்‌ 
கன்றி அசனங்களுடன்‌ மேற்கண்ட உறுத்தும்‌ 





வரப்பேற்றோம்‌ 

1. ஸ்தோத்ர ரத்நாவளி (அர்த்தத்துடன்‌) 
விலை: அணு 70, 

2. ஸந்த்யா வந்தனம்‌ வில: அணா 10. 


ம. ர்ய நமன்கார மந்தீரம்‌, 
ஆதித்ய ஹ்ருதயலஸ்தோத்ரம்‌ விலை; அணா ௮, 


இறை வழிபாட்டுக்கு' எற்று ஸ்லோசங்கள்‌ 
தொகுக்கப்பட்டு உரையும்‌ தரப்பட்டிருக்கிற து 
ஸ்தோத்ர ரத்நாவளியில்‌, ஸந்த்யாவந்தனம்‌ நிதிய 
கர்மானுஷ்டானத்தைப்‌ பொருளடன்‌ விளக்கு 
இறது. அகில உலகத்துக்கும்‌ சர்வ சாட்டியாக 
விளங்குபவன்‌ சூரியன்‌, சூரிய தேவனுக்குகக்த 
ஆதித்ய ஹ்ருதய ஸ்தோதாமும்‌ சூர்ய நமஸ்கார 
மந்தமும்‌ உனரயுடன்‌ தரப்பட்டிருக்கின் றன. 
ஈன்று புள்சுகங்களையும்‌ மிதாகுத்து வெணியிட்‌ 
டோம்‌: ஆர்‌. வ மட்எலு எனி ஜர்‌ ஆரியம த்‌ அமி 
விருக்தியாளர்‌, பீரி, வடக்கு வீதி, மலைக்கோட்டை, 
தெப்பக்குளம்‌ போண்டு, இருச்சிராப்பன்னி, 


1 


இல்டல 


வஸ்‌ துக்ககா£யும்‌ சேர்த்துத்‌ கொண்டால்‌ எரியும்‌ 
இயில்‌ மீண்டும்‌ எண்ணெய்‌ வார்த்ததுற்கு 
ஒப்பாக, உடல்‌ உஷ்ணமாகும்‌. 

முழுக்‌ தவிட்டுடன்‌ கூடிய அரிசியை ஆசனம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ உடயோகித்தால்‌ உஷ்ணம்‌ தணி 
யும்‌. புனிக்குப்‌ பதில்‌ எலுமிச்சை சேர்த்து 
வர்கால்‌ உஷ்ணமாகாது, சனரிக்குப்‌ பதில்‌ பண 
வெல்லம்‌, பனங்‌ கற்கண்டு உபயோகிக்கலாம்‌. 
காரத்தை முற்றிலும்‌ தள்ளுவது கஷ்டமாக 

ருக்கும்‌. சொல்லுவது சுலபம்‌, செய்கையில்‌ 

) நாட்கள்‌ காட்டலாம்‌. எப்பிபாழுதும்‌ சாதி 
தியமாகாது, மிக இேேசாய்ச்‌ சேர்ப்பதில்‌ குற்ற 
மில்க்‌. அப்படியும்‌ உஷணமானால்‌ ரில நாட்கள்‌ 
சேர்க்காமலேயே இருக்கலாம்‌. மிெவண்ணெய்‌ 
தோசைக்கும்‌, இட்டிலிக்கும்‌, ரொட்டிக்கும்‌ உப 
யோசிக்கலாம்‌. வெள்ளை வெங்காயத்தை ஈறுக்கி 
கப்பு சிறிது போட்டு கெய்யில்‌ வதக்கிக்‌ காயில்‌ 
சாப்பிடலாம்‌. மணத்தக்காளிக்‌ நீரை ஒரு பிடி 
யுடன்‌ ஒரு அவுன்ஸ்‌ பெவெங்காயம்‌ கறுக்கிப்‌ 
பபோட்டு, பால்‌ வீசம்‌ படி விட்டு பேக வைத்து 
முவறும்‌ வயிற்றில்‌ சாப்பிடலாம்‌. உளுத்தம்‌ 
பருப்பு, பீசமைக்கூட்டு கல்லது. உளுத்தம்‌ பருப்பு, 
மிவங்காயக்‌ கூட்டு கல்லது. உளத்தம்‌ பருப்பு 
மணத்தக்கானிக்‌ ரை கூட்டு செய்யலாம்‌. இதி 
சிலல்லாம்‌ காரமமே போடகி கூடாது. ம 
கஉளர்து உப்பு போட்டு வேக வைத்துச்‌ சிற்றுண்‌ 
டிக்குப்‌ பதில்‌ சாப்பிடலாம்‌. நூரு உளுந்து இரித்து 
வெல்லம்‌ போட்டு ஹல்வா எண்டிச்‌ சாப்பிடலாம்‌. 
பெவெறும்‌ உப்புப்‌ போட்டுக்‌ சனிபோல்‌ ஸீண்டியும்‌ 
சாப்பிடலாம்‌. பாதாம்‌ பருப்பு, கெச மெகசா சம 
எடை எழுத்து இரண்டத்தனை பனங்கற்கண்டு 
போட்டு, மெய்‌ விட்டு ஹல்வா செய்து சாப்‌ 
பிட்டால்‌ உஷ்ணம்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ தெரியாமல்‌ 
பதர்‌ தவிடும்‌. குல்கர்து இரவில்‌ சாப்பிட உட்ணம்‌ 
தணியும்‌. ப பண்டடன்ன சமையலில்‌ உபயோகிக்க 
லாம்‌. மாதுளம்பழம்‌, இரானக்ஷ உஷ்ணத்தைத்‌ 
நணிக்க வல்லது, னணேோரகனில்‌ பசக்‌ கை, 
அகத்தி முகக்‌ கீரை இவை நல்லது, மும்‌ 
மாதிரி மற்றும்‌ எத்தனையோ உண்ட. இவைக 
செல்லாம்‌ அவரவர்களின்‌ சென்கரியம்‌ போல்‌ 
தங்கள்‌ ஊரில்‌ ெடப்பளதக்‌ கொண்டு செய்ய 
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லாம்‌. ஆனால்‌ எப்பொழுதும்‌ பத்தியச்‌ சாப்பாடு 
பேபால்‌ சாப்பிட வேண்டு மென்பதுில்ல்‌, இவை 
களில்‌ சா தாரணமாய் தி்‌ இனணாரி செய்து 
மபிகான்ளக்‌ கூடியவைகளும்‌ இருக்கின்‌ றன, எதை 


யாவது றை ஒரு கான்‌ செய்யலாம்‌. மற்றத்‌ 
மது காள்‌ செய்யலாம்‌. இக்த உணவு வகைகளாடன்‌ 


மற்றவைகளையும்‌ சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டு ஆசனம்‌ 
செய்து வந்தால்‌ உடல்‌ உஷ்ணமாகாது. வாரம்‌ 
இரண்டுநாள்‌ எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ குளிக்கலாம்‌. 
மிகாட்டி ஸ்கானம்‌ வெரு ஈல்ல.து.. 

கேள்ளி :--.நானங்களைக்‌ னாம்‌ எழ நன்‌ சல 
வசதி இல்லாதவர்கள்‌ இரவு 4 மணியிலிருந்து 
3 ரணி அ இடையில்‌ சாப்பிட்டு விட்டு இரவு 21 
மணிக்குப்‌ படுத்து, விடியற்காலை ம மணிக்கு 
எழுந்து சர்வாங்காசனம்‌, ஹாலாசனம்‌, மதிய 
சனம்‌ இவைகளை அணரமணரி கோத்தில்‌ செய்து 
விட்டு மறுபடி 4 மணிக்குள்‌ பழுத்துக்‌ சாலை மீர்‌ 
மணிக்கு எழுக்திருக்கலாமா! இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ 
உடலுக்கு எதாகிலும்‌ கெடுதல்‌ ஏற்படுமா 1! 

பதில்‌ :- இதும்‌ யோசனை வேடிக்கையாய்‌ இருக்‌ 
றது, காலையில்‌ செய்ய நூடியவில்லைபெயென்ப 3ல்‌ 
காக காலு மணிக்கு வம்‌ பர்ர்ழகள் கை அனர மணி 
பீரம்‌ ஆசனம்‌ செய்துவிட்டு மறுபடியும்‌ தாங்கு 
வது சரியல்ல, அதற்குப்‌ பதில்‌ காலை 6 மணிக்கு 
எழுந்திருந்து ழ்‌ மணிக்குள்‌ ஆசனத்தை முடிக்க 
லாமே! அல்லது இரவு 4 மணியிலிருந்து 4-0 
மணர்க்குள்‌ ஆசன தினத்‌ முடித்து விட்டு 9 மணீக்‌ 
சச்‌ சாப்பிடலாமே! ஆம்‌/ நீங்கள்‌ சொல்லு 
வதைப்‌ யோல்‌ செய்தாள்‌ உடலுக்குக்‌ கெடுதிசான்‌ 
பீததிடும்‌, அரை. மணி சோம்‌ ஆசனம்‌ செய்‌ 
பவர்கள்‌ சர்வாங்காசனம்‌ பத்து சிமிஷம்‌ மத்ஸ்ய 
சனம்‌ 2 கிமிஷம்‌, சிரசாசனம்‌ 7 நிமிஷம்‌, சாக்த 
ஆசனம்‌ ம நிமிஷம்‌, சாடி சத்தி பதினோரு 
தடவை பெய்யலாம்‌. 

கேள்ளி கான்‌ தங்களுடைய ஆசன விரிவுரை 
களைப்‌ படித்து, கடைமுறையில்‌ பழகிக்‌ கொண்டும்‌ 
அதன்‌ பலன்களை அடைந்து கொண்டும்‌ வரு 
கிம்றன்‌, கான்‌ ஒரு குருவினிடம்‌ உபசேசம்‌ பெற்று 
வள்‌, அவள்‌ கிரசாசனம்‌ அறவே கூடாது என 
எழுதி யிருக்‌ .. சிரசாசனம்‌ கடைசி மாண 
காலத்தில்‌ அதிக கஷ்டத்தைக்‌ கோழிக்குமாம்‌. 
மற்றும்‌ ஆராய்ச்றிக்‌ குனறவம்‌ எற்படுகின்‌ ஐது 
என்கிறார்‌. இது சரியா 1 தாங்கள்‌ சரியான விளக்‌ 
கம்‌ தரக்‌ கோருமொறன்‌, 

பதில்‌ :--உங்கள்‌ உபதேச முறை 
என்ன என்பது பெதெரியாது, இதுவளை சிரசாசனம்‌ 
மிசய்து மாண காலத்தில்‌ கஷ்டப்பட்டவர்களைப்‌ 
பார்த்ததில்லை. அராய்ச்சிக்‌ குறைவு எய்பமும்‌ 
என்று இவர்‌ சொல்லுவது முற்றிலும்‌ உண்மைக்‌ 
குப்‌ புறம்பானது. மச்சேர்திர மாருனிவர்‌, பதளஞ்‌ 
சனி மாநூணிவர்‌, ராம பயோகீசுவார்‌ போன்று 
மகா புருஷர்கள்‌ யோக ஆசனங்களை வழங்கி 
யிருக்கிறார்‌ கள்‌, அவர்கள்‌ அணித்து வோகக்‌ 
கலையில்‌ என்னால்‌ குற்றம்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாது. 
தவிர யாருக்கும்‌ அவரவர்களின்‌ அபிப்பிராயப்‌ 
படி சொர்க விஷயங்களில்‌ ஈடர்ீது வருவதும்‌ 
குப்‌ பூண சுதர்நிரம்‌ உண்மு. 

ஐனவரி மாதம்‌ பத்தாம்‌ தேறி கல்கி" ௪௩ 
தக விளக்கப்‌ பகுதியில்‌ நு.கல்‌ கேள்வி ஆஸ்துமா 
வுக்குப்‌ பஇில்‌ எழுதி யிருப்படுல்‌, ஒரு சவறு ஏற்‌ 
பட்டு விட்டது. அதாவது ஆசனங்கள்‌ செய்ய 
வேண்டிய கேரத்தில்‌ சிறு மாறுதல்‌; முக்கிய 
மாகக்‌ கவணித்துச்‌ செய்ய வேண்டியது. புஜங்‌ 
காசனம்‌ ன தடவை, பஸ்கிமோத்கானானம்‌ 

று தடவை, சர்வாங்காசனம்‌ மூன்‌ று தடவை 
இருபது நிமிஷங்கள்‌. 


யில்‌ ட்ப டரும்] 





இந்த சிக்கனமான குஜராத்தி பேண்மணி உறுக்குள்‌: 


்‌ கன்‌ பணத்திற்கு 












மிதி த்‌ சகா பினின்‌ தேரி ந்குவரிகளாமன்‌ தஇலாச 
ளிங்கூப்பட்டு. சதம்‌ உட்புக நயாஷு. சருகு ஸைது 
யின்‌ யால்‌ செய்யப்பட்டு. சேதோட்டநு இிளிருந்து 
௯ கக்கு அர இரவேகுயயாகு அதுயயாப்பருர்க 
தரன்‌, ப்ட்‌ பாண்‌ பிெதரிகலை சுணங்கு மு ழு 
யுத்தம்‌ யநிய தார களம்‌ காரல்னைணைரவற்று கத்த 
மாளணா தா குஷபி இ! கக்விதுது | 


மீட இர ப 4] 





குமாரா மணியன்‌ 


மபித்பியில்‌ மணி கண கண வெள போலித்‌ 
இது. கச்சிக்கால பூஜை ஆரம்பமாகி விட்ட, 


ய்‌ 
கந்தசாமி அடவியார்‌ 'அல்லுபிடித்து'க்‌ கொண்‌ 
பூருகிதார்‌,. பட்டு நூலை "அணுவா க்தி கயி 


வற்று வேண்டியதுதான்‌ பாக்கி, எழிர்‌ விட்டுக்‌ 


சேசவன்‌ னகயில்‌ பத்திரினகையடன்‌ ஓடி வர்தான்‌. 





கண்ட ன ர உ. 0 ௩] 
பார்சிக்ர்களா ! 


|" ன்‌ 


சதி வர்ழுருக்கு, பாரிதி 
இர்களா!”” என்று கத்புனுன்‌. நானலிழைககி 
சேோகாறிக்‌ பிக ரண்டிருந்த எல்லாரும்‌ இருக்கிட்டு 
"என்னா சேடி சேசவா!'" என்று கேட்டார்கள்‌. 
. பீக்சவன்தாணன்‌. அந்தச்‌ 0 ரலையூரீக்‌ கெரரமத்தி 
லையே தமிழ்ப்‌ பதிதிர்க வாங்கு்றைவன்‌. எதோ 
பத்தாவது வரை படித்து விட்டு ஒரு மளிகைக்‌ 
கடை வத்து நடத்தி வரிதான்‌. அடவியாரி 
விட்டுக்கு எதிர்‌ வீட்டில்கான்‌ இருந்தான்‌ 0௧௪ 
வன்‌. அவழேவளுர்‌ கூடத்‌ தக நிமிரீந்து அப்பட 
என்ன பிசெய்தி என்று பார்த்தார்‌, பசய்த தாளை 
உயரப்‌ பிடித்து வாரித்‌ கான்‌ கேசவன்‌, 

“கோர மாரணம்‌. துந்து பேர்‌ தற்மிகாகை, 
மதனா சகெொவாளிக்‌ குடும்பத்தின்‌ மன றவு, எழ்மை 
காரணமாக விஷருண்டு இரறுரி தனர்‌ [7 ட 
செசெய்திகான்‌. அது, 

குட்டைக்‌ தறி மன்னார்‌ சாமியின்‌ .வீட்டுத்‌ 
இண்ணணை மோல்‌ குற்று பூர்தகள்‌ யில்‌ நாலக கற்றிக்‌ 
ப்காண்டு ர்க லகயூமிப்‌ பூட்‌ ழூ.கூட ஒரு கிமிஷம்‌ 
அப்படியே னகமாலி நின்று விட்டான்‌. 11 காலம்‌ 
செட்டு விட்டது, கலிகாலம்‌! பெற்று குழந்தைக்‌ 
(ரசம்‌, மனைவிக்கும்‌ எவணுவது விஷம்‌ 
வைப்பாே!”" என்று மூணு நுணுத்தாள்‌. 
தறியில்‌ விமுதுவடிகளை்‌'ச சளி செய்து கொண் 

முந்த பான்னுர்சாபரி பிகாட்டானி அிட்முக்‌ 
சொொண்டடே, 1 அமாம்‌ !/ இந்த உலகத்திலே யிருப்‌ 
பனதவிடப்‌ போகிறதுதான்‌ நல்லது என்கறன்‌. 

இருந்திருந்து என்ன கண்டோம்‌ 1"* என்றான்‌, 
உடனே மாடியிட்டு ரங்கன்‌ பிடித்துக்‌ மீகாண்‌ 
டான்‌. அவன்‌ தகப்பனார்‌ ஒரு காலத்தில்‌ மாமு 
விட்டில்‌ இருர்தாராம்‌. பெயர்‌ கிலைத்து விட்டது, 
பிடடுல்‌ இல்லை. மாடி 


ட்ட 


என்னும்‌ 


கடட மூ ண 
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ர 
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இபப்போது ரங்கண்‌ மாட 
வீடில்லாவிட்டா லும்‌ எல்லாருக்கும்‌ அவன்‌ மாடு, 
வீட்டு ரங்கறுக கான்‌. இருர்கான்‌. 


நட்‌. 
ஸீ 





1 அமாம்‌, அண்பீண ! நீ பெசொல்கிறுது மிராம்ப 
சரி. எனழுகள்‌ பாடு ரொம்பக்‌ கஷ்டம்‌. அதிர்ஷ்ட 
மில்லாத எழை ப்ரசவாணிகள்‌ படும்பாழு ப்றருக்கு 
என்ன சிகரியும்‌! குாக்ரு மாட்டக்‌ மாகான்வதுதகான்‌ 


கண பாரா 


ப ந 
என்றுன்‌ 


ஈல்ல காரியம்‌. ஈம்‌ 
கயிறுகள்‌ மசெசெய்து 
வறண்ட குரலில்‌, 

க துவார பண 


கந்தராமி நிமிர்த்து 


] ] | 
காலை மய குன்று 
1 


்‌] 1 பு 
கப யாரி பிவிபி மம்‌, 


யத்‌ இறுகி கா கிரம ப்‌ ரி 

து கின்று, "1 மச்சி 1/ தற்துகொலை 
பண்ணிக்‌ பிகொண்கிறுபம்‌்‌ பிகனழு.  உகத்னகு 
எதிர்க்துப்‌ போராடி வேற்றி மிபறாவ$த 
ஆண்மை, அது இல்லாமல்‌ விஷம்‌ சாப்பிடுகிற 


தில்‌ என்ன பெருமை இருக்கிறது ! ஆபத்திலே 
எப்யடி பவெவெள்ளாத்னை எழிர்த்து, நீர்க்‌ கரையை 
அணடைல்ோரோமோ, அப்படியே கஷ்டத்தை 
அறுத்துச்‌ கொண்டு முன்னேறணும்‌ '" என்றார்‌. 

அதக்‌ கேட்ட ரங்கள்‌, 1 சரிதான்‌ காத்தா, 
நீ சொல்வ து/ உணக்கு என்ன கஷ்டம்‌ பணத்தை 
முடிந்து வைத்துக்‌ கோண்டு ரீ கஷ்டத்தை 
அனுக்கணும்‌ என்கிறாய்‌, எதா நாலை அறுக்கிற 
மாதிரி! உனக்கு ஐரே பேதி, வேறு பிக்கல்‌ 
பிழுங்கல்‌ கடையாது, நீ சொல்ல மாட்டியா!” 
ஹஸ்ம்‌. ரஷ்‌ தன்‌ பாட்டனார்‌ இருந்த, ஜோரும்‌ 
தானிருக்கும்‌ நிலையும்‌ ரங்கன்‌ மனக்‌ கண்ணில்‌ 
தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌. பண்ணையாருக்குக்‌ 
கொடுக்க வேண்டிய கடனுக்காக அவன்‌ தன்‌ 








மாடி, வீட்டைக்‌ கூட 


னுடையது என்றிருந்த 
விற்க வேண்டி வந்து விட்டத. 


கந்தசாமி ச௪ாம்க வில்லை, ரங்கா! நாண்‌ 
மெசொல்கிறபடி நீங்கள்‌. ஓருத்தும்‌ கேட்க வேண்‌ 
டாம்‌. எல்லாரும்‌ விஷம்‌ சாப்பிடுங்கோ, இல்லாட்‌ 
புத்‌ தாங்குமூஞ்சு மரத்திலே பதொங்குங்க. 
எனக்கு ஆட்சேபமீண இல்ம்‌. ஆனல்‌ என்னைக்‌ 
ட்டால்‌ தன்னம்பிக்கை யில்லா தவன்‌ கான்‌ 
கஷிடப்படுவ. ன்‌, முதுகெலும்புள்ள. ஆண்பின்னா 
ஒரு நாளும்‌ கஷ்டப்பட மாட்டான்‌" என்றார்‌. 

"ஆமாம்‌, தாத்தா! உன்‌ பேத்திக்கு அந்த 
மாதிரி உண்மையான ஆண்பின்ளையாகவே பார்‌!" 


என்று கூறிய ரங்கன்‌ கந்தசாமி அடவியாசதை 
வெறித்துப்‌ பார்த்தான்‌, 

“நீ என்னடா மீசால்கிறது 1! எங்கள்‌ வன்னியின்‌ 
புருஷன்‌ அசல்‌ முருக பிரான்‌ போலவே இருப்‌ 
பான்‌... என்றார்‌. இழஙவனுர்‌, தமது குரக்மத்‌ 
தாழ்த்சாமலே, என்றுமே அவர்‌ தாழ்ந்து 
தணிக்து யாரிடமும்‌ பேரிய இல்லை. 

பர்கசாமி இரு கைதேர்ந்த பெெசவாணி, அவர்‌ 


புடவைகளுக்கு ஈல்ல இராக்கி, அவராகவே எல்‌ 
லாம்‌ செய்வார்‌. உதவிக்கு இரண்டு சின்னக்‌ 
கூலிப்‌ பையன்களும்‌, பேதியும்‌ தான்‌. பட்டு 
நூலைப்‌ பருவட்டத்தில்‌ சுற்றுவதிலிருக்து குறுகி 
ழை வாங்குவது வரை அவரே செய்வாம்‌. 
யன்னி கூடசி ல சமயத்தில்‌ நினைப்பான்‌, 
“இர்ததி தாத்தா இப்படி எல்லாவற்னறயும்‌ 
தானே செய்கிறாேர.! இடிரென்று கோயாய்ப்‌ 
படுதிதுக்‌ கொண்டால்‌ யார்‌ செய்வாங்க!" எண்று. 


கந்தசாமி எல்லாருக்கும்‌ புடவைகள்‌ போடுவ 
இல்லை. அக்சாரத்தின்‌ பேரில்தான்‌ போடுவசரி. 
பக்கத்திலுன்ள மிராசுதார்‌, மிட்டாதார்‌ இவர்கள்‌ 
விட்டுக்‌... கலியாணங்களுக்குக்‌.. கந்தசாமியிண்‌ 
கூறைப்‌ புடவைதான்‌. போகும்‌, மற்றுப்படு 
சாதாரண காலங்களில்‌ கர்துசாமியின்‌ பலவரிணப்‌ 
பட்டுச்‌ சேலைகள்‌ மேற்படி பெரிய இடங்களில்‌ 
செலவாகும்‌, அம்மாதிரி பட்டில்‌ லாகுவ்யாாகப்‌ 
புடவை போடக்‌ கந்தசாமி அடவியார்‌ ஒருவருக்‌ 
குத்தான்‌ பெதரியும்‌, மற்றவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ நால்‌ 
புடவை, வேஷ்டி போடுவார்கள்‌. நால்‌ வா 
வதற்கே காசில்லாமல்‌ தவிக்கும்‌ போது அவர்‌ 
பட்டுக்கு எங்கே போவார்கள்‌ ! 


அதணுல்‌ நெசவானிகள்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்பட 
ஆரம்பித்தனர்‌, ஒரு களரிலிருந்து வேலையில்லாமல்‌ 
வேணு கர்‌ செல்லக்‌ பெதொடங்கெர்‌. கறிகள்‌ 
தாங்க அரம்பித்தன.  பூடுதளைகளிலும்‌, பரு 
வட்டங்களிலும்‌ எிலர்மிகள்‌ எறிவிளையாட அரம்‌ 
பித்தனை. *நாடா' க்கள்‌ அப்படியே கெடகச்தன. 

காயில்‌ த தட்டார்‌ கடவுளைத்‌ தொழுது 
விட்டு நாலை ௮ பிடிக்க ஆரம்பி தொழி 
லாணிகன்‌ கங்கள்‌ ரிளா அ மல்லுப்‌ பிடிக்கும்‌ 
கட்டதி துக்கு வர்து விட்டனர்‌, சேசவனண்‌ கூட 
முணு நமூணுக்க ஆரம்பித்தான்‌. அபன து மணி 
சுக்‌ சடையில்‌ எகப்பட்ட 'பாக்றி விழலாயிற்து. 

அர்தக்‌ கிராமத்திலேயே கந்தசாமி ஒருவர்‌ காண்‌ 
வழக்கம்போல்‌ தமது சேலையில்‌ ஈடுபட்டிருகி 
தார்‌. அவரது பட்டுத்‌ தறி அவருக்கு வேலை 
சிகாநீத்தது. இனியூர்ப்‌ பண்ணையார்‌. விட்டில்‌ 
கல்யாணம்‌. பன்னிரண்டு புடவைகளுக்கு அச்‌ 
சாரம்‌ கொடுத்திருந்தார்‌. அ கணால்‌ கர்தசாமிக்கு 
ஓய்வே இல்லை. வளன்ளரிக்கும்‌ ஓய்வில்லை. 

இப்படி யிருக்கும்போதுகான்‌ அர்தக்‌ மீராமதீ 
சிக அவன்‌ ' வரீது சேரிர்தான்‌. தூய வெள்ளைக்‌ 
கதர்‌ ஆடையில்‌ அவன்‌ கோன்றினன்‌. வர்தவண்‌ 
சகேோரரகுக்‌ கேசவன்‌ விட்டுக்கப்‌ போனன்‌. அங்கு 
'செய்தி' பகேட்கக்‌ கூடியிருந்து கும்பலின்‌ மத்த 
யில்‌ நுழைந்து, '* என்ன அண்ணே! என்னைத்‌ 
சிதரியவில்லையா, கேசவண்டணே !”' என்றான்‌. 

(கசவன்‌ அர்தக்‌ நரரமத்தில்‌ பிறக்து வளர்க்க 
வன்தான்‌..  ஈழ்வில்‌ சிலகாலம்‌ பட்டணம்‌ போய்‌ 
வந்தவன்‌. அவனுக்கு எவ்வள வோ சினேகிதரிகள்‌. 
எண்றாதூம்‌ வர்தவனை அவணுல்‌ சீக்கிரமாக 
அடையாளம்‌ கண்டு மிகான்ன நமுறடியனவில்லை. 
அதம்குள்‌ வந்தவன்‌, ''என்ன, அண்ணே /கீயும்‌ 

னும்‌ சேர்ந்து பன்னி விடுியில்‌ ஒன்றாக 
வளிக்கவில்லையா 7" எண்று கேட்டாண்‌. 


2] 






சளரீனசி சதை கரைவதற்காக 


தான்‌ 44 க்ருஷண்‌ கனி ணால்ட்‌ 
சஉட்கொண்டடேன்‌. இரண்டே 


வாரங்களில்‌ ம ராத்தல்‌ கனம்‌ 
குறைத்தது பற்றிப்‌ பெரிதும்‌ 
மகழ்வற்றேன்‌. ஐத்து வாரங்‌ 
களின்‌ 0 ராத்தல்‌ கனம்‌ 
குறைத்து விட்டது. சிரூஷன்‌ 
சிகிச்சைக்கு முன்னர்‌ தான்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அசதியும்‌ மத்தமு 
முள்னவளாயிரு த்சதன்‌. ஆனான்‌ 
இப்பொழுதோ மிகுத்த மெம்‌ 
பூடன்‌ சுறு சுறுப்பா யிருக்‌ 
இப்றன்‌. தான்‌ **கருஷண்‌!! 
கட்சியிேே இருப்பதுடன்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ க்ருஷ்ணா யேயே 
சிபாரிசு செய்வேண்‌,ட""-- ந. 1, 


நான்‌ இப்போழுது மிதந்த 
தெம்புடன்‌ இருக்கிறேன்‌-- 
ஊளைச்‌ சதை 


கரைந்த பின்னர்‌ 










உட்புற இத்திரியங்கன்‌ சரிவா 
வேளைசெய்யத்‌ தவறும்பொருது 
ஜீரணிக்கப்‌.. படாத கழிவு 
பொருள்கள்‌ குடலுக்குள்‌ சேரு 
வதால்‌ சதைக்‌ கோளங்கள்‌ 
உண்டு பண்ணப்‌ படுகின்றன. 
குடள்களும்‌, மூத்திர கோசங்‌ 
களும்‌ சரிவர ஒழுங்காய்‌ 
இயங்குவதற்கு நன்கு உதவு 
வதால்‌ **க்ருஷன்‌ '" சதைகள்‌ 
உண்டாவதை தீனீரமாகஎ ர்க்‌ 
றது. மெதுவாக, ஆணால்‌ 
நிச்சயமாக அதிகப்‌ படியான 
சதை மறைய ஆரம்பிக்கிற து. 
இனசரி ஒரு சிறு அளவு 
க்ருஷன்‌ உட்கொள்ணாவது 
உங்களை மாத்தமாண, சனசீனாச்‌ 
சதை யுனள்ளவரன்றி, வீர்ய 
மிகுத்த ஒற்றை நாடிச்‌ சரீர 
முன்னவராகச்‌ செய்யும்‌, 


“ருருஷண்‌ '' உங்கள்‌ ஆரோக்கெத்‌இற்கும்‌ ஆனந்தத்‌இற்கும்‌ உதவுவது 





உடனே கோவன்‌, 1! வாப்பா, ராமு! தனே 
மாறிப்‌ போய்‌ விட்டாயே! கதர்‌ எம்‌ 
போட்டிருக்கிறுய்‌. அதனணுல்கான்‌ அடையாளம்‌ 
தெரியவில்லை !"' என்றான்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே. 

ராநு எல்லாருக்கும்‌ அறிநுகம்‌ செய்‌ துவைக்கப்‌ 
பட்டான்‌. அவண்‌ கேசவனுடன்‌ படித்தவன்‌. 
அவனும்‌ கரமவாசிதாண்‌. மலை அவனது 
ரரமம்‌, பத்தாவதுவரை படித்துவிட்டுக்‌ கிராம 
பீசவா சங்கத்தில்‌ சேர்த்து கிராம சேவை செய்ய 
ஆரம்பித்திருந்கான்‌.. சேலையூரில்‌ சொொவாளனர்‌ 
துயரம்‌ கேட்டு அங்கு வக்தான்‌. 


ப்ர்மு வந்து பதினைந்து இனங்கள்‌ ஆயின, 
சேலயூர்‌ செசவாளிகள்‌ புத்துயிர்‌ பெற்றனர்‌. 
கூட்டுறவ முறையில்‌ எப்படி மீகசவு ஈடதீதலாம்‌ 
என்று கூறிக்‌ கூட்டுறவுச்‌ சங்க மீமான்று நிறுவ 
சாமு பிரயத்தனம்‌ பண்ணின்‌. 

அன்று சாயங்காலம்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ தனியாக 
அமரிந்இருந்த ராநுவைக்‌ கொடிபோல்‌ அழகிய 
ஐரு பெண்‌ கவர்ந்தான்‌. தண்ணீர்‌ கொண்டு போக 
வந்தவள்‌ அவன்‌ உள்ளத்தையும்‌ கொண்டு சென்‌ 
ப்ட்‌ ராமுவுக்குச்‌ சேவ்யூர்‌ வாசம்‌ உண்ணமையி 
லயே மிகவும்‌ பிடிக்கலாயிற்று, தினம்‌ இனம்‌ 
அவன்‌ வன்னியைப்‌ பார்க்க ஆவல்‌ மொகொண்டான்‌. 
வள்னியும்‌ அற்றங்களரப்‌ பக்கம்‌ அடிக்கடி ஜென்‌ 
படலானாள்‌.. 

மீேசசவன்‌ வீட்டில்‌ ராநு வரித்த நூன்‌ பக்கத்து 
அனறையின்‌ ஜன்னல்‌ எப்போதும்‌ திறக்க இருக்க 
லாயிற்று. எதிர்‌ வீடாகிய கந்தசாமி அடவியார்‌ 
வீட்டிலும்‌ திண்ணைப்‌ பக்கம்‌ அடிக்கடி வள்ளி 
யின்‌ உருவம்‌ தோன்றியது. 

கூட்டுறவ நுணறையில்‌ பிரசவ கடத்த செ 
வாளிகன்‌ பிரசாரம்‌ செய்ய ஆரம்பிதீதனர்‌, 
மன்னார்சாமி, அடவியாரிடம்‌ வந்து கூட்டுறவு 
இயக்கம்‌ பற்றிச்‌ மேசொல்லி அவர்‌ உதவியை காடி 
னன்‌. கந்தசாமியின்‌ மகம்தான்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
தெரிந்தகாயிற்றோ! ஏண்டா! தன்‌ கைய 
தனக்குதவி என்று கிழவிகூட சொல்லுவானளேடா! 
சீங்கள்‌ என்‌ இப்படிப்‌ புத்றி பிசகிப்‌ போறீங்க ! 
கூட்டுறவாம்‌- மாட்டுறவாம்‌. பட்டணத்றினிருக்து 
வரிஇுருக்கிறுவன்‌.. சொன்னான்‌ என்று கூத்தாடு 
நீங்க, இந்தக்‌ கர்தசாமிக்கு எந்தம்‌ கூட்டுறவும்‌ 
வேண்டாமடா. உயிருள்ள வரையி லும்‌ கந்தசாமி 
சுறியை எவனும்‌ தொட வேண்டாம்‌" என்று 
வக கண்டிப்பாகச்‌ பிசாள்ளி விட்டார்‌. 

வன்னிக்குக்கூட ராரமுனவமப்‌ பற்மிக்‌ சர்தசாமி 
அப்யடிச்‌ சொன்னது பிடிக்க வில்கம, ஈடுப்‌ பகலில்‌ 
சோறு வைக்கும்ரீபாது, ஏன்‌ தாத்தா 1 உனக்கு 
அந்தப்‌ பட்டணத்துப்‌ பிள்ளையைத்‌ தெரியுமா ॥'' 
என்று கேட்டான்‌. இழயவர்‌ உடனே 1 எதம்‌ 
குக்‌ தெரியணும்‌ 1 ஆளைப்‌ பார்த்தாலே செரிய 
வில்லைடார்‌. இரந்த ிப்யாக்காரங்க ரொம்பப்‌ 
படிச்சவங்க, பட்டுச்‌ சேவ போடக்‌ கூடாதாம்‌. 
இவரு எனக்குச்‌ சொல்ல வர்துட்டாகு-- அறிவு 

கட்டவங்க"!' என்றும்‌. அதக்‌ கேட்டகும்‌ 
தாத்தாவின்‌. கோபத்துக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
வென்பது வள்ளிக்குப்‌ புரிந்து விட்டது. 

மன்னார்‌ சாமி அன்றிரவு ஈடக்த கூட்டத்டுல்‌ 
கிழவர்‌ கூறியனதர்‌ சொன்னான்‌. அதைக்‌ சேட்ட 
ரங்கன்‌ இெழெவயரின்‌ தறியை நொறுக்கி விட பேவேண்‌ 
௫ம்‌ என்று ஆத்கிரமாகக்‌ கூறினான்‌. ராமு, எல்லா 
ரையும்‌ நகோபமின்றி அமரும்படி சொல்லி விட்டுக்‌ 
கார்நியடிகன்‌ காட்டிய அற்றிம்சை வழியைப்‌ 
பற்றிப்‌ போஇத்தான்‌. பிறகு ஈழவன்‌ தங்களுடன்‌ 
வராவிட்டால்‌ அதணுல்‌ கஷ்டம்‌ கமக்கில்லை என்று 


எல்லாம்‌ ௫... 





கண்ணாடியில்‌ கண்டது! 


சட்ட அலல பானர்‌ சர்ச அண்மெணிட்ட ரவ டட டன ர! 
1 ॥ 
5! 
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கூறி ஒருவரும்‌ அவருக்கு எவ்விதமான தங்கும்‌ 
விளைவிக்கக்‌ கூடாது என்றும்‌ கூறினன்‌. 
அடக்கப்‌ போகும்‌ கிளியூர்ப்‌ பண்ணையார்‌ 
மகன்‌ கல்யாணம்‌ அர்த வட்டாரத்திலேயே மிகப்‌ 
பெரிய கல்யாணம்‌. உறைப்‌ புடவை தயாராகிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. மற்றவை பெல்லாம்‌ முடிகிறது 
விட்டன. கலியாணத்துக்கு இன்னும்‌ கான்கு 
நாட்கள்தான்‌ பாக்கி, இழையம்‌ பகல்‌ முழுவதும்‌ 
தியை விட்டே ஈகருவறில்லை. காடாக்கள்‌ டக" 
டக்‌" என்று சப்தம்‌ செய்கு வண்ணமிருக்தன. 
இரவு மணி பத்து இருக்கும்‌. எங்கும்‌ நிசப்‌ 
ச்ம்‌ நிலவி யிருந்தது, மங்கன விளக்கொளியில்‌, 
ராமு கொடுத்திருக்க காந்தி மகான்‌ கனத" 
என்ற புத்தகத்தைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ 
வன்னி, கிழவர்‌ வழக்கம்‌ பீபோல்‌, வாசலில்‌ 
கயிற்றுக்‌ கட்டிலில்‌ படுத்திருந்தார்‌. அவர்‌ இரு 
மறை தறிக்கூடம்‌ பீபோய்‌ எல்லாம்‌ சரியாக 
இருக்கறதா என்று பார்த்து விட்டுப்‌ பின்புதான்‌ 
படுக்கப்‌ போவது வழக்கம்‌. இது அர்தக்‌ மொொமத்‌ 
இல்‌ யாவருக்கும்‌ தெரிந்த விஷயம்‌, மாணி பத்து 
அழு.ச்துது. கோயில்‌ ஆலாட்சி மாணி அலறியது. 
ரரருவம்‌  சகேசவணும்‌ இண்ம்றாயில்‌ அமர்ந்து 
கூட்டுறவு பற்றிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருர்தனர்‌. 
வ்ழயர்‌ வார்தருடன்‌. ேனம்பிணுர்‌ தறிக் கூடத்‌ 
அக்க, காந்திலி சென்‌ ஆப்பிரிக்காவில்‌ பட்ட அவ 
இகளைப்‌ படித்து மனம்‌ கலங்கிக்‌ கொண்டிருக்க 
வள்னினயத்‌ தறிக்‌ கூடத்‌ இலிருந்து வச்த ஐயோ." 
என்று சத்தம்‌ தூக்கி வாரிப்‌ போட்டது. கந்த 
சாமியின்‌ குரல்‌ அது, உடனே பின்புதும்‌ 
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ஒடினன்‌ வன்னி, வாசழ்புறம்‌ இருந்து ராமுவும்‌ 
மேகசவனும்கூட ஐடினர்‌, 

இரத்த மசெவள்னத்டில்‌ கடந்தார்‌ கிழவர்‌, 
லாக்தர்‌ அவிந்து போய்த்‌ தறிச்கூடத்தின்‌ படியில்‌ 
கிடந்தது. அதன்‌ ஒழந்த கண்ணாடித்‌ துண்டுகள்‌ 
காற்யு சிதறி யிருந்தன. ராமுவின்‌ 'டாரீச்‌' 
வினாக்‌ கானி இசை சயெல்லாம்‌ காண்பித்தது. 

கழுவளரத்‌ கதோணில்‌ தூக்கிப்‌ போய்‌ வீட்டில்‌ 
பபோட்டார்கள்‌, ராமுவும்‌ கேசவனும்‌. நல்ல 
அடி. காட்டு வைத்தியர்‌ ன்ன வரது பார்த்து, 
1 உயிருக்குப்‌ பயமில்லை, ரண்டு மாத 
காலம்‌ அசையவே கூடாது, டிஃன ன்‌ பக்கத்தில்‌ 
அழு. பட்டிருக்கிறது. கல்ல வேளையாக குறளை 
பாதிக்கப்‌ படவில்லே /* என்று கூறிளர்‌, 

வன்னி அப்படியே இடிர்து போய்‌ விட்டாள்‌, 
ராமு அவளுக்கு ஆறுதல்‌ கூறினன்‌. ஆனால்‌ 
அர்தச்‌ சமயம்‌ ஒருவரும்‌ பண்ணையார்‌ வீட்டுக்‌ 
கூைய்‌ புடவைைப்‌ ப்ப நினைக்கவே ம்ம, 
மறுகான்‌ பேசாகக்‌ கண்வி வ்‌ க்ந்தசா கல்ட்‌ 
அதுபற்றி சினைத்தார்‌ முதலில்‌. !! வள்ளி! கனியா 
ணம்‌ வக்திழுச்சே, கை ப்‌ புடவை என்ன 
ஆவது!” என்று பிதற்றினுர்‌/ 

* தாத்தா உண்‌ உயிர்‌ பிழைச்சாப்‌ போதும்‌, 
புடவை எப்படியானும்‌ போவது" என்றாள்‌. 

“உயிரைவிட வாகு முக்கியம்‌, வள்ளி ! கந்த 
சாமி மிசான்ன பெகெடு தவறிகாவனில்லை. என்ன 
பண்ணுவேன்‌ ! பண்ணையார்‌ என்ன செய்வார்‌ ॥'* 
என்று அர ல்றிணுர்‌ கந்தசாமி, கடமை யுணர்சகி 
ப்ரா டம்‌ ரம்‌ டட ப அனி 

மவளாரப்‌ பார்க்க வர்து கொண்டிருந்த ராமு 
வின்‌ காதில்‌ இவை விழுந்தன. கிழவரின்‌ கடமை 
உணர்ச்சியைக்‌ கண்டு வியற்தான்‌. ட 
இரும்பியவன்‌, மேகத்‌ கறிக்‌ கூடம்‌ அழை 
கான்‌. மலையூர்‌ நுணிசாமி அடவியார்‌ ம ற்றே 
ழு தறியோட்டத்‌ ச. ன ரல 
டக்‌...சாடா. ஓட ஆரம்பித்தது. ன 
... அங்கு வந்த வன்ளர்யின்‌ கவன த்து 
அக்தச்‌ சப்தம்‌ கவர்ந்த து, 

*வார்‌.! சாத்தா கூட . யே!" என்று 
பார்க்கு வக்தவள்‌ ராரவைக்‌ கண்டு இடுக்கிட்‌ டாள்‌, 

* என்ன / உங்களுக்குத்‌ கறிக்‌ கூடப்‌ போடத்‌ 
தெசியுமா !'" என்று அதிசயத்துடன்‌ சேட்டாள்‌. 

வன்னி! கான்‌ தறிகணிடையே வளரிர்தவன்‌. 
என்‌ தநத பட்டுச்‌ சேலை களுக்குப்‌ பெயர்‌ போன 
வராயிய்ே! அவரிடம்‌ பழ னவனில்லையா! குலக்‌ 
கல்வி கல்லாமல்‌ பாகம்‌ படும்‌ என்பார்கள்‌. 
கா விரும்பி வேறு கற்ப நன தயிண்‌ 
[5] ன ர தறி போட த மகத்து. 
யும்‌ ** ண்வன்‌ புன்னகையுடன்‌. 

வன்னியின்‌ கண்கள்‌ ஆச்சரியத்தால்‌ விரிர்தன. 
* காத்தா உனக்கு எட்டுச்‌ கல்வி மட்டும்‌ தான்‌ 
உண்டு எண்று இிட்டினாரே ॥"" என்றுன்‌. 

** எட்டுக்‌ கல்வி எதற்கு உதவும்‌, வள்ளி! ஏட்டுக்‌ 
அவ்வியுடன்‌ விட்டுக்‌ கல்வியும்‌ சர பேண்டும்‌. 
அழுபவே ஈலமாரும்‌”' சன்‌ ரர்ரூம.. 
மமல்‌ அவன்‌ வாய்‌ இக்க தக்க கை அகதிக்‌ 
காகியத்தில்‌ கண்ணாயிருந்தது, டக்‌. பகி. பல்‌. 
டயா ஓடியது, அச்மரிய மிகுதியினால்‌ சண்கொட்‌ 
க்பாமல்‌ பாரிக்துக்‌ கொண்டிருந்காள்‌ வன்னி. 

சீயிறு நாளைக்குள்‌ கூறைப்‌ புடவை முடிந்து 
விட்டது. கிழவருக்கு இது தெரியாது. பாவம்‌, 
புலம்பிக்‌ கொண்டே யிருந்தார்‌. ராமு வந்தான்‌ 
கிழவரைப்‌ பார்க்க. ** தாத்தா, ஏன்‌ புலம்புறீங்க! 
நீங்கள்‌ வேறு யானாயாவது செயியச்‌ சொல்லிப்‌ 
பழக்கி யிருக்கணும்‌. இப்மெபொருது இரா மரன்று 


ட] 


விழுந திட்டங்களே, யாருக்காவது சோல்லிக்‌ 
கொடுத்திருக்தால்‌ மீசளகரியமா யிருக்‌ ஈர 
கூட்டுறவு இருந்தால்‌ இன்றைக்கு நிப்படி யிருக்‌ 
குமா?" என்று கேட்டான்‌. 

கிழவர்‌ உம்‌...உம்‌..." என்று மிமென்று விழுங்கி 
ட வேறொன்றும்‌ அவரால்‌ சசால்ல நூடிய 

ல்லை, ஈும்மால்‌ எல்லாம்‌ முடியும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
சிறிது சிறிதாக மறைந்து ஈம்‌ கையை விடப்‌ 
பலரும்‌ சர்ந்து கொடுக்தம்‌ கைதான்‌ மேலா 
னதுஎன்ற எண்ணம்‌ தோன்ற ஆரம்பித்தது. 

இதே சமயம்‌ பண்ணையார்‌ கார்‌ வந்து விட்டது. 
கிழவர்‌ துடிக்க ஆரம்பித்தார்‌. பண்ணையார்‌ 
வந்தார்‌. கிழவனைக்‌ கண்டு அப்படியே அசநீது 
போய்‌ விட்டார்‌, கெழெவர்‌ கண்ணையே இறக்க 
வில்லை, நாம்‌ சொன்ன மிசால்‌ தவறி விட்டோ ம" 
என்ற எண்ணம்‌ அவனா என்னவோ செய்தது. 

புடவைளையப்‌ பற்றிக்‌ கேட்பதா, வேண்டாமா 
என்று யோசித்தக்‌ கொண்டிருக்க பண்கணயாரின்‌ 
கையில்‌ புடவைப்‌ பொட்டலத்தைக்‌ கொண்டு 
வரீது கொடுத்தான்‌ வன்னி, 

ச்ம்டஞ்ராபட்‌ அவருடன்‌ வக்திருந்தவரும்‌ புட 
வையைப்‌ த்துப்‌ பார்த்து அதன்‌ அழகில்‌ 
மயங்க யிருந்சனர்‌, 1! தலைப்பு சொம்ப ஜோர்‌!" 
என்றார்‌ பண்ணையாரின்‌ கண்பர்‌, 

கிழவர்‌ திறுக்கிட்டு எழுந்தார்‌. வைத்தியர்‌ 
கூறியது கூட மறர்து விட்டது அவருக்கு. 
வள்ளி! என்ன இஇது!" என்று கூவினார்‌. 


வள்ளி எழுத்துக்‌ ௯ சஈநுவின்‌ சேவை 
யைப்‌ பற்றி, ர மபாட்டசனி உச்சி குனீர்த்து 
விட்டது. ராமு வெகுவாகப்‌ புகழ்ர் தார்‌. 
ராமுவின்‌ கூட்டுறவுக்குப்‌ பண்ணையார்‌. ஒரு 
பங்கு நூலதனம்‌ கொழுத்து உதவியதறம்கு 
இதுவும்‌ ட. காரணம்‌, 

கட்கு வேண்டமா ! வன்னியும்‌, ராநு 

ன அர்க்க ஆரம்பித்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
கல்யாணம்தான்‌ நிச்சயமாகி விட்டே! அனாலும்‌ 
கிழவருக்கு ஒரு குறை, தம்‌ கையால்‌ தம்‌ 
பேத்திக்குப்‌ பட்டுக்‌ கூறைப்‌ புடவை கொடுக்க 
ர என்று, ஆனல்‌ ராறு, நால்‌ 
ட்ப கல்யாணத்துக்கு என்று முன்பே 

ட்டாே ! 

“சச வன்னி கல்யாணம்‌ விமரிசையாக ஈடந்‌ 
சது, பட்டு நாலை வெறுத்த தன்‌ ஈண்பன்‌, பட்டுத்‌ 
தனி ஒட்டி அதன்‌ காலம்‌ பட்டு ரெசவாளி கரந்த 
சாமியை மாற்றி, அவர்‌ பேத்தியைப்‌ பரிசாகப்‌ 
பெற்று கககறயைக்‌ கேசவன்‌ கல்யாண விருந்தாளி 

யா? விரிவாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்காண்‌. 


இ! ப்போது சேலையூர்‌ நெசவாளர்‌ கூட்டுறவுச்‌ 
சங்கக்‌ காகிய, ரிசி கேசவன்‌, அதன்‌ தலைவர்‌ 

0ர்ஸ்ட்ற்கம சால்ல வேண்டுமா? ராநருூவம்‌, 

சாதாரண அங்கத்டெனர்கள்‌ தாம்‌, 

வண்ட மழ மீகா அங்கத்தினர்கள்‌. சேலையூர்‌ 
கிராமம்‌ நுழுவததாம்‌ மாறு மலர்ச்‌, செசவாளிகள்‌ 
ஒன்று சேர்கூது ததிதுழைத்தனர்‌. அரசாங்க 
உதவியுடன்‌ கூட்டுறவு தழைத்தது. 

கோயில்‌ மணி கண கண' பிவன்று தலித்தது. 
உச்சிக்‌ கால பூனை ஆரம்பமாகி விட்ட து. கட 
கச்சியில்‌ பிரகாசித்தான்‌. ஆமாம்‌, சேலை 
மிெரசவாளிகளும்‌ உச்சியில்‌ ஸு: க்கிறார்கள்‌. ரக 
காலம்‌ உயர்ந்த கரலம்‌'" என்பது பழமொழி, 
சேலையூருக்கும்‌ அப்போது உச்சிக்‌ காலம்‌, 
மணிதர்கள்‌ இன்று பட்டால்‌ அடைய முடியாதது 
எது! மண க நூறுியும்‌ சன்னம்பிக்கையும்‌ இருக்‌ 
தால்‌ அந்தக்‌ காலம்‌ இக்‌ காலத்தில்‌ கம்‌ நெச 
வாணிகளுக்கும்‌ வராமலா போகும்‌ 7 















காஷ்மீர்‌ பொக்கே டேல்‌ பனை! 
தெம்பூட்டுகிறது! அந்த மென்மை 
உணர்ச்சி மணிக்‌ கணக்காக நீடிக்‌ 

கிறது! ஈரத்தை, உறிஞ்சி, அரிப்பும்‌ புண்‌ 
ணும்‌ வராமல்‌ தடுக்கிறது. குளுமை 
மணம்‌, புத்துணர்ச்சி அளிக்கிறது. 


ர்பிபாப பப்பில்‌ 7 பப்ப புன்ட 2 
்‌ / ] | 0. த3/ 4 ப்ட்‌ ்‌ 


கால்கேட்‌ 1806 முதல்‌ | ர - ன்‌ . ல்‌. 


ண்ண 
[ க கோ ரஷ ராண | 
ண்ண ண வட ஸ்‌ 
இறு றா உ ன 


ய்ய 


ரர ட்டர்‌ ர்‌ 
பிரா ந ] 
ப்ட்‌ பி ரிர் விர்‌ ரபர்‌] ர வின்‌. ட்‌ டர்‌ ம 
படம்‌ ரப்‌ உர திகம்‌ 
ம ர ்‌ ந. . ர 
[பட்‌ 1 பது காந்து ட ப. 1 பாணா த்றா! ப்பு பப்பட்‌ 
ப சரி ்‌ பீதி பப ்‌ ரா டடத ்‌ பிங்‌. - பப்‌ ர்‌ த ட்‌ ர 
ரி .] ்‌ பா ர டயா வட்‌ பரல்‌ ்‌ ்‌ னரா ட்‌] ரல ர்‌] 
படர ப்தி ட்ட்ட்ட ்‌ ய்‌ ட்ப ்‌ ப்‌ ்‌ ந ரர ம்‌ டா ்‌ ற 
॥ 8 7 4 ந ந்‌ ்‌ி ந்‌, ப ப்‌ 
ப ரட்‌ ந வ டட மட ரர்‌] | ட ர ப்ர) கப்ரி நி ற்ப 
்‌ கப்ரி ஜிரிர ரர ரர ரபி ர்‌ வ ரபா ட! நர எனாராக ப ங்டப்‌ ள்‌ ஏறி பிரம்‌ யய்தா 1) [்‌ 
ர்‌ ்‌ ்‌ 1! ்‌ 1 ரிம்‌ என்றிரு 
ா ்‌ க்‌ த 
ற ்‌ ர ்‌ 5 ்‌ 
ர ்‌ ர்‌ ர ்‌ ப 
ர்‌ ்‌ ்‌ ிரிறிர எப 82 உரிம டக்‌! 1 அணு ட டலா ல்‌ 
| ரீ) பட. ட்‌ 


தரத்துக்குப்‌ பெயர்போனது 


1] 


முக பரரர்‌ 


ட்‌ 







ர ஷ்‌ மீர்‌ ்‌ ர்‌ 
ம ௬௦௯. 


ணக கத்தக்‌ பல 3 லல்லு 








ட்ப. அவலன ட 


| சமாரியா கன பத ண னைக ன சனா ண பக க ப கை ன னை னாராகம காட னன... லான... மு 2 ண்ட ண ணத எ 


ணு 8தாநெடுறைபிரஷ்ாண்டுதேய்த்நூல்‌ 
கால்காடண்டலகிரிம்‌ 


்‌ சாத்தையும்துர்நாற்றடும்‌ ஏற்படுத்தும்‌ 
பா£ம்டீரியாகிடுமிகளே8ஷுழிம்கிறது 
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௮: அணை ணை: அவ படட 









ப்‌ ட ்‌ ர்‌ ப! ர ற்ப! நி 





நடன 













| ்‌ னை  அண்யதிடறு அட்ட னா வ வக்பன பனக ப ற வபர பள படக எக வ என்ட வு ற பரப்‌ ட ககபர்‌ க 0 
ண! பட அபிவி வகைக்‌ வ்‌ 
ட ந அ பி அர ண வர்‌ ட பயாபா ந கபாட டபாப்‌ 
ன்‌ ஆட்‌ எள்ள உகடாடாரர ்‌ 





நட்ட 


டப்‌ பட ட்டம்‌ ்‌ ன்‌ ய்‌ ப்‌ பக்க கட்டட டட சட்ர படட உர றர 
ங்‌ ்‌்‌ . ன்ட்‌ | ட்க்‌ ட்‌ ்‌ ப லட்‌ ட்‌ ்‌ 
ட ப்‌ உபி ர | இ ்‌ ட்‌ ய்‌ ்‌ 
பன ப்‌ ச்‌ ம்‌ | 1 ப்‌ 
ஜா எ. ப] _ அ ர நாற்ற எ உன | 
ஸ்‌ (3 5 ! 1 ்‌ பர ப கட கப 
பட்ட உர எட வராண 
ள்‌ | ்‌ ட்‌ 





அந்த இருமலை நிறுத்துக- 
தொண்டை ரணத்தை சமனகமட்டி 
குூணப்படுத்துக, மார்பு மற்றும்‌ 
௬வாசப்பை அடைப்பை நீக்குக, 
எல்லாம்‌ க்ஷணத்தில்‌ முடிக்க. 


௩ 


பெப்ஸ்‌ சாப்பிடுங்கள்‌, 














கடலை பிரசித்இி பெத்து 
ய்்தாண் டை, மார்புவனி நீவாணா மாத்‌ நிஸா கள்‌! 
என்னா மருதிது வியாயபாளிகணிடரூம்‌ கை கரும்‌. 


எ டியப்ண்‌ கொண்டை, மார்புகனி மதிவாண மாத்நிணைகணின்‌ சயணதூப்‌ ஒட 
குணப்பநுத்தும்‌ ரசங்கள்‌ அடவ்கியுன்னண, பெப்ஸார்‌ அலவைகல்கும்போது இழ்து 
ரசங்கள்‌ ஆனியாக மானி ண்வாசத்துடண்‌ தொண்டை, க வாசக்குமுமவ்‌ கழண 
ங்கு அவசசய்‌ யல்‌ சூசி சனல்‌ றாம்‌ சொயின்‌ ஆரம்ப ண்தானாதநிற்பிக செண்று 
கெள செொய்கின்‌ தண இதணான்‌ தான்‌ பெெப்ண்‌ ஊண்‌ ்‌.. இ ர தமாயும்‌ உனக பிரசித்த 
ச்யத்தூல்‌ வியாவ்கு கண்‌ ற. பெப்ண்‌ இருபமில தத்தி, ெதொண்ணறைட ரிணைத்காது சயன 
காக்கி, குயறத்தை உடைத்து அடைய்பை திக்குவ துடன்‌ இண்ப்கயண்ணார மற்‌ தாம்‌ பிதாவ்‌ 
ஊசஷண்‌ சிகிசிைசயின்‌ இண்‌ மியா நகர யுருளண்ணா இ, 





ம்தாாரஸிற்கு சோல்‌ எச்றுண்டுகள்‌ 27 தாதா க்ம்பயொணி, பாச்க்டவன்‌ 





போதில்‌ பரப்பு உ பாவ்‌ 


வட்ட 1ல்‌ மனிதனால்‌ பேசாமல்‌ உட்காசந்‌ 
கருக்க மூடியுமார்‌ உனள்னத்தில்‌ உபகார 
எந்தனை உறுத்து விட்டால்‌ இருவர்‌ படும்‌ 


வ்டஸ்ரி காண கன்னம்‌ பெபொறுக்காமாரீ 
மாதவம்‌ _பிரஸா ச்‌ படும்‌ வேேதர்ணையைக்‌ 
கண்ட மானோரமா அவருகிகுச்‌ எீகுனஷை 
செய்யத்‌ கலைப்பட்டு விட்டாள்‌. கணவனுக்‌ 
குச்‌ செய்ய வேண்டிய பணிவிடைகளைச்‌ சரி 
யாகச்‌ செய்ய வேண்டியதுதானே மரவ 
யாக வாய்த்தவளின்‌ கடமா 

எனவே அவள்‌ மாதவப்‌ பிரமாமுன்‌ அலை 


திவிடத்‌ செொடங்கி 


மயிர பொதுவாகக்‌ கோத 


ணன்‌. அப்ஙியாழுதறு யதேதேசிசையாக அவன்‌ 
கண்களும்‌. சுதாகரின்‌ கண்களும்‌ தன்னறை 


தன்று கலந்தன. ஆனுல்‌ மனோரமா அதிக 
மேரரம்‌ அவன்‌ கண்களுடன்‌ தன்‌ கண்களை 
உறவாட யிடவில்லை.  சட்டெடன்று தின்‌ 
ப்ற்க 2 ஜை. வேறுபுறம்‌ இருப்பிக்ககொண்டாளன்‌. 
அதையெல்லாம்‌ கண்ணுற்ற சுகாகர்‌ கண 
பணைனிக்‌ இடையே அரி்கிரியார்கியம்‌ 
இருந்து வருவகாகவே எண்ணினான்‌, தாண்‌ 
வந்த பின்தான்‌ மனோரமாவின்‌ மனத்றில்‌ 
சலனம்‌ கதோன்றுி யிருக்கவேேண்டும்‌ என்றும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தோன்றியது, எண மேவே, இரு 
கணம்‌ கூட காம்‌ பரிங்கே விற்கக்‌ கூடாது. 
கண்க றல்‌ அ மகாபாவமாசு ரூடுயும்‌ என்று 
மட்வுக்கு வற்தான்‌. ஒருவருடைய உள்ளத 
ம்‌ 20 அ. ந்்குறு நீ தனை க்கும்கிளா சிற்ர்கிற கும்‌ | ்‌்‌ டயஸ்‌ 
சிகொாடுப்பதென்றால்‌ அது தவறு கானே 7 
மாதவம்‌ பிரஸா துக்கும்‌ மணோமாவுக்கும்‌ 
நடந்த கல்யாணம்‌ கல்யாணம்‌ 


வனி 


தானோ ரி 





மண்லரல்‌ வஸர்தலால்‌ முதமாய்‌ 
ச்‌, 


ம்ய்ணிதத்‌ தன்மை மனத்தில்‌ இடம்‌ பெற்று 


பரமானந்த சிஷ்யன்‌ 2 


அவள்‌ அனத ஒரு விதத்தில்‌ சல்யாணம்‌ 
என்று ஒப்புக்‌ கொண்டபின்‌ தானே யாணம்‌ 
பரிந்து கொண்டிருக்க வண்டும்‌ 7 ம்வ த்‌ 
தி ல்‌ அது தருமணம்‌ என்று எண்ணம்‌ 
இல்ல மல்‌ அவன்‌ மணம்‌ செய்து செகொண்‌ 
முருப்பாளார்‌ அதணுல்‌ அவருக்கும்‌ அவ 
ருக்கும்‌ போடர்பட்ட கடிச்சு இருமண 
மாடுச்சாகத்தான்‌ மதிக்கப்பட பேண்டும்‌, 
அவளா ட்ட்‌ தவப்‌ பிரள்‌ வதி 


ம்ணர்து 
கொண்டான்‌. அணல்‌ அவனால்‌ அவனரக்‌ 
காதலிக்க 


யாடிய வில்லை. தன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
அவருக்கு இடம்‌ அண்க்க முடிய வில்லை. தன்‌ 
உள்ணத்னசு அவருக்கு அர்ப்பணம்‌ தசவ்யு 
முடிய நிப்னாத்‌ இருக்காதும்‌ அவனா மணந்து 
சிசாண்டான்‌. அதல்‌ மணமான பின்‌ 
கண வனுக்‌ குச்‌ செய்ய வேண்டிய பணியிடை 
களைசி செய்ய பவேண்டியதுகதானோே அவி 
சடைய கடமைரீ ஈதல்‌ புரிய முடியா 
விட்டாலும்‌ அவள்‌ கன்‌ கடமையை - பணி 
விடை புரியும்‌ கடடமையையாவது செய்ய 
லாம்‌ அல்லவா /முசய்யலாம்‌ அல்லவா ரீ" 
என்ற ேேள்விக்கே டம்‌ இஇல்லை. ஏனெனில்‌ 


அவள்‌ அணதைச்‌ சரிவரச்‌ செய்து கொண்டு 
தான்‌ எலா ந்ல்ல 
இல்ல விட்டால்‌ மா தவப்‌ பிற. மா ஜீ ட அதி! 


ந்க்த்று வ்‌ இருக்கருச 1! கட்டிலில்‌ படுத்துக்‌ 
இடக்கிறார்‌ /" என்னும்‌ செய்தியைக்‌ சகெட் 


அம்‌ அவ்ன்‌ அப்‌ ப தலை [2 விக்க ஒழு. யிருப்‌ 


பாசாமி குணம்‌ வனுக்குச்‌ (அசிய்யா ெவெண்டிய 
பணிவிடையைச்‌ பசெசெய்வதற்றுதிசான்‌ அவன்‌ 
அப்படி ஐடினானள்‌. அவளோமு போன 


ஈரா ஐ 


க்தாகர்‌ அணதக்‌ கவணிக்க வி நவிலும்‌, 
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அதனால்தான்‌ அவன்‌ அங்கிருந்து ஓடி விடு 
வது என்று முடிவு கட்டினான்‌. “மஜேரமா 
வின்‌ கண்களில்‌ படாமல்‌ ஒடிப்போய்‌ விட்‌ 
டால்‌, மனோரமா தன்‌ நினைவை மறந்து விழு 
வாள்‌. தன்னை மறர்துவிட்டால்‌ நாளடைவில்‌ 
அவரா டைய உள்ளத்‌ துயரம்‌ தேய்து 
மறைந்து விடும்‌, பிறகு கொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாக மாதவப்‌ பிரஸாதின்‌ குடும்பத்தைக்‌ 
கவணித்துக்‌ கொள்ளத்‌ தலைப்பட்டு விடுவாள்‌" 
என்று அவன்‌ எண்ணினான்‌. அமைதியில்லா 
விட்டாலும்‌ அடக்கமாக ஈடர்‌ துகொண்டுிருக்‌ 
கும்‌ ஐரு குடும்பத்தில்‌ புயலைப்போலப்‌ புகுந்து 
குடும்ப வாழ்க்கையைச்‌ சகுணறையாடி அதைத்‌ 


கெழுத்துக்‌ குட்டிச்‌ சுவராக்க அவனுக்கு 
என்ன கஉரிமைர்‌ பயோரித்துப்‌ பார்க்கப்‌ 
பார்க்க அவனுக்கு அத்தகைய உரினம்‌ 


தனக்குச்‌ சிறிதும்‌ இருப்பதாகத்‌ சோன்ற 
வில்லை. அர்தக்‌ குடும்பத்தின்‌ அமை திக்குப்‌ 
பங்கம்‌ விளாவிக்காமல்‌ எப்படியாவது புறப்‌ 
பட்டு ஐடிவிட வேண்டும்‌ என்றோ அவனுக்‌ 
த்‌ தோன்றியது, இருந்தாலும்‌. அவன்‌ 
இருதயத்திலே நிகழ்ந்த அர்ப்பாட்டங்‌ 
களுக்கு ஓர்‌ கங்குகளா யில்லை, வேதனை 
அவனைப்‌ பிழிந்து எடுத்தது. இருகதயத்தைச்‌ 
சுமை அழுத்தியது. அனணைபயெல்லாம்‌ அவன்‌ 
லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ ெஞ்சததைக்‌ கல்லாக்‌ 
இக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு யாருக்கும்‌ தெரி 
யாமல்‌ தருணம்‌ பார்த்து அர்த வீட்டிலிருந்து 
புறப்பட்டு ஒடியும்‌ வந்து விட்டான்‌. 


அவன்‌ ஐழு. வந்து விட்டானே யொழிய 
எங்கே போவது என்று அவனுக்குப்‌ புரிய 
தண்டன்‌ என்ன செய்வது என்று அவ 
னுக்கு விளங்கவில்லை. மனோரமாவின்‌ வாழ்க்‌ 
விருந்து மிவகு தாரம்‌ போய்விட 
பயணறும்‌ எத்தனைக்‌ கெத்தனை தாரம்‌ 
நின்னால்‌ அவை விட்டு விலகிப்‌ போக நாடி 
இறோ, அத்தனைக்‌ கத்தனை தாரம்‌ போய்‌ 
விட வேண்டும்‌. அப்புறம்‌ அவள்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ கன்‌ நிழல்‌ கூடப்‌ பட விடக்கூடாது 
என்றுதான்‌ அவன்‌ எண்ணினான்‌. எண்ணி 
யைச்‌ செயலாக்க எண்ணி அவள்‌ விட்டை 
விட்டு அவன்‌ புறப்பட்டும்‌ விட்டான்‌. 
செல்லச்‌ செல்ல மனிதனுக்கு இடையே 
உள்ள தாரம்‌ அதிகரிக்கிறது என்பது அவன்‌ 
அறிந்த விஷயம்தானே ர்‌ அவன்‌ என்னார்‌ 
யாரும்ம அறிர்த விஷயம்தானே 7 எனவே, 
அவன்‌ ஈடர்தான்‌, கடந்தான்‌ ; அப்படி 
தடந்தான்‌, நடக்க நடக்கத்‌ தனக்கும்‌ மனே 
ரமாவுக்கும்‌ உள்ள இடைவெளி அதிகரித்‌ 
தக்‌ கொண்டு போவதாகவவே எண்ணி கூச்‌ 
சைப்‌ பிடித்துக்‌ மகாண்டு ௩டர்தான்‌. 
அப்பொழுது அவனுக்குத்‌ தான்‌ சனி 
வழியே செசல்வதாகத்தான்‌ எண்ணம்‌. தனக்‌ 
குப்‌ பின்னால்‌ தன்னை யாரோ தொடர்க்து 
வருகிருன்‌ என்ற எண்ணமே அவனுக்கு எழ 
வில்லை. எனபவ அவன்‌ சத்தம்‌ போக்கு, 
சிவன்‌ போக்கு என்று கடையைப்‌ போம்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. கொஞ்ச தாரம்‌ சென்ற 
தும்‌ தன்னைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து யாரோ வரு 


ப்பி 


இருர்தது. 


வது அவனுக்குத்‌ தெரிந்தது. அடுத்த நிமிஷம்‌ 
தன்‌ நடையை வேகமாகப்‌ போடலானான்‌. 
அதைக்‌ கண்டதும்‌ பின்னால்‌ வருபவனின்‌ 
கடையிலும்‌ வேகம்‌ கொடுத்தது. பின்னால்‌ 
வருபவன்‌ அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ பலக்‌ குரு 


வானவளணுச ௬ தா ல்‌ அல்லவா நடையில்‌ 
அவனைப்‌ பிரந்திக்‌ கொள்வதற்கு அவன்‌ 
நினைத்தால்‌ சகாகணாரக்‌ காட்டிலும்‌ வேச 


மாக நடரீது வர ராடியும்‌. ஆணால்‌ அவன்‌ 
ப்படி, கடக்து வரவில்லை. காரணம்‌ சுதா 
கருக்குதி தன்னிடம்‌ ஈம்பிக்னகை இல்லை? உல 
குத்தினிடம்‌ ஈம்பிக்கக இல்லை. என்ர எதனிட 
பூமே கம்பிக்கையில்லை. எனவே, அவன்‌ 
கால்‌ போன போக்டுல்‌ பேவேகமாச ஈடந்து 
கொண்டிருந்தான்‌. அணல்‌ அவனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்த்தவனுக்கோ பூரண ஈம்பிக்கை 
சுதாகர்‌ தன்னை மீறி எங்கும்‌ ஓடி 
விட முடியாது என்று அவனுக்கு ஈன்றாகத்‌ 
தெரியும்‌. அப்படி யிருச்கும்பொழுது அவன்‌ 
அவசரப்பட்டுக்‌ கொண்டு, தன்‌ ஈடையை 
வேகமாகப்‌ போடுவானேன்ர 

ஆனால்‌ அவன்‌ வேசமாகப்‌ போகாததற்கு 
அதுமட்டும்‌ காரணம்‌ இல்லை, எல்லா நம்‌ 
பிக்கககளையும்‌ இழந்த சுதாகர்‌ செறி பிடித்‌ 
தவன்‌ போல ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. வெறி 
பிடித்தவனின்‌ நட்டத்துக்குச்‌ சரியாக இரு 
வளணுல்‌ ஓடுவது என்பது முடிகிற காரியமா 7 
அதினுல்கான்‌ அவன்‌ நடையை எத்தனை 
பேவேகமாகப்‌ போட்டும்‌ சுதாகரைப்‌ பிடிக்க 
மமடியாமல்‌ இருந்திருக்கு வேண்டும்‌. 

ஈகரத்தின்‌ எல்லையைச்‌ சுதாகர்‌ கடக்கும்‌ 
வனா அவனை அவளுல்‌ பிடிக்சு முடியவில்லை, 
குசரதீது எல்லையைக்‌ கடந்து அவன்‌ வயல்‌ 
வரப்பு வழியே ஈடக்கக்‌ கொடங்கிய பிறகு 
தான்‌, பின்னால்‌ வந்தவன்‌ முன்னேறி வர்து 
அவன்‌ சகோள்மீது கை வைத சான்‌. அதை 
அதிர்ச குகாகர்‌ அணுக்குற்று கின்றான்‌. 

“இப்படி எத்தனை தாரம்தான்‌ ஒழு 
வீர்கள்‌ 7" என்று கேட்டான்‌ பின்னாலிருந்து 
வக்து தோள்மீது வகவைத்தவன்‌. 
உருவத்தையும்‌ நிமிர்ந்து பார்த்து, அவன்‌ 
குரலையும்‌ கேட்ட சுதாகர்‌ அவன்‌ யார்‌ 
என்பதை அடையானம்‌ கண்டு கொண்டு 
விட்டான்‌. அப்புறம்கான்‌ அவனுக்குப்‌ பட 
படப்பு அடங்கித்‌ தைரியம்‌ பிறக்குது. 

"எத்தனை தாரம்‌ முடியுமோ, அத்தனை 
தாரம்‌ ஐடுவேன்‌ / களைத்துக்‌ ம விரூம்‌ 
வை ஐடுிவன்‌ /'' என்றான்‌ சுதாகர்‌. அவண்‌ 
குரவிலும்‌ ெவெறி தொனித்தது. 

“என்னை அடையாளம்‌ செதரிகிறதகா, உங்க 
ஞூக்குர கான்கான்‌ உங்கள்மீது கத்தியைப்‌ 
பாய்ச்சியவன்‌ ]"” 

*மிதரியாமல்‌ என்ன, ரஹ்மத்‌ / கன்றாகத்‌ 
தெரிகிறது. நீ இங்கே எங்கே வர்தாய்‌ 7" 
என்று மீகட்டான்‌ சுதாகர்‌, 

உங்களப்‌ பின்‌ நதெொடராக்துதான்‌!!! 
என்றான்‌. ராஹ்மாதீ, 

** என்னப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தார்‌ எசம்சாவி"! 

'* பரிமானந்தர்‌ அனுப்பிளுர்‌ /"' 





ஒவ்வொரு வேளாயும்‌ வீருநது சாப்பாடுதான்‌ ! 


காமதேனு வனஸ்பதியில்‌ தயாரித்த ஆகார வகைகள்‌ 
என்றாலே ஓர்‌ தனி ருிதான்‌. அது மட்டுமா, காமதேனு 
வனஸ்பதி குழந்தைகளுக்கும்‌, பெரியவர்களுக்கும்‌ ஒருங்க, 
தங்களது செலவழிந்த சக்இியை மீண்டும்‌ பெற உதவுகிறது. 


சிறந்தது, போஷாக்குடன்‌ சக்இயூட்டவல்லது. 
காமதேனு வனஸ்பத்‌ 


சிறந்த சமையல்‌ சாதனம்‌. 





தயா ப்பார்கள்‌ ௮௮௮௮௮ 


மேட்டூர்‌ கெமிகல்‌ & இண்டஸ்ட்‌ ரியல்‌ 


கார்ப்பொரேஷன்‌ லிமிடெட்‌ 
மேட்டூர்‌ அணை 1, 5. சேலம்‌ ஜில்லா 


மாே ட. 1 ர சண்ட கன்‌ 
சேஷசாயி பிரதாஸ்‌ அற்கட்ட்‌ _.. தஇருச்சிராப்பள்ளி 





2.17 





_ உகள பற்றெக்குமி 


ப்‌ 
ன 


(ப 
ந்‌ 

இரட்ட 
[ப பக 


10071 24976 


பர்‌ அட்‌ ௧ ச 
நீம்‌ டூத்‌ பேஸ்ட்‌ 
இயற்கையான கனோரபிதுடன்‌ 
மிகடுதலை எதிர்க்கும்‌ சக்தி, பூசளியை 
அழிக்கும்‌ வேண்ணா ம்ற்றும்‌ அழிவுச்‌ 
சக்திகளை இழிக்கும்‌ தன்மையைப்‌ 
பெபெற்திருப்பதுடன்‌ பல்‌ வைத்தியம்‌ 
ன்‌ [ப்ப/ % கப்பட்ட நா அனா மது 
அஆோோரக்கிய விதிக்க யம்கொண் டது. 
பெரிய ைண்களிலும்‌ கிடைக்கும்‌. 


சி 


ன்ப 
பட்கலயை 


ன்‌ பட ட ட்‌ 
டிலியது்‌ மட்டு னயல்‌ 
தை ட்ட்ட்ட்‌ ட உல உர ப்‌ 





மார்கோப்ரைஸ்‌ 

பற்பொடியை விரும்புகிற 
வர்களுக்கு இது ஏற்றது. 
நீம்‌ பற்பரையில்‌ இருப்‌ 


பலை நீறும்‌ உள்ளை, 


நட்ட பன்‌ கவண்‌ வட ன மை அணை எ ணாய தகை னது பாட்ட 


க்‌ நக 
கமல்‌ 11 எ்னினள்நிய எள அணிவ ட பபப 4 


மிதன்‌ இகர்தியா ,ஐயிண்‌2 


5140, பிராட்வே, மதராஸ்‌-] 





| கூயர்‌ ரகம்‌ அலாரம்‌ உய்ம்பமிண்‌ நீத 





பிரரீத்தி பெற்ற ள்வில்‌ தோழிற்சாலையிலிநந்து 
தயாரிக்கப்பட்ட கைக்‌ கெடிகாரங்கள்‌ 


கைக்‌ கெடிகாரம்‌ 

ர்‌ [அபி யாக்கெட்‌ கெடிகாரம்‌. டயம்‌ 

நிதியை பிள்‌ ஒவ்வொண்றும்‌ 3 வருஷ 
11 சி கத்தரவாதம்‌ 











தசிதிளள்‌ வில்‌ தற்போது விங்‌ 
பாக்கெட்‌ வாட்சு [ஆண்ட்ரியா] அமி பிபி 
அயன்‌ தாட்டு அலாரம்‌ ம்யீண்‌ 81 மிகி] 
48/- 


சே இாவள்ன்‌ ோன்ட்‌ கோல்ட்‌ யி 
பசி ஜாகவன்ண்‌ ,, 30 ஸமைக்பிசாண்ண மிர்‌ 


“ணன ட டன 


44 இாவள்ள்‌ வாட்டர்ிப்சூப்‌ நபி 
87 இாவன்ன்‌ வாட்டர்ப்குப்‌ ய்‌ 
ல்‌ ம்‌ ஜுவான்‌ வாட்டர்ப்‌்ஆப்‌ ர்பியி 


ச்ஸ்‌. 
ச்ம்‌! 
பி] 


"மு 


அயி]. 
அவி 
வனி ப 


ம ஜாவன்ண்‌ கபிராம்போகேண்‌ பிசா ச்‌ 
ப ஜாவன்னா போரான்ட்‌ கோளன்ட்‌. ம 
மீ இரவன்ண பிரான்ட்‌ பிகாம்‌ 7 


நுணரறந் தனிமையில்‌ பயுண்டன்‌ மபேருக்உள்‌ 


பயவவின்‌ றன யானி 
ன்னான்‌ கோல்ட்‌ கினிப்‌ படண்டன்‌ பேரு கு. 1]. 
கோல்ட்‌ கேப்‌ ச. 18]. பிகாம்‌ பேர்டு கூ, 13/- 
ராஜா (பிதமன்‌) ௬. 10/ஃ எளர்ஞார்ப்‌ மாடல்‌ க, 8/- 
வில்லை சூ.ம்‌/-, பார்க்கர்‌ ஜனியரி மாடல்‌ ஐப்பான்‌ 1௧.7 


ப்பு காயம்‌ ப்ப 
ி௦ச$ க 18௦, 11498, பக்ர்‌. ச 









ஈண்‌: 











*பரமானந்தர்‌ அனுப்பினாரா? அவர்‌ 
இங்கே எங்கே யிருக்கிறார்‌ ॥” 
* இரந்த ஊரிலேயேதாண்‌ இருக்கிறார்‌! 
ம்‌ ஈண்பர்‌ ஐருவரைச்‌ சர்திப்பதள்காகப்‌ 
போயிருக்கிறார்‌!" என்றான்‌ ரண்மதி, 
1* நீ பரமான நீதரோடு எப்படி வந்தாய்‌ ரி!” 
என்று வியப்புடன்‌ ேகேட்டான்‌ சுதாகர்‌. 
ரான்‌ இப்பொழுதெல்லாம்‌ அவேோோமு 
கான்‌ இருக்கி றன்‌ /"' 


அவமேரோரடு நஇருக்கிறாயா ர ஆச்சரியமா 
யிருக்கிறதே.! என்ன செய்து கொண்‌ 


டிருக்கிறாய்‌ 7” என்று கேட்டான்‌ சுதாகர்‌. 


அவர கொல்லும்‌ மவேவையைச்‌ செய்து 
மிகாண்டிருக்கிமோேேன்‌.! இப்பொழுது உங்க 


காக்‌ கையோடு கூட்டிவருமாறு அவருடைய 
உத்தரவு. அர்த வேலையை கிறைவேற்றுவ 
கற்காகத்‌ கான்‌ இங்கே வந்தஇருக்கி றன்‌!!! 

॥ நான்‌ வராவிட்டால்‌...” 

குண்டுக்‌ கட்டாகதி தூக்கக்‌ கொண்டு 
போவேன்‌!" என்றான்‌ ஆஜானுபாகுவான 
ரஹ்மதி சிரித்துக்‌ சகொண்டே. 

அவன்‌ சட்டைக்‌ கைகளைத்‌ தாகல்‌ விட்டுக்‌ 
பகாண்டு நின்றதைப்‌ பார்த்தபொருது, காம்‌ 
சிறிது சிணுங்கிறாலும்‌ இவன்‌ நம்மைக்‌ கட்‌ 
டாயம்‌ கட்டித்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டே போய்‌ 
விடுவான்‌ என்று சுதாகருக்குக்‌ தோன்‌ றியது. 

ஆனணுல்‌ சுதாகர்‌ அத்தனை தாரத்துக்கு இடம்‌ 
வைக்கவில்லை. அவனுக்கே பரமானகந்கறிடம்‌ 
போய்விட வேண்டும்‌ என்று ஆசை உண்டா 
சரிற்று, 1வாழ்கிகையில்‌ ஏமாற்றமடைக்து 
நம்பிக்கை விழந்து விட்டால்‌, என்னிடம்‌ 
வா/' என்று இரு சான்‌ பரமானரந்தர்‌ அவ 
னிடம்‌ சொல்லி யிருர்கார்‌ அல்லவா ரி அது 


அவனுக்கு கினைவு வந்தது. பரமானர்தரின்‌ 
பெயரை சஹண்மதி சொல்லவே, அவனுடைய 
தறிகெட்டுச்‌ திரிந்த மூளை ஒரு நிலைக்கு 
வந்தது. பரமானக்தரை ஞாபகப்படுதிதிய 
தற்காக ரண்மத்தை மனத்துள்‌ வாழ்த்தி 
னான்‌. உடனே பரமானந்தரிடம்‌ புறப்பட . 
வம்‌ தயாராகி விட்டான்‌. 


பிஹ்சத்துடன்‌ அவன்‌ ஈடர்தான்‌, பரமா 
னரந்தனரப்‌ பார்க்கும்‌ ஆசையுடன்‌. அப்‌ 
பொழுது அவனுடைய உள்ளத்திலே பயங்‌ 
சுர அவரம்பிக்கை திலவி யிருந்தது, அவண்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ எற்பட்ட அரிது எமால்றதி 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ அர்சு அவரம்பிககையைகி 
காட்டிலும்‌ மேலான எமா ற்றும்‌ அவரம்பிக்‌ 
கையும்‌ வேறு என்ன நுிருக்கு முடியும்ரீ 
எனபவ, பரமானந்தர்‌ சொன்னபடி. அவன்‌ 
அவனைச்‌ சரணடைய பவேண்டியதுதானேோர்‌ 

ஆனல்‌ அக்கு விஷயத்தில்‌ அவரால்‌ அவ 
ளுக்கு என்ன உதவி பசய்ய மூடியும்‌ 7 அவ 
லுக்கு ஏற்பட்டிருந்த ஏமாற்றத்தை மாற்ற 
நூடியுமா?்‌ அவரம்பிக்கையை சம்பிக்க 
யாகப்‌ பறரிணமிக்கச்‌ செய்ய மாடியுமார 
கடந்து போனதை மாற்றும்‌ சக்தி அவருக்கு 
எது அவருக்கு மட்டும்‌ என்னரீ விழிக்கும்‌ 
கூடக்‌ கடையா! அந்த விதியை வகுத்த 
வல்லவணறுன கடவுளாக்குக்‌ கூடக்‌ இடை 


யாதே! அப்படி யிருக்கும்‌ பொருது அவன்‌ 
அவரிடம்‌ சென்று சாண்‌ அடைந்து என்ன 
பிரயோஜனம்ரீ 

மாதவப்‌ பிரஸாதுக்கும்‌ மோளே ரமாவுக்கும்‌ 
ஈடரந்த இருமணம்‌ சருகத்தினுல்‌ ஏற்கப்பட 
டன்ன விஷயம்‌, இருமணமே ஒரு சகழகசி 
சடங்கு. அப்படி யிருக்கும்பொழுது ஈடர்‌ 





ப்ச்‌ 


சரத்துக்கு து சபி/தய டனும்‌. 
சர்ட்‌ கய்‌ ககக நிமி  சாடுகம்கு 


க்க்்ண சாட்ட அவுக்தத்‌. 


கருவாயாச. 





தேறிவிட்ட அந்தக்‌ கல்யாணத்த ஒருவன்‌ 
எப்படி மாற்ற ம்டியும்ரீ சகதகத்தின்‌ சட்ட 

திட்டங்கள்‌ சான்‌ அதற்கான நிபந்தளை க 
வகுத்து மணித்‌ அர்தண்டை பஇர்தண்டை 
ஈகா முடியாமல்‌ கட்டிப்‌ போட்டு னவதி ருக்‌ 
கின்றன 3வ/ அத்தகைய கிலைமை எற்பட்டு 
விட்ட பிறகு, மனேோரமாவும்‌ சுதாகரும்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ காதஙல்ம்‌ இயாகம்‌ செய்‌ 
வத்தி தவிர ேவேறு என்ன செய்ய நூடியும்ரீ 
இருமணம்‌ என்ரும்‌ சடங்கில்‌ தீ வளர்த்துத்‌ 
தம்பதிகள்‌. கைத்தலம்‌ பற்றுகன்றணர்‌,. 
அப்படிக்‌ கைத்தலம்‌ பத்திய பின்னர்‌, சுதா 
கரும்‌ மனேசமாவும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கா தலை 
எப்படி வளர்த்துக்‌. சகாள்ள யுடு.யுபரரி வனர 
இருக்கும்‌ அந்ததி' தியில்‌ அனத ஹோமம்‌ 
செய்துவிட்டுப்‌ பழய நினைவுக்‌ அடி 
போடு மறந்துவிட வேண்டியவர்கள்‌ காமேரி 


மறர்துவிட வேண்டியதுதான்‌ நியாயம்‌, 
ஆணுல்‌ மறுக்க முடியுமா என்பதுதான்‌ மபரிய 
பிரசினை, அப்படி மறக்க முயல்வதே 
பெரிய தியாகம்‌ என்று சொல்ல வேண்டும்‌. 
அர்ததி இயாகம்‌ செய்வதற்கு ஸ்ரிகவும்‌ மணா 
திடம்‌ பேவண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்யும்‌ பொழு 
தும்‌ உள்ளத்தை நாளுக்கு காள்‌, நிரிஷத்‌ 
தக்கு கிமிஷம்‌ தன்‌ கையாலேயே துண்டு 
துண்டாக்கிச்‌ எீகைக்க சேரிடும்‌, அப்பப்பா 
அது எத்தகை மிகாடுரமான பெயல்‌ / அப்‌ 
படிச்‌ செய்யும்‌ பொழுது மஜேோரமாவின்‌ 
மனத்துகிது அகதி துயரம்‌ மேரரக்கூடாது 
என்று விரும்பினன்‌ சுதாகர்‌, அதற்கான 
செயலில்‌ இறங்குவது தான்‌ கன்னுடைய 
பெரிய சகடனம என்றும்‌ எண்ணினான்‌. 

அப்படு.சி செய்வதென்றால்‌. அவண்‌ அவ 
உட வாழ்க்கையிலிருந் த மணற்‌ துவிட 

வண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ அவளால்‌ 
தருவாறு அவரன மறுக்க மூடியும்‌, ஆணால்‌ 
மரனைரமாவின்‌ வாழ்க்கையிலிருந்து மண ரற்து 
விடக்‌ கூடியது என்பது மூகூர்கு காரியமா 
அவன்‌ அவளுள்‌ ய கண்களில்‌ படாமல்‌ 
இருந்து விடலாம்‌, அது அவன்‌ சைக்குட்‌ 
பட்ட சாரியம்‌, அனால்‌ அவளுடைய மனத்தி 


லிருந்து மனறுந்து விடுவது என்பது இலேசுப்‌ 


பட்ட காறிஙமார்‌ அரறைப்பறிறி வெல்லாம்‌ 
யோசிக்க அப்பொருது அவன்‌ புத்திக்குத்‌ 
ோன்றுவில்லை,. தான்‌ ஓடி.விட்டால்‌ அவள்‌ 
கன்னை மற்ரீது விடுவான்‌ என்று எண்ணி 


அன்‌, அர்த எண்ணத்தையே செயலாக்கியும்‌ 


காட்டு, விட்டான்‌, ஆனல்‌ பரமாணதந்குர்‌ 
இரந்த விவயத்தில்‌ என்ன செய்ய முடியும்ரீ 
எப்படி அவணுக்கு உதி புரிய மாடியும்‌ ர 

இருந்காதும்‌ அவன்‌ பரமானர்தரின்‌ பருப்‌ 
பிடம்‌ தடிச்‌ சென்றான்‌. அவர்‌ அப்பொழுது 
ராமலாலவின்‌ பளழுய வீட்டில்‌ இருக்கார்‌, 
அங்கே. மாணேோரமாவின்‌ தாய்‌ தர்ணகுயா்‌ 
இல்லை. மாதவப்‌ பிரணாத்‌ காயருற்று வக்‌ 
இருக்கும்‌ செய்தி சேட்டு அவர்கள்‌ அவரைப்‌ 
பார்ப்பதற்காகவும்‌ அவருக்கு வேண்டிய 
பணிவிடைகள்‌ புரிவதற்காகவும்‌ அவருடைய 
விட்டுக்குச்‌ மென்றிருக்தாரிகள்‌. 
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[எதி * “ப காட்டதிநின்‌ ண்ண்மாந்‌ இருக்கும்‌ 
இருவிவைசைகளா ைழயன்‌ இவல்க இ ணது 
நா தானரித து. சோளி செசெய்பவரி சாதாரி 
ஊதி. தவன்‌ பெொரிவரினிருந்து அறிக 
கூயவேோகபயாண தும்‌, அனு கார பிகோரிய்‌ 
யாடுரநுூள்ளா சிநரி அதயன்‌ பிவி கறு 
க்கு எணிஇின்‌ மாள்றிக்‌ கொள்ளா உது 
கிறது 


அதிகப்படியான உபகரணங்களற்றது 


இந்த ஆச்சரியகரமான தும்‌, எவ்னித வேளைக்கும்‌, எணிதின்‌ 
மாற்றிக்‌ கொவ்னல்‌ கூடிய தையல்‌ இயத்திரம்‌ வரயற்து 
அலஙவ்காரத்‌ வ தவன்கரிள , ப்ரத சடயகர ஈணங்களின்‌ அியே, 
சாளரீதின்‌ தின்கு முடித்துக்கொடுக்கும்‌ இதைக்கொண்டும்‌, 
க தயன்‌ தொழில்‌ கரிரிர்குமமாப்பிராராஸபிலவு பித்தன்‌ இரை யிழு 
தன்‌, பித்தாண்‌ தைத்தல்‌ இட்டு கேரைகள்‌ , சரிகை பொருத்‌ 
தல்‌, கண தைத்தன்‌. இணழு கூட்டன்‌ நாரதனிய பெவெலைகளை 
திங்களே சுசிரிகமாகள்‌ செய்யலக்கூடுவ தோறு, யபுதுப்யபுதுப்‌ பாக 
ண்க்ண்‌ உண்டாக்கும்‌ கூடும்‌, 


| ட சு [ ம்‌ இ 
ஸிங்கர்‌” “542 
ப | வரும்பப்படுவது... 


ஸ்ங்கர்‌ ஸுயிங்‌ மெமெஷின்‌ கம்பேனரி. 
வைரய றுகி கப்பட்ட பொறுப்பு னா அமெரிக்க 

இக்ய தாடுகணின்‌ இண்ண க்கப்பட்ட து டய 

உம்ப “எக்‌ மாண்வுபாக்கரிவ்‌ கம்பெணியிண்‌ பூரோரம்‌ மாரிக்‌, ணு 


ணை. 








சுதாகனணரக்‌ கண்டதும்‌ பரமானந்தர்‌, 
வா, சுதாகர்‌ /'" என்று வரவே ற்ருர்‌. 

சுதாகர்‌ அவர்‌ அருகில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்‌ 
தான்‌, அதே வீட்டில்தான்‌ அவன்‌ மனே 
ராமாவை நுநன்‌ முதலில்‌ சர்தித்திருக்கான்‌. 
அத இடத்தில்தான்‌ அவன்‌ கன்‌ இரு 
தயத்தை அவளுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்திருக்‌ 
தான்‌, அவருக்கு அடிமையாகி ஆதம சமர்ப்‌ 
பணமே செய்திருந்தான்‌. ஆனல்‌ அவன்‌ 
செய்த அர்த ஆத்ம சமர்ப்பணம்‌ இன்று 


அ த ஐ இ இ இஃ 
தாய்மொழிக்குச்‌ சாலுமணியா ₹ 


ல தினங்களாகச்‌ சென்னை இந்திய மருத்‌ 
தவக்‌ கள்லூரியைப்‌ பற்றிப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ 
மிவணிவரும்‌ னந்த அர னு ப்‌ முது பிர 
மிக்க வேண்டி, யிருக்கிறது. | 

கல்லூரிகளிலும்‌ தாய்மொழியிலேயே பாடம்‌ 
கற்பிக்க வேண்டும்‌ என்ற கிளர்ச்சி வளர்ந்‌து வரும்‌ 

நீநானில்‌, இர்திய வைத்தியக்‌ கல்லூரியில்‌ 
போதனு நூறை சம்பந்தமாகப்‌ பிறப்பிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ உத்தரவுகள்‌ யாரையும்‌ வியப்பில்‌ 
அமழ்திசக்‌ கூடியவையா யிருக்கின்‌ றன. 

தமிழிதும்‌ வடமொழியிலும்‌ கள்ள பாட 
பு ர தழுவி அவரவர்‌ தாய்மொழியில்‌ 
சித்த, ஆயுர்வேத, பூனை வைத்திய சாஸ்திரங்கள்‌ 
துவள டனர்‌. கப்பட்டு ர எனா அந்த 
மூமையை மாற்றி அங்கிலத்தில்‌ கங்கள்‌ 
எழுதி ங்லெத்நுலேயே ரிக்க கண்டும்‌ 
என்று பமிசன்மீன சர்க்கார்‌ உத்தரவு பிறப்பித்‌ 
திருக்கிறது. நந்திய அரசியல்‌ சட்டம்‌ அங்கிலத்‌ 
தைப்‌ பதிகக்து ஆண்டுகளுக்குள்‌ அறவே ஒழிக்க 
வேண்டும்‌ என்று கூறுகிறது. ஆனால்‌ சென்னைக்‌ 
கல்லுரரிபோயோ ஆங்மிலத்து இத்தனை காளம்‌ 
இல்லாத வகையில்‌ அக்கம்‌ அளிக்கப்‌ பார்க்‌ 
கிறது. இது விர்தையிலும்‌ விர்தையாக இல்கயா! 

ஏறக்குறைய நுப்பது வருஷங்களுக்கு மூன்‌ 
கம்‌ நாட்டு வைத்திய முறைக மூன்னணிக்குக்‌ 
கொண்டு வரவேண்டும்‌, நாட்டுப்‌ புறத்துக்கு 
தல்ல வைத்திய வசதி அளிக்க வேண்டும்‌ என்ற 
கோக்கத்துடன்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்டது இந்தக்‌ 
சுல்லூரி. இவ்வளவு காட்களும்‌ இர்தக்‌ கல்லூரியில்‌ 
தாய்மொழியில்‌ தான்‌ போதனை ஈடக்து வந்திருக்‌ 
கிறது. அதில்‌ ஏதாவது தீமைகள்‌ பெென்பட்டால்‌ 
மாற்றிக்கொள்ள வேண்டியது அவரியம்தான்‌. 

ஆனால்‌ எந்தத்‌ தீமையும்‌ இல்லா தபொழுது இவ்‌ 
வளவு காடகளும்‌ தாய்பிமாழியில்‌ இருது பாட 
புதிதகங்களை நீக்கி ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதச்‌ பெெய்வ 
மென்றால்‌ வீண்‌ பணச்‌ செலவும்‌ கால விரயமும்‌ 
ஆகாதா! தகாய்மொழிக்குச்‌ சாவுமணி அடிப்ப 
தாக முடியாதா! 

அதுமட்டும்‌ அல்ல! நீதியா நுமூவ துக்‌ ம்‌ 
பொதுவான வகையில்‌ த்திய தீ தன்பள்‌ளல 
யைப்‌ போுிப்பகற்கென்று மிர்திய சர்க்கார்‌ 
இரு திட்டம்‌ தயாரித்து வருவ்றுர்கள்‌. இந்தச்‌ 
சந்தர்ப்பத்தில்‌ முப்பது அண்டுகளுக்க முன்னா 
பம இவ்விஷயத்தில்‌ நூற்போக்கான நடவடிக்‌ 
கையை எடுத்துக்‌ கொண்டு காட்டுக்கே வழி 
காட்டியாக இருந்து வரும்‌ சென்னை தன்‌ 
கிட்டத்தை ஏன்‌ மாற்றிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 1 


செச்ண்ட 1 ட 
(நண ணை ச ணீ.ளஸ்‌. இருமை 


௩ பஃப்‌ க ப.௪ ப்‌ கபடு க ப்௪ 
ற்ப 





வியர்த்தமாதி விட்டது! வீணாகி விட்டது 
சிறிதும்‌ பயன்‌ அற்றதாகி விட்டது. அவளைப்‌ 
பார்க்காமல்‌ அவன்‌ ஐடி ஒனியவேண்டி 
யிருந்தது. மனோரமாவை மறந்து எவ்வள 
வுக செகெவ்வளவு விலகி யிருக்க மூடியுமோ, 
அவ்வளவுக்‌ கவ்வளவு நல்லது என்ற மூடி 
வுக்கு வரும்படியான கிர்ப்பந்து நிலைமை 
ஏற்பட்டிருந்தது. அவன்‌ துரதிர்ஷ்டத்ை 
என்னமவன்று சொல்வதுரீ 

அவர்‌ வரவேற்புக்கு என்ன பதில்‌ சொல்‌ 
வதுஎன்றுசுதாகருக்குப்‌ புரியவில்லை. 

ப உன்னைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து உன்னைக்‌ 
சண்சாணித்தவாமேோ நான்‌ இவ்வளவு தாரம்‌ 
வர்இருக்கி றளுக்கும்‌ / செெரிர்ததா 7 

பேசாமல்‌ உட்கார்ந்திருந்த சுதாகணரப்‌ 
பார்த்துப்‌ பாமானந்தர்‌ பெொசொணன்னார்‌. 

**தாரன்‌ இங்கே வந்திருக்கிறேன்‌ என்பது 
உங்களுக்கு எப்படித்‌ தெரிந்தது! விவரம்‌ 


புரியாத சுதாகர்‌ வியப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 


**தலகத்திடருல உன்கப்‌ போன்று மாட்‌ 
டாள்கள்‌ எத்தனையோ பேர்‌ இருக்கிருர்களன்‌ 
அவர்களில்‌ பல மீபறரை ரான்‌ சண்காணரித்து 
வரு்ேேன்‌; கவணித்து வருகிறேன்‌. அம்‌ 
மாதிரி நூட்டாள்களின்‌. அட்டவணையில்‌..." 
என்று சொல்ல வர்த வாக்கியதீிணசு மூடிக்‌ 
காமலேயே கிறுத்தினூார்‌ பரமானர்தர்‌, 

என்னரி சுதாகர்‌ முட்டாளார்‌ி முட்டாளாக 
இல்லாவிட்டால்‌ இத்தனை சாட்களும்‌ மனோ 
சமாவுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதாமல்‌ இப்படித்‌ 
தூங்கியிருப்பானார அவன்‌ வாய்‌ திறந்து பதில்‌ 
பேசவில்லை. எதிர்வாதம்‌ புரியாமலேயே 
நின்னை முட்டாள்‌ என்று ஒப்புக்கொண்டு 
விட்டான்‌. "முமனனம்‌ சம்மதி லக்ஷணம்‌" 
அல்லவார்‌ அப்படிப்‌ பேசாமல்‌ இருந்தால்‌ 
அவர்‌ சசொன்னனை அவன்‌ அப்பட்டமாச 
ஒப்புக்‌ கொண்டதாகத்தகாமே அர்த்தம்‌ ர 

ஈளங்கேயாவது நீ அசட்டுப்‌ பிசட்‌ 
மிடன்று காரியங்கள்‌ செய்து விடுவாயோ 
என்று எனக்குக்‌ சுவலையாக இருந்தது!” 

* இம்‌ 

சுதாகருக்கு அதற்குமேல்‌ பேச இடவில்லை, 

*ரீ மாதவப்‌ பிரஸாஇன்‌ வீட்டிலிருந்து 
வெளியேறி ஓட விரும்பிக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌ 
என்பதை கான்‌ இரண்டு மணி கேரமாக அறி 
வேன்‌, அதனால்தான்‌ உன்னைக்‌ கண்காணிக்க 
வேண்டு ரஹண்மத்னதக அனுப்பி வைத்சேன்‌. 
ஆமாம்‌, எங்கே போவதாக உத்மேேசம்‌ ர” 
என்று கேட்டார்‌ பரமானந்ீதர்‌, 

* கால்கள்‌ எங்மீக இழுத்துச்‌ செல்கின்‌ 
றனபேவோ, அங்கே!'' என்றான்‌ சுதாகர்‌. 

1* திக தகி காலத்நுப்‌ பிள்ளை களுக்குக்‌ 
கால்கள்‌ வேறு இருக்கறதா?! என்று குத்த 
லான குரலில்‌ கட்டார்‌ பாரமாணனந்தர்‌, 

எதால்‌ வேண்டாம்‌. மனம்‌ என்று ஓன்று 
இருக்கிறதல்லவார்‌'" என்றான்‌ சுதாகர்‌. இந்தக்‌ 
காலத்துப்‌ பிள்காகளைப்‌ பற்றிப்‌ பரமான ந்தர்‌ 
குத்தலாகப்‌ பேசியது அவனுக்குப்‌ பிடூச்க 
வில்லை. அதனால்‌ அவன்‌ குரலில்‌ எரிச்சலும்‌ 
ஆத்திரமும்‌ கொனித்தன. (தொடரும்‌/ 


( ஜ்‌ ந ர்‌ விளையாட்டுக்குப்பின்‌ 


வேய்யிலில்‌ நாள்‌ முழுதும்‌ பில்டிங்‌ 
செயதபிறகு, அவுட்டான பாட்ஸ்‌ 
ம்னுக்கு ஆறுதல்‌ அளிக்கவும்‌. 
டி கால்பந்துஅல்லதுஹாக்கிமைதா 
இ னத்தில்‌ கடுமையாகப்போராடிக்‌ 
களைந்த கோலவிடிகள்‌ கூடும்‌ 
பொழுதும்‌ - தேகிரையே காடு 
கின்றனர்‌. அடட்டக்காரருக்குத்‌ 
தேரர்‌ புத்துயிரூட்டுவதுடன்‌ 
இதமும்‌ அளிக்கிறது. தேரீ 
ரைப்‌ பகிர்ந்து துருந்து 
வதால்‌ விளையாட்டின்‌ 
உண்மை உணர்த்தி 
பலபபடுகிறது. 















7௧ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ புத்துபிரூட்டுகிற து 
மத்திய யார்டு செெணிலிறு, 


ப வு 


வ்‌... அர்த 














தமைவலியால்‌ நாள்‌ 
4 திறிபோது சகஷ்டப்படுவ | 
அதவ நல்லை. ஏனெனில்‌ நான்‌ ' 
5 அனாஸின்‌ 
ட உட்கொள்ளுகிறேன்‌ ச 
ப ய்‌ வ்கி, நீ ன்‌ ர 
திம்‌ சநாத தின்‌ 
கன்‌ கொண்ட மெட்டி 
களிலும்‌ கடைக்கும்‌. 
நோவுகள்‌, தலைவலி, ஜலதோஷம்‌, ஜுரம்‌ 
இவற்றினின்று துரிதமாக நிவர்த்திபெற 
ட டண னை ணப லை ண்ண ௮ 
களீயாசா டாகூர மகாத்மாவின்‌ பெபருமைையும்‌ அவர்‌ அதற்றிய அ நரிதாண்டையும்‌ 
துட்ட வ்‌ வ்‌ ண ந்‌ என்ற நாலில்‌ மிகவும்‌ 
. மகாத்மா காந்து :72,222442: 
ண்ர்ஸ்‌ அரை எட்ரு (கயல்‌ நிசி. ஸ்‌ வர களரி] 
| . | ்‌ ர ப்‌ 
 சசிதேலி எழுதிய விஜயா முதலிய கதைகள்‌ 
| ன்்ஸ ரூ. க்ளு 8. பி யால்‌ செலவு தளர] 
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। நீடைக்குமிடம்‌ கல்கி காரியாலயம்‌, கீழ்ப்பாக்கம்‌, சென்னை 





வாழ்க்கைக்‌ கலைஞர்‌ 


௮. சீணிவாசராகவண்‌ 


(21050௧, ஐடாயுவின்‌ சிறகைப்‌ போல்‌ 
இரு குன்றுகள்‌ . விரிந்து கின்றன, அர்த 
வானச்‌ செக்கர்‌ மெவள்ளம்‌ பொங்கி, மறல 
நுகட்டின்‌ மேல்‌ வழிந்து, மத்தனம்‌ பாறைச்‌ 
சாலையின்‌ மேலும்‌, வயலின்‌ பொன்‌ விசாலச்‌ 
தலும்‌ சிதறியது. வயலருசே ஓடை யொன்று 
சலாலத்தது. சோலையில்‌, குறாவியின்‌ கரகரத்த 
குரல்‌ சிலிர்த்தது, எங்கள்‌ நெஞ்சின்‌ இருளில்‌ 
குமுறிய தயரின்‌ எதிரொலியாக... 

சாலையருகே, வயலின்‌ தென்‌ கிழக்கு நாலை 
யில்‌, ரகூற்றுல மகளின்‌ அரவணைப்பில்‌, 
டி.கே, ஸ்யை விட்டு விட்டுத்‌ திரும்பினோம்‌. 
 தில்யாமை சால கிலைபெற்றுது.' 

கிலை பெற்றது கிலையாமை இன்று கானார்‌ 

மன த்தில்‌ பனழய கினைவுகள்‌ மெல்லத்‌ 
தலை தாக்கின...... 

ஸ்‌ 

க்தனக்கும்பா தவறிக்‌ 3 விழுந்தது. 
பக்கத்திலிருந்த டி. கே. சி.யின்‌ பமல்‌ சிறிது 
சந்தனம்‌ தெறித்தது. 

“போகட்டும்‌, அந்து மட்டும்‌ 
தான்‌'' என்று இரித்தார்‌ டி, 0௧. சி, 

அன்று நல்ல நிலவு. மூ, கே. சி, யின்‌ 
வீட்டை யடுத்த இறந்த பெவெளியில்‌ உட்கார்க்‌ 
இருந்தோம்‌. 

*ரல்லது கான்‌, இர்தப்‌ பொல்லாது சர்‌ 
தனம்‌ கிலாவில்‌ செருப்பாக மா றியிருக்கலார்‌ 
தானேர்‌ மாறுவில்லை. அந்து மட்டுக்கும்‌ 
பினமத்தோம்‌/'' என்றார்‌ டி, கே, சி. 

அருமையான பாட்டு ஓன்று வரப்‌ 
போகிறது என்பது எங்களுக்குத்‌ தெரியும்‌, 
பேசாமல்‌ இருக்கோம்‌, 

டி. சே. சி, பேசினார்‌ : 

நந்த வாமனைத்தாணன்‌ உங்களுக்குத்‌ ரி 
யுமே. அவனுக்கு எப்படியோ பைக்தமிழை 
ஆய்கின்ற பிபால்லாத பழக்கம்‌ வந்து 
விட்டது. என்ன பெெய்வான்‌, அப்பாவி / 
அந்தத்‌ தமிழ்க கடலிலே குதித்துக்‌ கும்மாளரி 
போட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. தமிழ்‌ அரு 
தைச்‌ குடித்துக்‌ குடித்து செஞ்சு விசாலமாக 
விரிந்து விட்டது. வீரம்‌ அவனிடத்திலே குடி 
சகாண்டது. பண்பு, தமிழ்க்‌ கவிதையிலே 
தன்னை மறந்தால்‌ பண்பு வருவசற்கு என்ன 
சகொள்ளாயா? தானே வந்தது, 

பெண்‌ டிணொருத்திச்கு. அவனிடத்திலே 
காதல்‌, அவனை, அமாம்‌, அவனை அடைய 
முடியாமல்‌ தவிக்கிருள்‌. 


கல்லது 


-னுபந்தமினழை 
ஆய்கின்றி கோன்றந்தி ஆகம்‌ தழுவாமல்‌ 
வேகின்ற பாளியேன்‌ 

என்று தன்னன இனம்‌ காட்டிக்‌ மிகொள்ளா 
கிரான்‌. ெவெற்து துடிக்கும்‌ இந்தப்‌ பபண்‌ மீது 


தாயோ, பாவம்‌" என்று நஇிரக்கமப்‌ பட்டு, 
யாரோ தரு தோழி சந்தன தக்சைக்‌ கொண்டு 
வந்து தடவினுள்‌. குளிர்ச்சியாக இருக்கட்டும்‌ 
என்று தான்‌. அந்தத்‌ தோழி கண்டாளா சர்‌ 
தனம்‌ செருப்பாச மாறு மென்று? யாரது, 
இப்படிச்‌ செய்தது" இமிதன்ன இது, கடவி 
யது என்னார்‌ என்று தாங்க முடியாத 
வேதனையில்‌ பேண்‌ கூப்பாடு போட்டாள்‌. 

“சந்தனம்‌ அம்மா, சஈல்ல குளிர்ச்சியான 
சர்தனம்‌'' என்றாள்‌ கோழி, 

**சந்தனமார்‌ கெருப்னபச்‌ சாறு பிழிந்து 
தடவி விட்டாயே, பாதகத்தி / 


'செந்தழலின்‌ சாற்றைப்‌ பிழிந்து சேழுஞ்சீதச்‌ 
சிந்தனமென்‌ ருரோ நடனினர்‌- பைந்தமிழை 
ஆய்கின்ற கோன்நந்தி ஆகம்‌ தழுவாமல்‌ 
வேச்ன்ற பாளியேன்‌ மீது! 


சிவண்பாவின்‌ ஈற்றடியும்‌, பின்‌ இரண்டடி 
களம்‌ நாகல்‌ இரண்டு அடிகனோடு பின்னிப்‌ 
பின்னிச்‌ சந்தனம்‌ கெருப்பாச மாறிய விர்தை 
யின்‌ நூாரலம்‌ காதலின்‌ வேதனையை எங்கள்‌ 
அனுபவமாகத்‌ தந்தன, ரரிகமணி டி, கே. எ. 
யின்‌ குரல்‌, பாட்டின்‌ பாகத்தைக்‌ தாங்கி 
எங்கள்‌ செஞ்சில்‌ புகுந்தது. 

** காதல்‌ பாவம்‌ எவ்வளவு அற்புதமாக 
இர்தப்‌ பாட்டில்‌ வடிவாகி இருக்கிறது, 
பார்த்திர்களா ரீ தமிழில்தான்‌ இது மூடியும்‌ "* 
என்றார்‌ டி. ௧, ச்‌, 

*ஆம்‌' என்றது எங்கள்‌ அனுபவம்‌, சேரிலே 
அனுபவித்த பிறகு வாதம்‌ ஏ.துரீ 

சு 

இப்படி எத்தனையோ சம்பவங்கள்‌, 
சுற்றி நடைபெறும்‌ எந்தச்‌ சிறு நிகழ்ச்மியும்‌, 
இலக்கிய உலகுக்கு ஈம்மை அணைத்துச்‌ 
செல்லும்‌ சாதனமாகடூ, கே. ள்‌,யின்‌ கையில்‌ 
மாறிவிடும்‌, எனிமையான, ஆனால்‌ வன்மை 
மிகுர்த பேச்சுத்‌ தமிழில்‌, காக்மற்து கிழிஷ 
போரத்தில்‌, கவிஞனுடைய நஇதயத்துக்‌ 
கம்மை அனைத்துச்‌ செல்லும்‌ மர்திர சக்த 
அவருக்கு இருந்தது, பாடல்களின்‌ தாளப்‌ 
பண்பு பூணமாக வெளியாகும்‌ முணறுவில்‌, 
உணர்சிசிபியாடு பாடுவார்‌ ; இடையிடையே 
சில வார்த்தைகள்‌ பாட்டின்‌ உணர்ச்சியைக்‌ 
காட்டுகின்ற வகையிலே அவரிடமிருந்து 
வணிவரும்‌ / பதவுரை, பொழிப்புசை, இலக்‌ 
கணக்‌ குறிப்புக்கள்‌ இவையொன்றும்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ பாட்டின்‌ ரஸத்தை சஈமக்குத்‌ தரும்‌ 
அற்புதத்தை டி.கே, தம்ரரடைய தணி 
யாஹை ஆக்கிக்‌ கொண்டார்‌. 

ஞான வழம்பான பமோனதக்சை கோக்கிச்‌ 
செல்லும்‌ சோல்லின்‌ நாதமே கவிதை 
என்றால்‌ அகிகவிதைக்கு அண்மயும்‌ உணரயும்‌ 
மோனத்தை சோக்கிச்‌ செல்லும்‌ தெய்வப்‌ 


பய்‌ 


பாதையாக அல்லவா அமைய (வேண்டும்‌ 7 
இப்படி அமைந்தது டி. கே, சி, கம்பலுகிளுக்‌ 
கண்ட உரை. பாட்டில்‌ உள்ள கருதிதைவிட 
அதன்‌ உணர்ச்சியும்‌, வடிவமும்‌ முக்கிய 
மானவை என்பதை சாமும்‌ உணரும்படி மிசய்‌ 
வதில்‌ அவருக்கு எடாக வேறுருவரும்‌ 
கடந்த முப்பது ஆண்டுகளாகத்‌ தமிழ்‌ காட்‌ 
டில்‌ இருந்தது இல்லை. உணர்ச்சியும்‌, வடிவ 
மூமே பாட்டின்‌ பொருள்‌, இவையில்லா 
விட்டால்‌ பாடல்‌ என்பது இல்லை? வெறும்‌ 
இலைத்துப்‌ போன கருத்துத்தான்‌ எஞ்சி 
விற்கும்‌; கருத்தை மாத்திரம்‌ ஆராய்வது 
கரும்பிலிருந்து சாற்றைப்‌ பிழிந்து விட்டுச்‌ 
சக்கையைமென்று தலையாட்டுகின்‌ ரகணக்குத்‌ 
தான்‌- இதுவே டி, கே, சி, யின்‌ ஈித்தாக்தம்‌, 

இன்படி அவர்‌ வாழ்ந்தார்‌. கவிதையின்‌ 
செளந்தர்ய உலகத்தைத்‌ தன்‌ வாழ்க்கை 
யோடு எப்போதம்‌ பிணைத்து, மாழ்க்கையில்‌ 
அழகும்‌, ஆனந்தநூம்‌ பொங்கும்படியாகச்‌ 
மிசய்த மகத்தான சாதனை அவருடையது. 
இதனுல்தான்‌ எத்தனையோ உள்ளங்களில்‌ 


தமிழ்ப்‌ பாடலின்‌ சக்தியைத்‌ துணையாகக்‌ 
கொண்டு எல்லையற்ற குதாகலத்னது அவி 
ரால்‌ விதைக்க நூடிர்தது. ஒனி பொருந்திய 
இலக்கியச்‌ குழ்கிலை இன்னறயும்‌ அவரால்‌ 
சிருஷ்டிக்க முடிந்தது. 

இக்த.ச்‌ சூழ்கிலையில்‌, தமிழ்ச்‌ கலைகள்‌ மலரீர்‌ 
தன. பாட்டும்‌, கவிதையும்‌, நடனமும்‌ வளம்‌ 
பெற்றன, தமிழனுக்குத்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌, 


தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌, டு கலையில்‌, புதிய 
ஈம்பிக்கையும்‌ ஈடுபாடும்‌ பிறர்‌ தன. 


ஆ 

நிலையாமை மாத்திரம்‌ நிலை பெறவில்லை, 
அன்பும்‌, அழகும்‌ அவற்றை வடித்தெடுக்கும்‌ 
கலையம்‌ நிலை பெற்றன, அவற்றில்‌, என்று 
மாள சென்‌ தமிழில்‌" டி, கே, சியும்‌ கிலை 
பெற்றார்‌. மத்தளம்‌ பாறைச்‌ சா இடயின்‌ 
மேலும்‌, சோலையின்‌ மேலும்‌, குற்றால மலை 
களின்‌ மார்பிலும்‌ புரண்டேராடிய பால்‌ நிலவு 
துயரத்தோடு திரும்பிய எங்களுக்கு அன்று 
டூபசிய செய்தி இது, 


தாயின்‌ இருவடியில்‌ தவம்‌ புரிந்த முனிவர்‌ 


ஜெயமணி 


ருசிகமணர்‌ டி. கே.என்‌. அவர்களின்‌ எழுத்து 
வன்மையால்‌ ஆெகரிகரிக்கப்பட்ட பக்தர்கள்‌ 
பர்மா, மலேயா, சயாம்‌ நூதலிய நாடுகளில்‌ 
ஏராளமாக இருக்கின்றுனர்‌.  அவர்காரில்‌ சிலர்‌ 
குற்றால மா நுணிவருடன்‌ அள்வளாவிப்‌ பனிப்‌ 
பழகும்‌ பாக்கியமும்‌ பெற்றவர்கள்‌. 

மலாய்‌ காட்டில்‌ நான்‌ வரித்த காலத்தில்‌ 
தமிழ்‌ கலில்‌ பூ. கே. சி. அவர்களின்‌ தணிச்‌ 
சிறப்பைப்‌ பற்றி ஒரு சமயம்‌ பிரஸ்தாபம்‌ எம்பட்‌ 
டது. அப்‌ பெரியாருடன்‌ கெருங்கிப்‌ பழகிய ஒரு 
பிரநுகர்‌ என்சீன கூன்று கேள்விகள்‌ கேட்டார்‌. 

ழூ.கே ௪. அவர்களுடன்‌ பழகி யிருக்கிறீர்களா? 
அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ சாப்பிட்‌ டிருக்கிறீர்களா 7 
கு.த்ருலம்‌ அமுவியில்‌ குணித்திருக்கிறீர்களா 7 

இன்று அந்தப்‌ பிரமுகர்‌ அவ்விதம்‌ ப்கட்பஈ 
ராயின்‌, அக்‌ கேள்விகளுக்குப்‌ பிபருமையுடன்‌ 
பளிர்சேன்‌ பு பதில்‌ சொல்லி யிருப்பேன்‌. ஆணால்‌ 
சுமார்‌ பினைந்து வருஷங்களுக்கு நூன்‌ ஈண்பர்‌ 
மேேட்ட அந்தக்‌ கேள்விகளுக்கு உற்சாகத்துடன்‌ 
பதில்‌ அளிக்க முடியவில்லை. 

அப்போது நான்‌ இருந்த இடத்திலிருந்து 
இர்தியா இரண்டாயிரம்‌ மைல்‌ தூரத்தில்‌ ச 
தது, டி, கே.சி. அவர்களோ இன்னும்‌ அதிகத்‌ 
கொக்வில்‌ இருப்பதாக எனக்குத்‌ தோன்றியது. 
கோலாலம்பூரில்‌ உன்ன ஸ்தாபா பெகீநீர்‌ 
களற்றுக்கு அருகில்‌ வரித்து வந்த எனக்குக்‌ குற்று 
லம்‌ அருவிப்‌ பற்றாக்‌ கற்பனை செய்து கொள்ள 
வும்‌ முடியவில்லை. 


ங்‌ ஸ்‌ 
இ?கஇயாவுக்குத்‌ இரும்பி வந்த பின்‌ ரசிக 
மாணியைன்‌ சந்தித்துப்‌ பேசும்‌ அருமையான 
வாய்ப்புக்‌ இடைத்தது. அவர்களுடைய இனிய 
மமொாழிகளையும்‌ அருமையான சொற்பொழிவுகளை 
யும்‌ கேட்கும்‌ பாக்கியநும்‌ கட்டியது, ப 


பிபி 


எக்தப்‌ பாடலாயினும்‌, டி. கே. சி. யிடம்‌ 
பொருள்‌ விளக்கம்‌ கேட்டவர்கள்‌ பிறகு அனத 
என்றுமே மறைக்க நூடுயாது. 

சாணினும்‌ சளன்‌" என்று ஆரம்பித்து, 
(கனகன்‌ ஈக்கான்‌" என்று மூடியும்‌ பாடலை, இரு 
சமயம்‌ டி. சே. சி, அவர்கள்‌ தமக்கே உரித்தான 
தனிப்‌ பாணியில்‌ விளக்கியபோ து தேன்‌ கடலில்‌ 
நம்‌ திகைப்பதுபோல்‌ இருர்த.து. 

*பிரஹண்லாதனின்‌ பதில்களைக்‌ கேட்டு ஹீரண்‌ 
யன்‌ நகைத்தான்‌; போ றிஞனின்‌ ஞான பிமொழி 
களைக்‌ கட்டுச்‌ சர்வ வல்லமையுள்ள பணம்‌ சரித்‌ 
தீது" என்று ரர்ர்சமணி பொருள்‌ கூறியபோது 
மெய்‌ சிலிர்த்தது. 

பிரண்லாதனுக்குப்‌ படிப்பே வரவில்லை என்று 
போதகாசிரியர்‌ வருச்‌ துகறுர்‌ அல்லவா 7 

பிரஹ்வாதனுக்கு எப்படிப்‌ படிப்பு வரும்‌7 
கணித மகா மேதாவி ராமானுதும்‌ கலாசாலைப்‌ 
பரீட்சை பதற முடியாமல்‌ இண்டாடினான்‌. 
பிரஹண்லாதன்‌ இன்று இருந்தால்‌ எத்தனை 
வருஷங்களானாலும்‌ எண்‌. எஸ்‌. எல்‌, ஸி. பரீட்சை 
யில்‌ கூடத்‌ சேற நுடியாது/"* என்று ரணிகம்ணி 
பூ, கே., அவம்கள்‌ கூறியபோது எல்லோரும்‌ 
வயிறு குலுங்கக்‌ குலுங்கச்‌ சிரித்தனர்‌. 

அறிவுக்கும்‌ இக்தக்‌ காலத்துப்‌ படிப்புக்கும்‌ 
சம்பந்தம்‌ இஇல்லை ன ட டி ட பத்காட்ட 
டி, கே. சி. தவறுவேே இஇல்லை. 

சதா சர்வகாலமும்‌ தமிழ்த்தாயின்‌ இருஙடி 
நிழலில்‌ தவம்‌ புரிந்து கொண்டிருக்கு ரசிகமணி 
டூ. ௧. அி்தம்பாகாகத முதலியார்‌ அவர்களை, 
கட்பு, அன்யு, இன்பேசால்‌, விருகி தாம்பல்‌ மு. தனிய 
குணப்‌ பண்புகளில்‌ வள்ளுவர்‌ வருத்த வழியை 
வழுவாது பின்பற்றிய கும்ருல நுனிவரை, இடை 
யருத பேரின்ப நீலையை அடைந்துள்ள தமிழ்‌ 
அன்னையின்‌ செல்வப்‌ புகல்வனார என்டு ன்றும்‌ 
நினைவு கூர்வோமாக. | 





நகைமுகளன்‌, "நகோலினல்‌” சிறுவன்‌ 





பழமையான பிறி பேன்று 
காக கோண்டு இருப்இ 
யடையா தீர்கள்‌ ! களோ 
பிராபில்‌ மேச த்சோவினன்‌" 
சட பயோகியுங்கள்‌ - -அதுபல்‌ 


ள்தவுககுக காரணமான 

கிருமிகளை த தடை செய்‌ 

க்.றுது, சறுகள்‌ ரோகி 
ட்டம்‌ 









ன்றிது வசகமம்பத. டது மீகச்‌ ர்க்க மான நு! உங்கள்‌ 
இறது அற மன்‌ ஈருகா வி | | இ] இ ட்ரு பிரில்‌ அளடாயங்கல்‌ அளபடிவ 
சன்‌ துர கனோடசா || ர கிட சதெள்வ, எனவே “பிகாலிஷஸ்‌” 
18 ரி செறிகராள்‌ வருது. உங்கள்‌ 

_ ப்ரி ஞு னை 


யிலை வாயில்‌ பிரஸு துணமுய பணச்‌ இங்கு பிகிசி ள்்ந்து 


இ்ட் யா று இடங்களுகமும்‌ ப்‌ 
எழிதிதுச செல்கிற து! பெறுமதி இது! 












நழதைகளுகக 
இலவசம்‌ 
இ 


கடன்கின்‌ யு ப.ம்‌.ம்‌ ட னியா சத்து மட்டும்‌ 
"கருகரு கசன்‌ ", மூயாசிட்மெண்ட்‌ நிர்‌, இ. பெ. மிகிர்‌, பம்பாவ 
என று விலாச இற்கு அனணுபபிறான்‌. அவனா உங்களுக்கு 
“ நுபைதநுக னும்‌ அவனுடய பிராணி ஈணபர்களும்‌ “எனகு 


% கண து சஸமாண சிததரக கதய அறுப்புவா ன , | 
ப்‌ ௮2 அவசிய மல்க எரு தங்கள்‌ / ட்‌ ன்‌ ப 
மி. 0 






























த்‌ 


பக, 9273 





பீ 


ப்‌ஃ்‌ 




















்‌ 
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தட்ப ணிணள் ளன சர்‌ 


ஐ 
ந 


இரகசிய | வகம்ர்கெயம்‌ என 


ண்‌ ற 


ஙி ர்‌ எப மு சு 
சுபீட்ச உற்பந்டிணிதானம்‌ 


று நளி ஜலமும்‌ பந்த) விஷு 
மூலருவில்‌ தர ஜவத்துணி களுடன்‌ 
டத] பெருக்‌ மிணசாபு ம்ட்ர்்‌ 
உற்பத வந 1 வ கபி விட்ட ட குரா 
மூலமாக நாட்புன்‌ முள்வைறநருகுறு 
சூம்‌ கபிட்சத் நரம அடி கோலும்‌ 


உங்கள்‌ ரூபாயும்‌ ரீகுரிய  சேவிய்பின்‌ 
புதவி ட பர்சய்யயமட ட. நகர ரூமாயு 
டினா கிர்ந்தூ மி்னாக டு ப்‌ ட 1] 
பரு ரங்கனை. வாங்க ஈருனி, அருக 
ரூமை வ யி ய்‌ கூ என்குஙுளரியு 
சக்ியாக மாறி, கூருபகுு 'சயெருக்‌ 
குபீட்ம நிலவ ஆட ேகறும்‌, 


சது முரசம்‌ சசககள்‌. 


பேநஷடைல்‌ மேவிஙய்மை 
சர்டியிகேட்டுகூள 


பத்து வருட 


பபோாஸ்டா பீரை 


ோேவிங்ஸ்‌ பாங்க்‌ டியாசிட்டுகள 


ஒவ்‌ வாகுவரம்‌ பயணமைடைய அதிக வெளிச்சமும்‌, சக்தியும்‌, 


7022:8217 தஹ்்சு 22/௫௪ 


பிலவுத்‌ தரவாகுஙுன்ளா க்யூரிபு கரி யே முகுனிட பெங்கூ 





டிொணரி மேடவிங்ஸ்‌ டியாரிட்‌ கன்‌ 






பைட ஸ்ட ்‌ ட] 
ர்‌ மட்டி (உ ட்டு ர படார்‌ போ ஆரிவிடிய வருமானால்‌ [ரி க த 


ரூ. 18ல்‌ மூநலிடு செ்கான்‌. 18 
வருகங்களின்‌ ரூ 19௪ ஆடக்‌ 
இண்ட உஷ்‌. 












ற சந வந்த அடடியுண்டு 
கருப்‌. முரழுனகு வழக்வபடு ஸ்‌ 
அரசுத்‌ தர்க்க | வருட வாணம்‌ 
அ சூசி, புசிருக்கும. 
சூ ரிக அையுனை ஒயாரியட 
எதானக்க சூடி ரு 2 ரந விம வட்ஸ்‌ 
பேரு. ஆண்றுக்கு மே தபட்ட நபர 
கி னா கட ௩்கள ல உங்கா உ ளன 
சூ. 86ல்‌ கரை கூட பநர 9. 












பேச அரிவாடையகு வநிநுண்‌! அஸ்ளாது. இன ஆபோ! தணி எரெப நு ந னைபன விடக்கு நிச 7௩ஷணான்‌ காளிங்க 
கவிகள்‌, கட்டண காகண்ஷ குளிங்க அவைது இற்பகள ௬லைது உங்கள்‌ ராஜாநரு ஓுணாண சி. வணி 


படிஷணன்‌ கணனிக்‌! ஆெயிராருக்கேள மக 2 ங்து விழுக்‌ 


க்‌. 8777 











வீட்டிலிருந்து வேளியே வரும்பொழுது இரு 
கணம்‌ அவர்கள்‌ வெளிவாசலண்டைத்‌ தயங்கி 
நின்றார்கள்‌. சுற்றும்‌ முற்றும்‌ பார்த்தார்கள்‌, 

தன்மொழி மெதுவாகப்‌ பெருரறச்க விட்ட ரன்‌. 


தன்‌ தந்தையின்‌ அருகில்‌ வரது தின்றாள்‌. தன்‌ 
மொழியின்‌ கருங்குழலில்‌ ஒருகட டி முல்லைச்‌ சரம்‌ 

ருந்தது. மிகக்‌ கவனமாக ஆடைகளை அமை/நீ 
்‌ *ரகைரி புடவைக்கு எற்று ரவிக்கையைப்‌ 
ப்போட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கையில்‌ ல்லிய 
மான வென்களன மலர்களை வைத்திருர் தான்‌. 

தன்மொழியின்‌ த்தை ஒருதரம்‌ சாமீயின்‌ 
இருபுறமும்‌ கூர்ந்து கோகலினர்‌. வழியில்‌ யாணார 
யம்‌ காணது போகவே பீதன்மொழியை அனழதி 
துக்‌ கொண்டு தாமரைக்‌ குளத்துதி பென்னி 
பீதோட்டத்தை கோக்கிக்‌ களம்‌ நிணாரி , 

ஆமாம்‌, அவர்கள்‌ சற்று அவ்சாம்‌ அவசர 
மாகவே சுடகந்தாச்கள்‌. என்ன அவசரம்‌ ! எங்கு 
போக அவசரம்‌ யாரைப்‌ பார்க்க அங்கரம்‌? 
மேதன்மோழியின்‌ காதன்‌ இனியணைப்‌ பார்ப்ப 
தற்காகத்தான்‌ அவர்கள்‌ சென்று மெகொண்டிருங்‌ 


தார்கள்‌, சித்தனையில்‌ ஆழ்ந்தவர்களாகவே ந்டநீ 
தார்கள்‌. ஆகாயம்‌ கிரிமலமா யிருந்தது; வெய்‌ 


யின்‌ காய்ந்து கொண்டிருக்குது. பறவைகள்‌ 
அங்கு இங்கும்‌ பறந்து இரிரீ து கொண்டுருநீதன. 
தாமரைக்‌ குள திதிலிரும்‌ து அணன்டபாம்யமான காற்று 
நபி லு ஜிய பெயெண்று அமி. சிக்‌ கொண்டிருக்க து, 
இதையெல்லாம்‌ கவனிக்காமலே தேன்மொழியும்‌ 
அவன்‌ தந்தையும்‌ மொன்று ம்காண்டிருரீ்தனர்‌. 
பீதன்மொழியின்‌ மணத்திலை மட்டும்‌ இன்பம்‌ 
சற்ருகப்‌ பெருக்கெடுத்தது. ஒரு புதிய அருவி 
சலாலத்துக்‌ கொண்டு ஓழதிவது 1பானிருரதுது. 


கன்னமற்று தாய மனத்தில்‌ இருந்த புது கணர்ிசி 
தியை அறிகத்து அனுபவித்துக்‌ கொண்டே மசெசெண் 
ரான்‌ தன்மோழி. அவள்‌ கையில்‌ எவ்த்திருர்த 
வன்க பாலரிகள்‌. இணிய சகறுமணம்‌ குமழ்க்து 
அவளுக்கு இதம்‌ தரும்‌ இன்பம்‌ அளித்தது. 











ன்னர்‌ தோட்டத்து வேனிப்படலைத்‌ இறந்து 
கோண்டு அவள்‌ தரதை தோட்டத்றுக்குள்‌ 
பெசன்றார்‌, ந தன்மொழியும்‌ மெதுவாக ஈடர்தாள்‌. 

பருசன்மொழி/ இனியன்‌ இப்பொழுது இங்கு 
வருவதாக உன்னிடம்‌ சொல்லி யிருந்தாரா!'' 
என்று கேட்டார்‌ த்தை, 

கட்டாயம்‌ வந்து இருப்பார்‌, அப்பா. வைக்‌ 
கால்‌ போருக்கு அப்பால்‌ காமனைக்‌ முன்திதை 
ஒட்டினாற்‌ போலிருக்கும்‌ அரச மர த்து நிழனில்‌ 
இருப்பதாகச்‌ பிசொல்லி யிருக் தார்‌."" 

பூதன்மொழியின்‌ தரகு தன்‌ மீசையை 
முறுக்கி விட்டுக்கொண்டார்‌. தொண்டையை இரு 
தரம்‌ கத்துக்‌ கொண்டார்‌, தேன்மொழி அங்‌ 
பீகயே கையிலிருந்த வேள்ளை மலர்களைப்‌ போட்மி 
விட்டாள்‌, அவள்‌ இதயம்‌ படபட வென்று அடி தீ 
தக்‌ கொண்டது; கண்கள்‌ மூடி நடித்‌ இறக்தன. 

மேதேன்மொழியைப்‌ பார்த்து அவன்‌ தந்தை 
ஒருகணம்‌ தயங்கிளுர்‌. பிறகு செசொன்னார்‌ : 

ப இணியனணிடம்‌ கான்‌ எப்படி. அதைப்‌ பற்றிக்‌ 
கட்பது என்றே பெதரியவில்லை."' 

ய சிங்கன்‌ ஓன்றும்‌ கேட்கவேண்டாம்‌, அப்பா 1 
கம்‌ இருவரையும்‌ பார்த்ததுமே அவர்‌ புமிக்து 
பேோகோரண்டு விடுவார்‌.” 

॥ தடவன்தான்‌...' 
வாயெற்த்தகார்‌ தரண த. 

தேன்மொழி குறுக்கிட்டாள்‌. ** கடவுள்‌ என்னை 
ஓரு போதும்‌ கைவிடமாட்டார்‌ அப்பா '" என்றாள்‌ 

நான்‌ யாருக்கும்‌ எந்தத்‌ இங்கும்‌ செய்து இல்லை 7 
செய்ய கிகசைத்ததுகூட இல்லை, இருந்தா லும்‌ 
உனக்காக கான்‌ எதையும்‌ செய்யி சத்தமா 
யிருக்கி்றன்‌ '” என்று மிகால்லி விட்டு நஇணியன்‌ 
இருக்கும்‌ அரசமாத்தடியை கோக்கிச்‌ சென்றார்‌ 
தக்தை, தேன்றமொழியும்‌ தொடர்ந்து சென்றாள்‌, 
கீழே விடர்த இலைச்‌ சரகுகள்‌ அவர்கள்‌ காலடியில்‌ 
பட்டு (கல கல" கென்று சத்தத்தை உண்டாக்‌ 


என்று ஏபதா சொல்ல 


அணா எனா. னை 







“ப ய ட்ட அணு 
நிய ர 1 கட்‌ எது 
சி. ட்ட மை 


ற ட்‌ 
ங்கு 
] [ட 
கணா ட 
ன்‌ 


ய்ய 





கோ, *பாீர்‌” என்று வேய்யில்‌ மரங்களின்‌ மிடுக்கு 
வழியாகப்‌ புகுந்து வந்து அவர்கள்‌ முகத்டுல்‌ 
பட்டும்‌ *பனபன 'பெவன்று மின்னின, 


மரீ இதனை 171. ஆண்டுகளாகப்‌ பண்ணையார்‌ 
பந்தை. ஆண்டுகள்‌ என்ன, பாம்பை பரம்பரை 

பு பீவலை செய்து வருக்றுர்கன்‌, அவர்கள்‌ 
ர த்தத்துலெயே பண்ணையாள்‌. குடும்பத்ன துமி 
பமீசரீந்தவர்‌ கன்‌ யா வைக்‌ கண்டாலும்‌ எதிரில்‌ 
தைரியம்‌ கிடையாது, தங்கள்‌ பெசொந்த 
உ௦்ரிவகாரங்களை, அதாவது நிலபுலன்‌ சம்பந்த 


3] 


பாண்‌ ய்ரில ந்‌ பி பகலா சிசால்லுவ து ம்ண் லே 
வார்த்தைகள்‌ வராது, ன்கயைகி கட்டிகீ 
மகாண்டு, உடம்மக்‌ குறுக்கிக்‌ கொண்டு, எட்டி 


நின்று பேசுவார்‌.  அப்படுப்‌ பட்டவரி இன்று 
ந்ிணியாண்‌ எதில்‌ நின்று, 1 எண்‌ மகன்‌ பதன்‌ 
மமாழியை நீ கல்யாணம்‌ சசய்து கொள்ளப்‌ 
போகிறாயா?!" என்று எப்படிக்கேட்க மூடியும்‌ 7 


பண த்தை விட, அர்தன்ைதை விட, சாடி வேது 


. குறுக்கிட்டது. பண்ணனையார்‌ உயர்ந்த சாஇினயச்‌ 


மே ந்தவர்‌, இவரோ சாழ்க்த (குலத்தைச்‌ பேர்ந்த 
வர்‌. நாறு நாறு ஆண்டுகளாகத்‌ 'தாழ்ந்த சாதி 


இத தாழ்ந்த சாதி! என்று நிகத்து வந்த அந்த 


மனப்பான்மை அவரி இதயத்து 
விட்டு அவ்வள்வு விஸாரனவில்‌ ரீங்ல்‌ 
விழுமா 1 அவர்‌ நெஞ்சு 'பட்‌ பட்‌" 
எண்ணு அடுத்துக்‌ கொள்ள தரம்‌ 
பித்து விட்டது. கூடல்‌ இலே 
சாக நழ்க்கங்‌ கண்டது. எள 





ல்‌ ர்ட்ப்ரிண 


காதிறு வீரக்‌ 
ப்காணழ்‌ 


பரு தும்கூட 
அவர்‌ கடல்‌ வியர்த்து விட்டது. சனக்கு உள்ள 
ைைரியம்‌ அத்தனையும்‌ வாவழைத்துக்‌ கொண்டு 
இனியன்‌ இருக்கும்‌ இடத்துக்குப்‌ போனார்‌, 

பேதன்மொழிக்கு இது போன்று உணர்சீரர்கள்‌ 
ஒன்றும்‌ தோன்‌ ற வில்லை. அவள்‌ உற்சாகமாகவே 
வந்தாள்‌. அங்கு நஇருர்கு மலர்ச்‌ செழு களப்‌ 
பார்த்து மகிழ்‌ தி ன்‌, சின்னக்‌ சீறு குழந்தை 
யையப்போல ஜக்மிவாரு பெசடிக்கு அருடுிலும்‌ 
பீபாவ்‌ மினா நுண்‌, பூதத்‌ ம்‌ குவ தும்‌ ம்லரிகணுக்கு 
மத்தியில்‌ போய்‌ ரின்று அழு மலர்ந்து இருக்கும்‌ 
அழகைப்‌ பார்திதுப்‌ பூ ர்த்தான்‌. 

கண்ணுக்‌ குய்‌ புபையடாத, வாரி கித்களாவ்‌ 
வர்ணிக்க நூழடியாகு ஏதோ இரு சுற்புக சக்டு 
யினால்‌ கவன்‌ எத்த ப்பர்‌ க௱ரியங்குள்‌ கடக்து 
வருகின்றன. சாட்டைனயைச்‌ சுழற்றி விட்டவடன்‌ 
பம்பரம்‌ சுழல்கிறது, அனத எர்தர்‌ சக்தி சுழல 
வைக்கிறதோ அதே சக்தி இணியளையும்‌ சுழல 
வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தது. இனியன்‌ கையைப்‌ 
பின்புறமாகக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு அரசு மாத்துடி 
மரின்‌ பன்னும்‌ யன்‌ இவய்்ப சு ்‌ ட ப்‌, ர்ச்‌ ய்‌. யி 
நடக்த கோண்டிருந்தான்‌. 

அவனைப்‌ பார்த்தவடன்‌ 2 தன்பிமாழி குதாகலப்‌ 
பட்டாள்‌, தேன்‌ மொழியின்‌ தரை ஈழ்ங்கிணார்‌. 
பேசாமல்‌ வந்த வழியே திரும்பி விடலாமா என்று 








சூ. எண்ணினார்‌. 
அவருக்கு என்ன 
சசய்வது என் ேற 
பிதரியாமல்‌ கைக்‌ 
துப்‌ போபோய்‌ நின்‌ மர்‌, 
உடம்பில்‌ ஒரு மாதிரி 
சூழு எறி விட்டுது. 
௩ாவறண்முி விட்டது. 


எந்தத்‌ ஸதரியத்தில்‌ 



















நாம்‌ நிணியமணனைக்‌ கண்டு 


பேச வர்தோம்என்றுளஎண்‌ 


ஹும்போது அவருக்குத்‌ தலை சுற்ற அரம்பித்து 
விட்டது பீதோப்பு, துரவு எல்லாம்‌ சுழல ஆமம்‌ 
பித்து விட்டன. காலுக்குக்‌ கீழே உள்ள பூமி 
வாரக்கிக்கொண்டு போவதுபோல்‌ உணர்ந்தார்‌. 
அழுகல்‌ இருந்த பூவாச மரத்தைப்‌ பலமாகப்‌ 
பிடித்தக்‌ கொண்டு கின்றார்‌. தன்னை ஒரு தரம்‌ 
ஆசுவாசப்‌ பத்திக்‌ மிகாண்டார்‌. 

சன்‌ மோழ இணியனின்‌ அருபில்‌ 
நின்றான்‌. மோதுவாகக்‌ கனைத்தான்‌. 

கனைப்புச்‌ சத்தத்தைக்‌ கேட்ட இனியன்‌ இரும்‌ 
பிப்‌ பார்த்தான்‌. தேன்‌ மொழி அட்க்க இடுக்கு 
மாகச்‌ சற்று ஒதுங்கியே நின்று முகாண்டிருந்தாள்‌. 
* என்‌ அப்பா வந்திருக்கிறார்‌" என்றுன்‌. 

"1 எற்கே?'' என்றான்‌. 

ம்குப்‌ பக்கமாகக்‌ தன்‌ கைய நிட்டூக்‌ காண்‌ 
பித்தான்‌ மேதன்புிமாழி, 

அிவியன்‌ அர்கதி இசையைப்‌ பார்த்தான்‌. கை 
கூப்பியவண்ணம்‌ பேத ன்மமொழியின்‌ தக்கை நின்று 
சகாண்டு ருந்தார்‌, அவர்‌ முகத்த ல எல்லையற்று 


ம்‌ நழ்நீது கொண்டிரு 5.து. 


பசய்‌ 


திட்சிடா 

எதமா! வணக்கம்‌. வாருங்கள்‌, வாருங்கள்‌, 
இப்படி. வந்து உட்காருங்கள்‌ '' என்று வரபவேறு 
றுக்‌ கொண்டிட அவர்‌ அருகில்‌ சென்றான்‌. இணி 
யன்‌. அவர்‌ கையை சன்பேோபோமு பற்று அணழாுத்து 
வந்தான்‌. அவர்‌ தேகப்‌ பிடித்து அழுர்கிமி 


கூட்கார வைக்கான்‌. கானும்‌ அவருக்கு எதிரில்‌ 


உட்கார்ந்து முகாண டாண்‌. 
தேன்மோழி சற்றுதி தாரத்தில்‌ இருக்கு ஒரு 
மலர்ச்‌ பிசடிக்முப்‌ பின்னால்‌ போய்‌ கின்று இதக்‌ 
சுவணித்தும்‌. கொண்டிருந்தாள்‌. குறு. குறு 
வென்று பார்த்தவாறே மலர்களை ஓவ்வொன்றுகப்‌ 
பறித்துக்‌ ொகொண்டிருர்தான்‌. இணியனுக்கு அவ 
காப்‌ பார்க்க பீஙுண்டும்‌ என்று நுடியா யத தடித்த 
போதிலும்‌, பீஙண்டும்மன்மீறு அவன்‌ பக்கம்‌ என்‌ 
கண்கம்ாாத்‌ இருப்பாமல்‌ இருந்தான்‌. 
பதன்டமிமொழியின்‌ தர்தை இனியனுக்கும்‌ தன்‌ 
மொழிக்கும்‌ எந்தவிதமான மிதாடர்பு இருக்கிறது 
என்பதை ருவாறு சளித்து அறிரீது மெகாண்‌ 
டார்‌. எனவே அவரி மனாத்‌ 
இரலை நுதுவனாரயில்‌ பருந்து 
பாரம்‌ கொஞ்சம்‌ குறைந்து 


்‌. ரால்‌ பேச முடியவில்லை. 


்‌ ககப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறார்‌. 
. படி தன்‌ பெண்ணீன்‌ வாழ்விலேயே வரும்‌ என்று 


போயிருந்தது. திருந்தா தும்‌ அதைப்‌ பற்றி அவ 
அவர்‌ காதல்‌ கனத்கள்‌ 
படித்திருக்கறுர்‌. காதலுக்காகச்‌ செய்யம்‌ இயாகங்‌ 
அது அபி 


அவர்‌ நினைத்ததில்லை. பணம்‌, பதவி, சாதி இவை 
பெயல்லாம்‌ இதுக்கிதீ தள்ளிவிட்டு கெளரவம்‌ 
வாய்ந்த பண்ணையார்‌ விட்டுப்‌ பையன்‌ காதலுகி 
காகத்‌ தன்‌ பெபண்ணை மணந்து கொள்ள நுண்‌ 
வருவான்‌ என்று அவரி எதிர்பார்‌ க்கவில்லை, அதி 
பேபேல்லாம்‌ வபோசகிக்க யோசிக்க அவருக்கு இஇலரிய 
னின்‌ மூன்‌ உட்கார்ந்திருப்பதே கஷ்டமாயிருக்கது. 
ேதன்மொழியை அவரால்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்க 
முடியவில்லை. அவர்‌ தன்னைப்‌ பத்தியும்‌ சன்‌ குடும்‌ 
பத்தைப்‌ பற்றியும்‌ நினைத்தார்‌. கராமத்தில்‌ 
ல்ய்பி உண்ட 13௪ அறியாமல்‌ அடிண்பப்‌ (போல்‌ 
வாழ்ந்து, கைத்துச்‌ சலித்துப்‌ போன குறும்பம்‌, 
அந்தக்‌ குடும்பத்னை தம்‌ சேர்ந்தவள்‌ ேேன்பிமொழி. 
இனியன்‌ விட்டில்‌ பீேவலை செய்யும்‌ ஒரு ௪ரதசர ணப்‌ 
பணிப்‌ பெண்ணாக இருந்து யா பவண்டியவள்‌, 
அவள்‌ இனியனின்‌ இதய ராணி ஆக முடியுமா ! 
எதிர்காலப்‌ பண்ணையாரின்‌ மனைவியாக முடியுமா? 

தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ அவர்‌ நிமிர்த்து 
இனியன மு கத்துக்கு நுகம்‌ ேரோரசகப்‌ பார்‌ த்தார்‌. 
அவனா து ந்ர்வ ந்த புத்கம்‌, தட்‌! ட கன்னங்கள்‌, 
தும்‌ துழக்கும்‌ வாட்டமில்லாகு உதம்கள்‌, புன்‌ 
சிரிப்பால்‌ அது அசத்த கோலம்‌ எல்லாவற்னற 
யும்‌ பார்த்தார்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ ஒளி வீசியதக்‌ 
கண்டார்‌. அந்தப்‌ பார்வையில்‌ இருந்த ஒரு 
தைரியத்தையும்‌, தன்னம்பிக்கையும்‌, அன்பையும்‌, 


ட்‌ பய்‌ சப்‌ யம்‌ அண்டர்‌, பராம்‌ அரிது (போலக்‌ 
கரணய்பு பிம்‌ அணியன்‌ னது பீதூண் ம்யயாணா பியி 
சசய்யும்‌ இறும்‌ யுன்ளவண்‌. என்று அவரி 


மனத்தில்‌ மிகணிவாகப்‌ பட்டது. 


_அஇரியன்‌ அருகில்‌ சற்று இநருங்கிக்‌ கண மேணேடு 
கண்டாாப்‌.. பார்த்தவாறு பிதொனிக்கம்‌ 
குரலில்‌ மெதுவாகச்‌ சொன்னார்‌ : 

எடிதன்மொழி சிறு பெண்‌, உலகம்‌ ப்தரியாத 
வள்‌, அவளுக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாது, தெரியாத 
கனமாக அவள்‌ தங கணரிடம்‌ அசட்டிப்‌ பிசட்‌ 
படன்று கடத்து கொண்டு உங்கள்‌ மன தினதைக்‌ 
கெருத்திருக்ங்குள்‌.. தயவு செய்து நீங்கள்தான்‌ 


யயர 


அவளுக்குப்‌ புத்தி சொல்ல வேண்டும்‌," 













பலவித எண்ணங்கள்‌ இனியனின்‌ மனத்திலே 
பளிச்கூட்டன. அவன்‌ மா £ பின்வருமாறு 
சொல்லுவது போல்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. 

உபிகன்மொழிதான்‌ புத்இயில்லாதவள்‌, உலகம்‌ 
ப்ண்ய்சதயள்‌, பஎண்ாி எங்கே சென்றது புத்தி! 
உன்‌ அரிதஸ்து, குறும்ப கெளரவம்‌, சாதி கெள 
வம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்க வேண்டாமா 1! இம்‌ 
மாதிரி அசட்டுத்தனமான காரியங்களில்‌ இதுங்க 
லாமா? இதனால்‌ என்ன என்ன விபரிதங்கள்‌ 
எற்படும்‌ என்பதை கினைத்துப்‌ பார்த்தாயா 1 
அதையெல்லாம்‌ தாங்கும்‌ மனவலிமை ரல 
உண்டா 1 சாதியின்‌ பெயரால்‌ ஈடக்கும்‌ அட்டம்‌ 
யங்களுக்கு உன்னால்‌ சரியானபடி பதில்‌ சொல்ல 
முூடயமா! கனக்கு என்ன உன்‌ சாதியில்‌, உன்‌ 
அரிதிங் துக்கு ஏற்றபடி பெண்‌ டைக்காமலா 
போகிறார்கள்‌ 1! சாதியிலே, பண த்திலே குண்றுர்த 
ஒரு எழை வீட்டுப்‌ பெண்கள்‌ மணர்து கொள்‌ 
கிப்நன்‌ என்று சொல்லி அந்தக்‌ குடும்பத்தை 
காசமாக்கப்‌ பார்க்கிறே!” 

தன்‌ தலையை அவன்‌ கோதிவிட்டுத்‌ கொண்‌ 
டான்‌. வீரம்‌ ததும்பும்‌ தருவிதப்‌ புன்னகை 
அவன்‌ இஇதழ்கணிலேை மலர்ந்தது, 

உமாமா / நான்‌ தன்புமாழியைக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்வது என்று தீர்மானித்து விட்‌ 
மடன்‌. தேன்மொழி இல்லாமல்‌ என்னால்‌ வாழ 
மூடியாது, கான்‌ (வாமன்‌ அவனாலும்‌ வாழு 
ம்டூயச.து. எங்கள்‌ இருமணம்‌ கட்டாயம்‌ ஈடநீசேத 
இரும்‌ " என்றான்‌ கண்டிப்பான குரலில்‌, 

சன்‌ மேோதோணில்‌ கிடந்து இண்டை எடுத்து 
மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு மரியாதையாகக்‌ 
குனிந்த வண்ணம்‌ சேன்‌ மொழியின்‌ தரை 
அடக்கமான குரலில்‌ பேபோ ஆரம்பிதிதரர்‌ : 

॥ என்‌ சாதி மிகவம்‌ இேழ்ச்‌ சாங்க. 


பரி | 
படான்‌ ள்‌] 


“ஸான்போரைஸ்ட்‌ '" குறியிடப்பட்ட துணி ஒருவிதசரியான யந்திர உபாயத்தின்‌ 
நீரில்‌ நனைக்கவேண்டிய அவசியமில்லை. 





ப்ப 


ஈயார்‌ சொன்னது அப்படி 1 சாதியில்‌ உயர்ந்‌ 
தீது தாழ்ர்தது என்று இன்றும்‌ கடையா.து."' 

॥ அப்படிச்‌ சொன்னால்‌ முடியுமா!" 

॥ ஏன்‌ முடியாது! சாறி இரண்டுதான்‌. இன்று 
ஆண்‌ சாதி. இன்பினறுன்று மபண்‌ சாறி. அன்பு 
செய்து வாழ்பவர்கள்‌ உயர்ந்த சாதியைச்‌ பேர்ர்‌ 
தவர்கள்‌. அன்பில்லாத மக்கன்‌ தாழ்ந்த சாதி 
யைச்‌ சேர்த்து மக்கள்‌, அவ்வளவுதான்‌. நீங்கள்‌ 
சசய்யும்‌ தொண்டு, நீங்கள்‌ காட்டும்‌ அன்பு, உங்க 
ப்ன் இருக்கும்‌ பண்பு, உயர்சீத குணம்‌, இனவ 
மேல்‌ சாதி என்று. பிசொல்லிக்‌ கொள்ளும்‌ யாரிட 
நும்‌ கிடையாது, நீங்கள்தான்‌ உயர்ந்த சாதியைச்‌ 
பீசர்நீதவர்கள்‌. நீங்களா உங்களைக்‌ குன்றுவாக 
நினைத்துக்‌ கொள்ளாதிர்கள்‌ மாமா, தங்களைத்‌ 
தாங்களை தாழ்ந்தவர்கள்‌ என்று எண்ணிக்‌ 
கொள்ளாம்‌ மனப்பான்மை இக்த நாட்டைவிட்டே 
ஒழிய வேண்டும்‌. அடாடா! தேன்மொழ்‌ எவ்‌ 
வளவு உயர்ந்த குலத்தார்‌ சேர்ந்தவன்‌, அவனா 

ரீம்ர்ச சாஜி!" என்‌ யன்‌, 
ஸ்கர்‌ ங்கி ன அவன்‌ ஏங்கிக்‌ 
டர்தான்‌, அழ்ந்த அன்புக்காக அவன்‌ தவம்‌ 
இடந்தான்‌. அவன்‌ இருதய வீணையை மீட்டி, 
உணர்வைத்‌ தட்டி பகடி டன்‌ பாகா 
மபண்‌ கலகத்தாரால்‌ தாழ்ந்த காதி என்று 

க்கீ தாழ்ர்த ச்‌ 


“சகொல்லுவனது அவணுல்‌ தாங்க முஷி। 


எல்கு போன்று வனிமை படைத்த அவன்‌ இதயக்‌ 
ோகோட்டையிப்ல அவன்‌ குடிகொண்டு விட்டாள்‌. 
அன்த உடைத்து அவம்‌ எடுக்க முடியாது, 

தொண்டையை ருதம்‌ கரத்து விட்டுக்‌ 
கொண்டு இனியன்‌ மேதூம்‌ கூறினன்‌ : 

ப மாமா 1! என்னை மாப்பின்மாயாக சஅடைவ 
இல்‌ உங்களுக்குக்‌ கஷ்டமா! உங்கள்‌. பெண்‌ 
ஹக்க நான்‌ ஏற்றவன்‌ இல்லையா! உங்கள்‌ 





ணக -:3 


பெண்ணை கான்‌ வைதிதுக்‌ காப்பாற்று மாட 
படனே! அவளைக்‌ கொடுமைப்‌ படுத்துவேன்‌ 
என்து நீங்கள்‌ நினைக்கிறீர்களா! இல்லை பதர்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்துக்‌ குறைவாகப்‌ பேச விட்டு 
விடுபவன்‌. என்னு எண்ணு! ப்‌ நீர்களா 1 தயவு 
செய்து சொல்லுங்கள்‌ மாமா, 


நான்‌ இத்‌ இருமண த்தை ஏற்றுக்‌ கொண்டால்‌ 
பபோதுமார்‌ உங்கள்‌ தர்தையார்‌ எற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டாமா / என்‌ மகளால்‌ உங்கள்‌ குடும்பத்துக்‌ 
குள்‌ பூசல்‌ எ.ற்பருவனத என்னால்‌ பாரித்துக்‌ 
ரெ சண்டி ருக்க முடியாது. 
அனதம்‌ பற்றி ரீங்ள்‌ கவலைப்பட (வேண்‌ 
டாம்‌. முதனில்‌ டங்கள்‌ சம்மதற்ன 2.2 தெரிவி 


யுங்கள்‌, என்‌ தரனத என்மீது அளவற்ற அன்பு 
சேோகொண்டவர்‌, என்‌ விருப்பதீதுக்குச்‌ சரி என்றே 
சொல்லுவாள்‌. அது என்‌ பெபொறுப்பயு, நிங்கள்‌ 


எவ$ைப்பட பவேண்டாம்‌'' என்றுன்‌. இனியன்‌. 

(நீதுன்மோழியின்‌ தர்தையின்‌ கண்களில்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ பெருக ஆரம்பித்து விட்டது. அவர்‌ இரண்டு 
கையையும்‌ கூப்பி நீத வியனுக்கு வணங்கிளூர்‌, 
தான்‌ உங்கள்‌ அடிமை, என்‌ பெபெண்‌ இங்கு 
ஞடையவள்‌. கான்‌ தவம்‌ செய்து பெற்ற மகள்‌ 
பாக்கியம்‌ செய்தவள்‌, அர்தப்‌ பெண்ணால்‌ கான்‌ 
பெபருமை அடைவேன்‌. தாங்கள்‌ சாதாரண 
மனிதர்‌ அல்ல. மனிதர்களுக்கெல்லாம்‌ மேம்பட்ட 
வர்‌. வணக்கத்‌ துக்கு உரியவர்‌ ” என்றார்‌. 

அபர மகா திதைகி குழப்பிய சிந்தனையிலிருந்து 
அவரைக்‌ இருப்ப நுயன்றுான்‌ இனியன்‌. அப்பி 
இதயத்னதக வாட்டி வனத்திதும்‌ கொண்டிருக்க 
மிகத்‌ தவருணா மனப்பான்மையை, ்‌ தாழ்ந்த 
சாஇனயச்‌ சேர்த்தவன்‌ என்று அடினம்‌ எஸ்‌ 
ணத்தை அடிடேோழு மாற்று நூயன்றான்‌. 


3 ணய. ப ச எ எயார்‌. கனவாக வாயாக பட கடன்‌. பட 







மூலம்‌ முன்னாலேயே சுருங்கப்பட்டுள்ளது. ஆசையால்‌ தைக்குமுன்‌அதை 


மாமா! முதலில்‌ நீங்கள்‌ உங்களைப்‌ பற்றி 
மட யர்வாக நினைத்துக்‌ கொள்ளங்கள்‌,  உயரிநிது 
சணம்‌ படைத்த பெண்ணுக்குக்‌ தந்‌ைத நீங்கள்‌, 
உங்கள்‌ மாப்பிள நான்‌, இருவரைப்‌ பபால்‌ 
ச்சாரை ஏமாற்றி கீங்கள்‌ வாழ்வில்லை. மஉனம்திதுப்‌ 
பாடுபட்டு வாழ்க ரீர்கள்‌. கஉளம் த்துப்‌ பாடுபடு 
பவர்கள்‌ தான்‌ உலகத்தில்‌ பேரியவரிகள்‌, அவர்‌ 
கை நீண்ட, நான்ரகல்கு அடக்கி அடியைப்‌ படுத்து 
ையத்திருக்க நூடியாது. உழைப்பாணிகளைப்‌ பற்றி 
உனழப்பாளிகளே உணர்த்து பெகொன் ஸம்‌ காலம்‌ 
வருது விட்‌ ௨௮, அ தணுல்‌ அவர்களை உலகம்‌ மக்‌ 
கத்‌ தொடங்கி விட்டது, அகையால்‌ நீங்கள்‌ தலை 
திமிர்கிது நில்லுங்கள்‌" என்றான்‌. ணியண்‌. 

அமான்‌ சொன்னனசைக்‌ கேட்டவாறு தம்‌ 
நனைய பலம்‌ நிறைந்த கைகளால்‌, கனழுத்து 
[அ ழு தீதுக்‌ காய்த்துப்‌ போயிருந்த பிசாரபிசாரப்‌ 
பான உள்ளங்‌ ணககணினாஸ்‌ இணிய வான்‌ கையைப்‌ 
பற்றினுர்‌. அப்படியே கண்களில்‌ நும்‌, ர்க கொண்‌ 
டாம்‌, கண்ணீர்‌ நினறுந்து அவரி கண்கள்‌ பகீணிய 
விண்‌ அன்றும்‌ விரருதம்‌ நின்றுர்த அருமுகதலது 
கோஃ்கக்‌ சொொண்டிருந்கன. அவன்‌ கைகளைப்‌ 
பற்றியிருந்த அவரி கறுஇி வாய்ந்த காரங்கள்‌ 
இலேசாக நடுங்கிக்‌ கொண்ட்ருர்தன்‌ 

1 கவமலப்படாதீர்கள்‌, மாமா! உங்களக்கு எங்க 
ளால்‌ கஷ்டம்‌ ஏற்படாது "" என்றான்‌ இனியன்‌. 

1 த ன்‌ மிமோடபி ! 1" என்று குன்‌. அருமை 
மகனைக்‌ கூப்பிட்டா 

பீசன்பிமா நி த அண்டருல்ல்‌ ர்பாலத்‌ துன்ளீக்‌ 
பிகாண்டு இடி வந்தாள்‌. 

அவன்‌ மாலர்க்‌ கரங்களைப்‌ பற்று இனிவனின்‌ 
னகயில்‌ வவன்தார்‌, '* இவன்‌ என்‌ மகன்‌, இணி 


பீமன்‌ உங்க ஹணடைய வன்‌ *" என்‌ ஸூர்‌, 


நீங்கள்‌ எப்பொழுது பருத்தித்‌ துணி வாங்கினாலும்‌ 
சரி கரைப்பக்கத்தில்‌ * ஸான்போராஸ்ட்‌ '” குறி 
இருக்கிறதா என்று கவனிக்கவும்‌. 
துணி என்று உறுதியளிக்கும்‌ “ஸான்போரைஸ்ட்‌” 
குறியை உலகம்‌ முழுவதும்‌ அறியும்‌. 


சுருங்காத 





ச்க்ந்நோட 





பி்‌ 





ஐனுதிபதி ராஜன்பாபு அவர்களின்‌ காரிய 
தரிசி ஸ்ரீ வீ. துளரசாம்‌ அய்யர்‌ அவர்களின்‌ 
புதல்வி இெசெளபாகுசியவதி தலாம்பாளுக்‌ 


ல்‌ வ ர ஸி ம உ ந உ ட 
சம்‌, பம்பாய்‌, “கால்டெகஸ்‌” சும்பபெனியைக்‌ 


31ந்த சிரஞ்சிவி ஏ. ஆர்‌. பலராமன்‌ 
பி. எரா. க்கும்‌ பிப்ரவரி மாதம்‌ 15-ம்‌ 
தத விம ரன 1 பாகத்‌ திருமணம்‌ ட ந்தது. 
பி சிப க்கள விரியக்‌ சமாயூத்றுககிறும 
பரசுகளும்‌ பெற்றனர்‌. வாழ்க, மணமக்கள்‌ 1 





அவர்‌ குரலில்‌ பிதொணித்த பாவம்‌ அதிசயமாக 
இருர்சது. கெள்றி விழான்ன்்‌ போது கணிமீரன்‌று 
மணீ அடிப்பது போலிருந்தது. தேன்பிமொழியும்‌ 
நஇஇணியனும்‌ அவர்‌ நுகத்தைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
வழக்கத்துக்கு மாறாக அதில்‌ மிணிர்ந்த மகிழ்ச்சி 
யைக்‌ கண்டாரிகள்‌, அவரி பாதங்களில்‌ விழுந்து 
இருவரும்‌ வணங்கினார்கள்‌. 

அந்தச்‌ சமமத்திலே ஒரு அதிசயமான விஷயம்‌ 
நடந்தது. பேதங்கள்‌ எதுவம்‌ சாணப்படாம 
விருக்தும்கூட, படபட" பேன்று கைதட்டுவது 
போல ஆகாயம்‌ அதிர்ந்து இடி இடுத்தது, 
அறிவு நிறைந்த இந்தக்‌ காரியத்துக்குத்‌ தேவர்கள்‌ 
திங்கள்‌ சம்மத க்கக்‌ பிதரிவித்‌ தனர்‌, 

கு ப வங்‌ கங்‌ 

அனர்‌ ருக்குப்‌ பின்னால்‌ ஐயனார்‌ கோயில்‌ ஐன்றூ 
இருந்தது. அந்தக்‌ கோயிஙச்‌ சற்றி நல்ல புஷ்‌ 
பதி தோட்டங்கள்‌ இருச்தன, பீமாயிலுக்கு எதி 
சீல்‌ பபரிய இறந்த வெணி தன்ன இருந்தத: 
ஆண்டுதோறும்‌ அர்சுத்‌ இறந்த பிவளியில்‌ காட 
கம்‌ ஈடத்துவார்கள்‌. மகா பாரதம்‌", ராமா 
யணம்‌ '' நூதலிய இறிகாச சாடகங்களை ஈடத்து 
வார்கள்‌. இதணளுல்‌ கிராமத்து மனங்களுக்கு 
நல்ல பொழுது போக்கு, அத்துடன்‌ சாடகத்தில்‌ 
கடிப்பது ற்கும்‌, பாவெற்கம்‌ ஒர நல்ல சர்தர்ப்ப 
மும்‌ கிடைத்து வர்தது, இரந்து நாடகங்களை களரில்‌ 
உள்ளன பெரிய பண்டனயார்‌ சக்கப்‌ பருத்தி வர்‌ 
ந்சீர்‌, அதி வேண்டிய பபாருள்‌ உதவியும்‌ 
செய்து வர்தார்‌. அவர்களுடைய உற்சாகத்தையும்‌ 
வெகுவாகப்‌ புகழ்சிது பாராட்டி வந்தார்‌. அவரு 
டைய நர்சு மகாப்பான்மையை சனரில்‌ உள்ள 
மக்கள்‌ பாராட்டினர்‌. அதணுல்‌ அவருக்கு ஊருக்‌ 
குள்‌ பெயரும்‌ புகமும்‌ எற்பட்டு வர்‌.த.து, 

அமேே போல்தான்‌ நீத ஆண்டும்‌ காடகம்‌ 
கடத்த எம்பாம்‌ செய்திருக்‌ தார்கள்‌, வழக்கமாக 
கடத்தி வர்க காடகங்களை விட்டுச்‌ சதக நாடக 
மாக ஈடத்த முன்வர்தனர்‌. ஏதோ புதிய காடகம்‌ 
என்பதால்‌ ஜனங்கள்‌ அர்த நாடகத்தைப்‌ பார்க்க 
மிகுக்த ஆவதுடன்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருர்தனர்‌, 


ப்ப 


இன்று சேர்ந்து நூழங்கன. 
யின்‌ ல்‌ 


புதிய சமூக காடகத்சைப்‌ பார்ப்பதற்காக ஊரே 
இயனார்‌ கோயிலை நோக்கிக்‌ கிளம்பி, ட 
இனியன்‌ காலையிலிருந்தே மிகுந்து உற்சாகம்‌ 
திடன்‌ இருந்தான்‌. போதன்‌ மொழியின்‌ தந்தை 
நின்னுடைய நமுடினவ வரவேற்று விட்டதை 
தினைத்து நினைத்து மகிழ்ந்து கொண்டிருர்கான்‌. 
அ தணல்‌ சுவ மூவறு இல்‌ பம்‌ விருப்பம்‌ 
ன டை டா ரத்தம்‌ 
தன்‌ அபிப்பிராயத்னைதச்‌ சொல்லி அவருடைய 
சம்மதத்தைப்‌ பெறுவகம்குக்‌ துடியாக, 
அக்‌ கொண்டிருர்தான்‌. வான்னு 
இர்தசி சமயத்தில்‌ பண்ணையின்‌ காரியக்காரர்‌ 
அங்கு வந்தார்‌, அப்பா உங்க அனைத்து 
வரச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌.  காடகத்துக்கு காழி 
யாகி விட்டதாம்‌. ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ கூடிவிட்‌ 
டார்கள்‌, அடேயப்பா! அங்கு என்ன கோலா 
கலம்‌ /'" என்றார்‌. 
இனியன்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ மென்ன 
மாக உடை அணிய ஆரம்பித்தான்‌, 
மெபண்கள்‌ வேறு எல்லா வருஷத்தையும்‌ 
விட இந்த வருஷம்‌ அதிகமாகக்‌ கூடியிருக்‌ 
கருர்கள்‌ "" என்றார்‌ காரியக்காரர்‌, 
* இனியா /என்ன இன்னும்‌ கிளம்பவில்லையா!"! 
என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே வர்தார்‌ பண்ணையார்‌. 
॥ இடுதா வகர்து விட்டேன்‌. அப்பா /"" 
அவர்கள்‌ அனமதியாகவும்‌ வேகமாகவும்‌ செரு 
எ.வக்‌ கடந்து ஐயனார்‌ கோயில்‌ மாடகக்‌ கொட்ட 
கைப்‌ பக்கம்‌ சென்றார்கள்‌, வேகமாக கடந்து 
வர்தகாமாம்‌, மனக்‌ கெர்சசியாலும்‌ இணியனிண்‌ 
இதயம்‌ 'படபட' வென்று அடித்துக்‌ போகொண் 
டிருந்தது. எதோ பெரிய விரயம்‌ ஈடக்கப்‌ 
போவதாக அவனுக்குத்‌ ோன்றுயது,  காடகக்‌ 
மிகாட்டகைக்கு எழிரீல்‌ ஏராளமான கூட்டம்‌ 
கூடியிருந்தது. பண்டாயாரும்‌ இணியனும்‌ கூட்‌ 
டதிதக்கு முன்னால்‌ சன்று தங்களுக்காக இருந்த 
இடத்தில்‌ அமர்ந்தனர்‌, ஜனங்கள்‌ உற்சாகமாகச்‌ 
"சன சன" மென்று பேபேரிக்‌ கொண்டிருர்சனர்‌. 
கூட்டத்துக்கு மூன்னல்‌ காரில்‌ உள்ள செல்வாக்‌ 
குள்ள பிரருகரி கள்‌ ஐந்தாறு பேரி அமார்ந்இருந்‌ 
தனர்‌, எல்லாருடைய பார்வையும்‌ பண்டையானா 
வம்‌ இணியனையும்‌ ரோக்கபிய இருச்சுது. இத 


்‌ இனியன்‌ கண்டான்‌. 


காடக பமேடைமீது ஒருவர்‌ வந்து கின்றார்‌. 
இன்னும்‌ சற்று சநேோரத்துக்கெல்லாம்‌ நாடகம்‌ 
ஆரம்பமாகி விடும்‌, தயவு செய்து சத்தம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ இருங்கள்‌ '' என்று கேட்டிக்‌ கொண்டார்‌. 
அதோ! பேதேன்டுமாழி வருகிறுன்‌ ! என்று 


கூட்டத்தில்‌ யாரோ சிலர்‌ கூவினர்‌, 


பிதன்மொழியா 1 இங்கேவா!'' என்று சில 
பபண்‌ குரல்கள்‌ அவக அனழமத்தன. 
ேதன்மொழியைச்‌ சில பெண்மணிகள்‌ மூன்‌ 
னால்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டுபோய்‌ உட்‌ காரவைக்தனர்‌. 
கூட்டத்தின்‌ குரல்கள்‌ ஒரே உற்சாகமாக 
நாடகக்‌ கொட்டகை 
முன்னல்‌ அர்மோனணியத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டு தருவன்‌ இனைந்து பாடும்‌ சத்தரூம்‌, 
அதற்குப்‌ பக்க வாத்தியமாக மூழங்கிய வாத்தி 
யங்களின்‌ ணா எல்லாவற்றையும்‌ அர்த நூழக்கம்‌ 
மூழ்கடித்து விட்டது. காலு புறத்திலிருக்தம்‌ 
பின்னும்‌ மக்கன்‌ வர்து பிகொண்டிருந்தனர்‌, 
கைகளை விசிக்‌ மிகாண்டும்‌, அனர்தமாகப்‌ பேசிச்‌ 
சிரித்துக்‌ கொண்டும்‌ ஜனங்கள்‌ சம்தோஷமாக 
இருகி தார்கள்‌. வெக நாளாக அவர்கள்‌ அப்படி 
ஒன்று கூடும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ எற்படாகதால்‌ செல்சு 
களில்‌ அடைபட்டுக்‌ ஈடர்த சர்்தோஷம்‌ பிவி 
வரது கொண்டிருந்தது. அது மாபெரும்‌ பற 





னர சு 
31௬ ரி இறவ 
ஆசிரியா : ரா, தநணலன்‌ 
ள்‌ 
சிறங்கு இலக்கியப்‌ பததரிகை 
சிறந்த கு௫ம்பப்‌ பததீரிகை 
சிறந்த பொழுது போக்குப்‌ பத்தீரிகை 


ர உ அட தன்னி பி கழ ணவா்‌ க ௩) ம்‌ ்‌ ர 
உஙகள்‌ பிருதுாக்கு விருது 


சயுாதாய பார்குவைவுக்கு மருந்து 
1-4-1954 முதல மீண்டும்‌ 
மாதம்‌ (இருமுறையாக பவெளீவருகிறது 


பொன்னி லிமிடெட்‌ 


111, பவமைக்காத சேரு 33 சசென்ரீன 61 








டன்‌ அர பில ரீ நன டை 
உங்களை ரி] இ | 4] ர்‌ 
குணயார*ன்ரும்‌ 


க ந்த குவா ப்சூக்ளாக்ிண்‌ இணி 
கச்யை எரும்புகேன்றுணாரி. கச௪த்து கவை 
ப்ரண வா ப்ருந்துகளினி உந்து எறறிரிதாம்‌ 
மாருணாது பர௫ுக்குயுண்‌ ஒரு சிழூ வில்லை 
சாப்யிட்டசள்‌ நிசிசுயர் திவா முண்டு, 
[ ங்கே கடுவா ம்‌ இதி ர கர்‌ சேவு 
யாரு மது வேண்டுப்யொழுது பருக 
வாா்க்ணை பகட்டு வாவ்குங்கண்‌।, யாணசதி 
சில்க்‌ ம்‌ இரும்ந அடுணமையாரை வழு. 





மண்டன்‌ மெல்ட்மிக்ற்டர்‌ மாபோடரின்‌ வீமிடெட்‌ தயாரிப்புக்கில்‌ ஒன்று, 
எஜண்டுகள்‌? ஒரியண்டல்‌ மார்க்கண்டைல்‌ எலுன்னமி 
பந மிமி ரி. அரமர்ணக்காரத்‌ மேரு, முதராள்‌ 





அண அம அணைகளைக்‌... எ கலனை 


41) 








இடாசோக்யம்‌ பெரும்‌ வழி, குடலில்‌ விஷு.க்கஸ்ரீ 
வுகள்‌ தங்காமலிருப்பது தான்‌. சள தளக்கி ம 
ஈனேஸ்‌ “ப்ரூட்‌ ஸால்ட்‌ ' சாப்பிடுங்கள்‌. அறன்‌ 
செளமிய விேசச குண த௫ுனால்‌, ஹாணிக ச 
மான்‌ கமிவடைப்‌ பொருள்கள்‌ அவவபட்பொரழ்து 
பவேளியேறுறப்‌. படுகின்றன. உங்கள்‌ ரகம்‌ 
சுத்தியடைஈது, நீங்கள்‌ பூரண ஆரே ரதியும்‌ 
உஉற்காகநூம்‌ பேறு அது விசேஷ 
வகையில்‌ உதவுகிற து, ச வையை 
கடவது அவய்டலடகத 


ஈ6னாஸ்‌ டபக்‌ 


'ப்ரூட்ஸால்ட்‌ 


ங்களை ககண்பாகவும்‌ சுரு்கூற்ம்‌ 
டாகும்‌ பவத்‌ திருக்கிறது 


புதுமை செடாமவிருக்க புட்டிகளில்‌ 
எற்கபய்டிககுது, 
சஙினு” மறுதும்‌ ப்ருட்ணால்ட்‌ "எனறு 
பதங்கள்‌. ரிவிளுடா செயயயயட்ட 
பசட்‌ மாசககுகள்‌ 





டிப்‌ கப்ரை 


வையைப்‌ போல, ஆகாயத்தில்‌ வெம்பி, தன்‌ 
ளிசாலமான சிறகுகளை மேலும்‌ மேலும்‌ விரித்து 
ஜனங்களை ஒருவரோடு ஒருவர்‌ சேர்த்து வைதீ 
துக்கொண்டிருந்தது. கணர்தோறும்‌ புதுமை 
யாகக்‌ கொழுந்து விட்டுக்‌ கிளம்பும்‌ ஆனர்தமாக 
ன ரால்‌ யது. மக்கள்‌ நூகங்கள்‌ மலரீந்து 
ரிவீசித்‌ இகழ்நீதன. 
சடவிபன்‌ இந்தக்‌ காட்சியை யெல்லாம்‌ பார்‌ தது 
அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவனுக்கு 
அந்தக்‌ கிராமத்து ஜனங்கள்‌ மீது அவனையும்‌ அறி 
வசமல்‌ பரிவம்‌ பாசமும்‌ எ.ற்பட்டு விட்டது. அவர்‌ 
களில்‌ மிகப்‌ பெரும்பாலோர்‌ அவர்களுடைய 
பண்ணையிலே வேலை செய்பவர்கள்‌ தான்‌, அவர்‌ 
ககா அன்போடு பார்த்தான்‌. தன்‌ தந்தையைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவர்‌ கம்பிரமாக அமார்சிதிருக்கு 
கோலத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. அவரி ன்னைக்‌ 
கவனிக்கவில்லை என்பனதத்‌ தெரிந்து கொண்டு 
தன்‌ மொழி இருக்கும்‌ பக்கமாகத்‌ நிரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவளும்‌ அவனைத்‌ திரும்பிப்‌ பாரீத்‌ 
தாள்‌. இணியன்‌ தன்னுடைய பார்வையை 
வேறுபக்கமாகள்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டான்‌. 
ர்‌ூடகமேடையில்‌ (கண கண' என்று மணி 
இனித்தது. கம்்‌மென்ற மணத்துடன்‌ சாம்‌ 
பிராணி புகை குபு குபு' வென்று பெெளியில்‌ வர்‌ 
தது. அறுத்த கணம்‌ திரை தாக்கப்பட்டது, 
மேடை மீது ஒரு வயது சென்ற பெரியவர்‌ வர 
தார்‌, சபையோருக்கு வணக்கம்‌ சொன்னார்‌. 
பிறகு பேச ஆரம்பித்தார்‌; 

ப இப்பொழுது காங்கள்‌ நடத்தப்‌ போகும்‌ 
சாடகம்‌ *வயளில்‌ நடந்தது!" என்னும்‌ சரூக 
காடகம்‌. து கம்‌ பழைய தமிழகத்து மக்களின்‌ 
வாழ்க்கையைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ ஒரு நாடகம்‌, மக்கள்‌ 
பாகுபாடு இல்லாது ந்தது காலம்‌. மக்கள்‌ 
ஒருவனர ஒருவர்‌ மாய்த்துக்‌ கொண்டு மான்‌ 
டட ண்‌ தற்யாசம்‌ இல்லாது வாழ்ந்த காலம்‌, 
மக்களை ஒரு சில செல்வவர்தர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
செல்வத்தைப்‌ பேருக்கிக்‌ கொள்ள உபயோகித்துக்‌ 
கொள்ளாது வாழ்ந்தனர்‌. சிலருடைய கலனுக்‌ 
காகச்‌ சாறகத்தை நாசப்‌ படுத்தாது மக்கள்‌ காரி 
யங்கள்‌ செய்து வர்‌ தனர்‌, எல்லா மக்களும்‌ உனழைன்‌ 
தார்கள்‌, ஆண்‌ பபண்‌ அனைவரும்‌ உ ணழ்தீதாரிகள்‌. 
எழை பணக்காரர்‌ எல்லாரும்‌ உனழத்தார்கள்‌. 
பண்ணையார்‌ குடியானவன்‌ என்று பாகுபாடு பல்‌ 
லாமல்‌ உனழத்தார்கள்‌. அப்படி. உழைத்து வந்த 

மிபரிய பண்ணையாரின்‌ மகன்‌ சாதாரண 
உழவனின்‌ மககள வயல்‌ வெளியில்‌ பார்க்கிறுன்‌. 
அவளுடன்‌ அவனும்‌ வேலை செய்கிறான்‌. மேலே 
கத தொடரும்றது பாருங்கள்‌ '' என்று சொல்லி 
விட்டு அந்தப்‌ பெரியார்‌ உன்ளே சென்றார்‌. 
அடுத்த கணம்‌ காடக மேடையில்‌ முரசு 
கொட்டும்‌. முழக்கம்‌ கேட்கிறது. எல்லாரும்‌ 
சேர்ந்து கணீர்‌” என்று குரலில்‌ பாடுவறுர்கள்‌. 
ஒருவர்‌ முதலில்‌ தனியாகப்‌ பாடுகளுரி, அதசைக்‌ 
தாடர்நீது பலர்‌ பாடு ங்ராச் சுள்‌. 
அன்பென்று கொட்டுமுர சே! - மக்கள்‌ 
அத்தனை பேரும்‌ நிகாம்‌ 
நுன்பங்கள்‌ யாவும்‌ பேருகும்‌- இங்கு 
யாவரும்‌ ஒன்றென்று கொண்டால்‌, 
இதம்‌ பொங்கிப்‌ பெருகி மக்களை அப்படியே 
தழுவிக்‌ கொண்ட து. 
ஆண்களம்‌ பெண்களும்‌ 
சுமந்து கொண்டு, எருதுக்‌ காளைகளை ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு வயல்‌ பவெளிக்குச்‌ செல்லுலிறுளர்கள்‌. 
வாருவரும்‌ இதே பாட்டைப்‌ பாடிக்‌ 
காண்டே மசெல்கிறுர்கள்‌.. 





எர்க்‌ கலப்பையைச்‌ 


ப கப்‌ க. ப க ப இபப 
சங்கீத சாரம்‌ (முதற்‌ பாகம்‌) 

சங்கீதம்‌ என்றால்‌ என்ன! காதம்‌ என்முல்‌ 
என்ன ரீள்வரம்‌ என்றால்‌ என்ன 1 ஸ்ருதி என்றால்‌ 
என்ன? என்று இப்படிக்‌ கேள்வி பேட்க ஆரம்‌ 
பித்தால்‌ சேளிவாகப்‌ பிறருக்குப்‌ புரியும்படியும்‌ 
சுருக்கமாகவும்‌ பதில்‌ அளிப்பது என்பது மிகவும்‌ 


கடினம்‌. அத்தகைய காரியத்தை ஆசிரியர்‌ 
இக்நாலில்‌ எனிதில்‌ சாதுத்திருப்பது மிகவும்‌ 
பாராட்டுக்‌ குரியது. 


முப்பத்னதக்து தாளங்கள்‌, சங்கீத சூருப்படி 
கணின்‌ லட்சணங்கள்‌, மேன கர்த்தாக்களின்‌ 
அமைப்பு, இசை நூல்களில்‌ உபயோகிக்கப்படும்‌ 
குறிப்புப்‌ பதங்கள்‌ ஆகிய யாவும்‌ துவக்க நிலையில்‌ 
உன்ன இசை பயிலும்‌ மாணவர்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
பயன்படக்‌ கூடியவை, 

எழுதியவர்‌ 2 ஆர்‌, வி. கிருஷ்ணன்‌! கிடைக்கு 
மிடம்‌: அசிந்தாதிரிப்பேட்டை உயர்கிலைப்‌ பன்னி, 
சென்னை.? ; வில்‌: ரூ. 7-9-0. 


ப க.ப க.ப. ௬. ப கப்‌ உப 


கட்டுமஸ்தான உடல்‌; களையான முகம்‌/ 
கருமையான மயிர்‌; இணிய குரலில்‌ பாடிக்‌ 
கோண்டே ஒரு வாலிபன்‌ ஏர்‌ உழுகிறுன்‌, வரப்பில்‌ 
அத பாட்டைப்‌ பாடிக்‌ கொண்டே ஒரு பபண்‌ 
அண்டை வேட்டுக்றுள்‌. அவன்‌ அன்றாடம்‌ 
வேர செய்து பினழக்கும்‌ சாதாரணப்‌ பெண்‌, 
அவன்‌ நிலம்‌ படைத்த பண்ணைக்காரன்‌. 

நனம்‌ தினம்‌ இதே காட்சி, ஈட்டுப்‌ 
பயிர்கள்‌ பச்சை கொண்டு பன பன பெவென்று 
மின்னிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. அவனும்‌ வரு 
இரான்‌; அவளும்‌ வருகிறான்‌, வேலை செய்யும்போது 
சேர்ந்து வேலை பஅ்ட்பிம்ஸ்டம்‌ ட்டர்‌ பற்கதட் டத 
எற்றத்‌ தாழ்வில்லாமல்‌ ஐரே இடத்தில்‌ அமர்கீது 
ம்ம்ுகள்‌ கன்‌, பவலையிலும்‌ அவர்களுக்குள்‌ 
எம்றுத்‌ ரன்‌ 4 இடையாது. சாப்பாட்டிலும்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வு கிடையாது. ஏற்றத்தாழ்வு என்ப 
பெல்லாம்‌ அவன்‌ நிலம்‌ படைத்தவன்‌, அவள்‌ 
திலம்‌ இல்லாதவள்‌ ; அவ்வளவுதான்‌. 

பயிர்கள்‌ கன்றாக வளர்தீது விட்டன. ஆல்றில்‌ 
தண்ணீர்‌ வற்றி விட்டது. பயிர்கள்‌ வாடிவிட்டன. 
மக்கள்‌ எல்லாரும்‌ என்ன செய்வது என்று 
பெதரியாமல்‌ தவிக்கின்றனர்‌. அப்பொழுது அவ்‌ 
வாலிபன்‌ தைரியமாக அவபரி்கள்‌ முன்‌ வருகிறான்‌. 
குளங்களில்‌ உள்ள தண்ணீடழை வயலுக்‌ ப்‌ 
பாய்ச்சுகிறான்‌. கிரா மத்தில்‌ உன்ன மக்களை தி இரட்‌ 
டிக்கொண்றடு குளத்தை இன்னும்‌ ஆழப்படுத்த 
இிறன்‌, தண்ணீர்‌ மளறுக்ற து, ஊறும்‌ தண்ணீரைப்‌ 
பயிர்களுக்குப்‌ பாய்ச்சுகிறுன்‌. கிணறுகளில்‌ உள்ள 
தண்ணீரை யெல்லாம்‌ பாய்ச்சுறுன்‌. இப்படியாக 
முப்பது நாட்கள்‌ பயிர்கள்‌ வாடாமல்‌ காப்பாற்று 
கிருன்‌, ஆற்றில்‌ தண்ணீர்‌ வருகிறது. அவர்கள்‌ 
கவலை யெல்லாம்‌ பறக்து விடுறது. 

அடாடா! இப்படிப்‌ பாடுபட்டு இந்தப்‌ பயிர்‌ 





களைக்‌ காப்பாற்‌ விட்டால்‌ ஆற்றில்‌ வர்த 
தண்ணீரை நா இப்பொழுது கபயோகப்‌ 
படுத்திக்‌ கொன்ன நுடியுமா! அப்பொழுது 


மக்களை ஐன்று இரட்டிய அந்த வாலிபனை, அவன்‌ 
விடா முயற்சியை எல்லோரும்‌ பாராட்டுகின்‌ றனர்‌, 

இன்றொரு சமயம்‌ பயங்கரப்‌ புயல்‌ வீசியது 
மரங்கள்‌ சல சலத்தன,. பல இரவுகன்‌ இன்று 
கூடி விட்டது போல வானம்‌ இுஸங்மு விட்டது. 
அணா வளர்ந்து உறுதியான மரங்கள்‌ சர சர்‌ 

வன்று முறிந்து விமுக்தன. மின்னல்‌ ஒளி இடை 


ப்தி. 


ஸ்ரீ தியாகராஜ ஸ்வாமிகளின்‌ 
பஞ்சரத்னக்‌ கீர்த்தனைகள்‌ 

அடலகத்தில்‌, அநுபவ ஞானம்‌ உள்ள இரு 
வனாரக்‌ குறிப்பிடும்போது, 1* அவரி தாலும்‌ 
செெரிநீதவரி '' என்று சொல்லுவார்கள்‌, அஆனவ்‌ 
சுங்கிதத்தைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ ''இந்தும்‌ 
மெதரிந்தவர்‌ "'" என்று சொன்னவைதான்‌ சங்கேத 
வித்வானுக்குப்‌ பெருமை தருவதாகும்‌. அந்த 

ந்து என்பது, மகான்‌ இயாகப்‌ பிரம்மம்‌ இயறு 
ய பஞ்சாரதினக்‌ இர்திதனைகளைக்‌ குறிப்பது, 
காோபாசகர்களுக்குக்‌. தாரக மரிதிரமாக 
விளங்கும்‌ அத்தகைய மகத்துவம்‌ வாய்ந்த 
கீர்‌ தீதனைகளுக்கு இர நானில்‌ ஸ்வரம்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. கீர்த்தனைகள்‌ தமிழிலும்‌ ஜெலுங்‌ 
இலும்‌ பிரகரிக்கப்‌ பட்டி ருக்கின்‌ றன. 

ள்வரப்படுத்தியவர்‌ : சங்கத வித்வான்‌ ஆலத்‌ 
தார்‌ ஸ்ரீ வெங்கபடேசய்யர்‌ ; பிரகாரம்‌! பூரீ சத்குரு 
சங்கேத சபா, 6, ரெட்டைமால்‌ தெரு, தெப்பக்‌ 
குளம்‌ போஸ்ட்‌, இருச்சி,; விலை: ரூ. 1--ம்‌ம்‌, 


* அளி பன பு பபான பூபன்‌ போயாக பள ஆன ஆன பான டானா. பொன்‌ 


இடையே தாக்கியது. மின்னல்‌ ஒணியில்‌ மரங்கள்‌ 

பயாட்டம்‌ ஆடிய காட்டி பயங்கரமாயிருந்க து. 

இழ. இடித்தது. காற்று அடித்தது. மழை 
பீசா! வெனக்‌ கோட்டிய து. 

ஆள்றில்‌ மெவன்னம்‌ அிகமாகி விட்டது. 
தண்ணிர்‌ இல்லாமல்‌ காய்க்கு வயல்கள்‌ எல்லாம்‌ 
இப்சபாது பெவெள்ளத்தினல்‌ அழிக்து நாசமாகி 
விழும்‌ போல்‌ ஆக விட்டது. 

அக்கு வாலிபன்‌ மீண்டும்‌ மக்கக இன்று 
திரட்டின்‌. வயல்களில்‌ இருந்த தண்ணீரை 
எல்லாம்‌ வழுகானில்‌ பெவட்டி விட்டான்‌. வயல்‌ 
வரப்புகளை உயர்த்நிறுன்‌. இரவு பகல்‌ என்று 
பாராமல்‌ தண்ணீரை வயல்களினிருந்து வடிவ 
தற்கு வேண்டிய நுயற்கிகளை எருத்துக்‌ பிகாஸ்‌ 
டான்‌. பயங்கர பேள்ளத்தஇலிருந்து பயிர்களை 
அழியாமல்‌ காப்பாற்றினான்‌. 

விடுகள்‌ இழந்த எழமைகளுக்கு களரில்‌ உள்ள 
வாலிபர்களை மெல்லாம்‌ தன்று இரட்டிக்‌ கொண்டு 
வீடு கட்டிக்‌ மெகாருத்தான்‌. சாம்ககச்‌ மெப்ப 
னணிட்டான்‌. பாடு பட்டால்‌. பலன்‌ கண்டு 
என்பனத மக்கள்‌ அறிய உணர்‌ தஇணுன்‌. 

அவனுடைய  *மணிகு அன்பு" என்று மோதி 
யினால்‌ அர்தக்‌ கிராமம்‌ எங்கும்‌ சுபிட்சம்‌ நிலவி 
21. பயங்கரமாக வச்சு இயற்கையின்‌ உற்‌ 
பாதங்கள்‌ எல்லாம்‌. எங்கோ ஓடி மக தர்‌. தன. 
மக்கள்‌ மூழ்ச்சியால்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 'உழைத்து 
உற்சாகமாகப்‌ பாடிபட்ட ரர்கள்‌! 

ஏர்தச வயத்தில்‌ கட்டுப்‌. பட்டவர்களளைப்‌ 
போல அவன்‌ சொசொன்னனை யெல்லாம்‌ கேட்டனர்‌, 
வயல்‌ செவெணிகளில்‌ பயிர்கள்‌ பிகற்கடிர்கக்ாத்‌ 
தாங்கித்‌ தமசாய்ந்து கிடக்கும்‌ காட்டி இராம 
ம்ச்களை வசிகரித்தது. தங்கள்‌ உழைப்பின்‌ பயனை 
எண்ணர்‌ மகிழ்ந்து போகிறார்கள்‌. 

இதக்‌ காட்சிகளை எல்லாம்‌ நாடகத்தில்‌ தத்‌ 
ராபமாகக்‌ காண்பித்தார்கள்‌. மக்கள்‌ இறுக்கு 
வாய்‌ மூடாமல்‌ சாடகதினதைப்‌ பார்த்துக்‌ சகொண் 
பூருந்தனர்‌. இவியனும்‌ தேன்‌ மிமாழியும்‌ பட்டும்‌ 
நாடகத்தை விட்டு ஒருவனர ஒருவர்‌ பார்த்துச்‌ 
ச்ரித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 

வயல்களில்‌ அறுவடை ஈநடக்டிறது. களத்தில்‌ 
கெற்கள்‌ சவிந்து கிடக்கின்றன. வைக்கோல்‌ 


உ ஊணவைகளை கண கக 








போர்‌ போபோராகக்‌ காட்டி அளிக்கிறது. அர்த 
வைக்கோல்‌ போருக்குப்‌ பின்னால்‌ அவன்‌ அவளைச்‌ 
சந்திக்கிறான்‌. காதல்‌ மோழி பேசுகிறான்‌. அவன்‌ 
காதலை அவன்‌ பெற்றோர்கள்‌ வரவேற்கின்‌ ஐனர்‌, 
அப்பொழுதும்‌ சிலர்‌ இர்கக்‌ கல்யாணத்துக்குத்‌ 
இடை செய்ய முயல்கின்‌ இனர்‌, அவள்‌ அன்றாடம்‌ 
வேலை செய்து காலம்‌ குழறிப்பவன்‌, அவன்‌ செரிய 
பண்ணையாரின்‌ மகன்‌, அவண்‌ அவமிளா மணக்க 
லாமா என்கின்றனர்‌. பெற்றோர்கள்‌ இரந்து 
வேண்டாத மோழிக்குச்‌ செவி சாய்க்காமல்‌ அவர்‌ 
களுக்குத்‌ இருமணம்‌ செய்து வைக்கின்‌ றன்‌, 

அவன்‌ அவளைக்‌ கையைப்‌ பிடித்து அனமுத்துகி 
கொண்டு வயல்‌ பியணியில்‌ வரப்பு மேல்‌ ஈடந்து 
செல்கிறான்‌. சூரியன்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது, வயல்‌ வெணியில்‌ அறுவடையான 
அடி செறி தான்களில்‌ சூரிய ஒளி பட்டு ஜி வலிம்‌ 
நின, அங்கே ஐழிய ஆறு தங்கத்‌ தகழுபபோல்‌ 
மின்னியது. இருளிறு குழந்தை அவர்களை நோக்கி 
ஒழி. வருவது, குழுநிதையின்‌ மிருதுவான கன்‌ 
னத்தை வருடிக்‌ கொண்டே அவளும்‌ அவறணும்‌ 
இருவரை இருவர்‌ பார்த்துச்‌ எரித்தனர்‌. 

பிறரு குழக்னத யைப்‌ பார்த்து அவன்‌ பாடுணுன்‌ 
அவனுடன்‌ பசர்ந்து அவணம்‌ பாடினாள்‌, 
உயிர்கள்‌ இடத்தில்‌ அன்பு வேண்டும்‌. தேய்வம்‌ 
உண்ணப்‌ பவொள்று தானாறிதல்‌ வேண்டும்‌ 
வயிரமுணடய நேஞ்சு வேண்டும்‌ இது 
காரமும்‌ முணறனயய௫ஷூ பாயப்யா. 

அரிதப்‌ புதிய தம்‌ பணழைய சியொன மந்திரமாக 
இல்லை. ஏகாந்தத்டிம்‌.. துன்பத்தில்‌ உழன்று 
பரிதவிக்கப்‌ பாரும்‌ பாட்டாக நஇருக்கவில்கம, 
அதில்‌ மண்ணாசை இல்லை. போசோம்பல்‌ உலகத்கின்‌ 
வாசனையே இர்தப்‌ பாட்டில்‌ இல்லை, 

இதுகான்‌ நாடகக்‌ கதை. 

இதல்‌ மக்கள்‌ பாடுபட்டு கஉளழக்க வேண்டும்‌, 
மி. னழமுக்கால்தான்‌. பலன்‌ உண்டு என்பனகுப்‌ 
பலப்‌ பல கோணங்களில்‌ காட்டினாரிகள்‌, அம்றில்‌ 
தண்ணீர்‌ இருர்‌ என்று வற்றிவிட்டால்‌ மேலும்‌ 
ஆம்றுக்‌ தண்ணினா எதிர்பார்க்காமல்‌ பத்று பதி 

நீது காட்களுக்காவது பயியாக்‌ காப்பாற்று 
வேண்டியதற்கு முயற்ி எரித்துக்‌ கொள்ள வேண்‌ 
பூய அவசியத்தை வர்யுறுத்தி வயிரு காரிகள்‌, மக்க 
ளுக்குள்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வு இல்லை. அன்புதான்‌ மூக 
கியம்‌. அதற்குப்‌ பணிய வேண்டியது பாக்களின்‌ 
கடனை என்பதைக்‌ பேதணிதுபட்த்தி யிருந்தனர்‌. 

அவனுக்கும்‌ அவளுக்கும்‌. காதல்‌ வளரிந்கு 
கன தயைச்‌ சுவாரன்யமாகச்‌ சித்திரிக்க னர்‌, 

இத காடகதினறைப்‌ பார்த்து பண்ணையார்‌ 
நாடகத்தைப்‌ பாராட்டிக்‌ கடைசியில்‌ பேசினார்‌, 

| மம்ருடைய உனழுப்பால்‌, வினையால்‌ ரம்மை 
நாமே காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள வேண்டிய காலம்‌ 
வர்துவிட்டது. நமக்குள்‌ எற்றுத்‌ தாழ்வு பாராட்‌ 
டக்‌ கூடாது. ப்மிகப்‌ பபரிய பண்ணே யாரறிண்‌ 
மாகன்‌ சாதாரண குடியானப்‌ பெபண்கணை மணந்து 
கொள்கிறுன்‌. இதுதான்‌ வாழ்க்கை! புப்படிக்‌ 
தான்‌ வாழு வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ செய்தால்தான்‌ 
தட்டில்‌ ஏற்றத்‌ சாழ்வு மனறயும்‌. மச்கள்‌ எல்‌ 
போரும்‌ துவேஷம்‌ இல்லாமல்‌ சரிநிகர்‌ சமானா 
மாக வாழ்வார்கள்‌” என்றுர்‌. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ன ரர்பன்ரளத ஒரு சம்பவம்‌ 
கிகழ்க் தவிட்டது.. நாடகக்‌ கொட்டகையிலிருந்கு 
யாஸ்‌ வ்‌" அறுந்து விழுந்துவிட்டது. எங்கும்‌ 
இருள்‌ குழ்ந்து சொொண்டது. அது பின்னால்‌ கடக்‌ 
கப்‌ போரும்‌ பயங்கர சம்பவத்னதக எழித்துகி 
காட்டுவது போல்‌ தான்‌ றியது. (சதாடருமர்‌ 


ஊன. அன ணா ல எர: நகையாக! (1 


9பரநகரி, சரிவுக்கு கரம்‌ "வர்ஷ்சச்‌ 9௭ 1. மரர்ஷ்ரகளயாக்நி சு வ4 ஸ்க. * வய 1ஈசச௨, 


௪. எ, 


[3. பரீமாமககாமள நரிமர்நிந்காா 110௩ம்‌, 


ம1]றகம்டட நரிகர்ரடி 1ம்‌. 


டு இளம உற்‌ ்‌ | டய னிட! ரந 
மப்ட்பட்கக க பபட்டப படட எட்‌ கக்‌ பப்‌ ச 
ப 





ண்மை (ியாகவும்‌ [11808 மாகவும்‌ சலவை ஊசய்யும்‌ 


சாண மரினா விளா அண்ட ங்கை 
யிகுவம்‌ ஜாகடிரனண கத யாக 
கவணித்துக்‌ சகெகொள்கிறாள. 
ன்ஸ்‌ ணா கட்‌ செசொயு 
ணபக்தாண உபயோக 
ங்ாணி. ஸ்னண்ரங்ட்‌ பிசான்‌ 
பின்‌ அறுிளிககிரம்‌ பவே 
ம்சுயயயக்‌ ப்ச்‌ மிீப்பாண ட்‌ 
இணர்‌ தெடைகளினலுன்ன ர ர இனச்‌ 
அருகணக அடித்துத்‌ சுழுகனக விரட்டி, கவர்‌ 
துவை க்கா யாமி அகதி 3 அணிக ரு ரு வனா முப்பால்‌ 
விடுகிறது. அதற துணி 
க்ள்‌ கீழ த டிருக்ஙின்‌ றின 


ணஊண்மய்‌ பிசளாப்யாவ 
துணிக்‌ சவவை செயவது 
பிக்ஷு கவ்யம்‌ அதவ 
செபொழுதுபபெொக்டிறுகு 
சார்வகாசிய்‌ கிணுடக்கி றது, 
ண்ண மட்‌ ப.சுாப்பிண்‌ 





பிரகாசமாகசி செயறிற து. 


ஷஸன்லைட்‌ சோப்‌ 
. துணிகளைக்கரிப்பா ற்றுசி பர] சிரமத்தைக்குதை கிறது. பணத்தை மிச்சபபடுத்துசிறது 
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இரந்தியானவின்‌ தயாரித்தது 


நபம, அம்‌, 84. 43ம்‌ 
சிசரமார்சாசக்‌ ௬௭ ௪. ௩௪ தைகா பா எண/பர 














ற்‌ பவல்‌ பவல்க்‌ க்க கட 

கபிரப கக வக கக்க கட கணக்‌ வவ கனி தலய கவ 
பரக? பபப க க வடக்கனன்‌ 
அற்ப மல க்கான்‌ அவனை வல வக்‌ 







பன்னல படபட 


கண உட 8. 


வாரம்‌ ஒரு அணு 
செலவிற்கு பற்களுக்கு 
முழுப்‌ பாதுகாப்பளிக்கிறது! 


சாம்பன்‌, கரிபியான்று கரகரப்பான போருன்கள்‌ பற்களின்‌ கீரன்‌ வழுசி 
செய்கின்‌ ஐண. இதந்த கீரல்‌ வழியாக பாக்கூரியா புருந்து சேடு நல்‌ வின 
வ்க்கூறு து. பற்கள்‌ பூரண ஆபோக்கியத்தோடு இருக்கு வஸ்‌ ஞூர்னா மாண றி 
ம்ரின்‌ தயாரித்த ஓரு பள்‌ துலக்கும்‌ வண்து சடங்கை களுக்‌ 0 தன்வ, அஆ 
யால்‌ அப்ஸ்‌ பெடென்டியிளிஸ்‌ வாங்குங்கள்‌. பற்களுக்கு ரண ஆரோக்கி 
யத்தைத்‌ தரும்‌ என்னா சியாருள் களையும்‌ ஒன்று சேர்த்து கெட்டியாக 
செசெய்ததுநான்‌ கிப்ஸ்‌. அன்‌ தியும்‌ ஐரு இுத்பேபேண்ட்‌ செய்யும்‌ எள்ள வேலை 
களையும்‌ அதன்‌ பாதி விலைக்குசி செய்கிறது. இனத கஉயயோகப்பது 
மீகவம்‌ உளயம்‌, புரஷையோ அனைளைது விரகல்யோ தண்ணீரின்‌ நண்ணத்துக்‌ 
கொண்டு கட்டியின்‌ மேன்‌ பிதய்க்கவும்‌. அதன்‌ கனவணய நீங்கள்‌ 
மீகவம்‌ விரும்புவிரிகள்‌, அண்‌ மியும்‌ அதண்‌ மிருதுவான ஊடுருவிப்பாயாம்‌ 
நுரை உங்கள்‌ பற்களை பளிச்சென்று வெண்மையாக இருக்கள்செய்யும்‌/ 


உங்களுக்குப்‌ பிரியமாரனா 
ங்்ப்ன்பி ள்‌ க்போளோபிராமின்‌ 
சேர்ந்திருக்க விரும்பினாள்‌ 
ங்ப்ண் க்ணபொபடிறதாயின்‌ 
மிடன்டியிரிண்‌ பிக கழிப்‌ 
கண. என்னா இடங்களி 
ம்‌ விற்கப்படும்‌ மெவொண்சின 
டப்பாவிள்‌ செயெயாஸர கவ 
சாரீத்து வாங்குங்களா, 


நீலம்‌, சிவப்பு, பரிசை 





கப்ஸ்‌ டென்டிபிரிஸ்‌ 


ற, 3ர.நப 11 பு. அண்டி டபிள்யூ. கீப்ஸல விட்‌,, வண்டனுமசாக இர இயரிவில நஇயரிரிதித அ, 


